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Praefatio. 

Abhinc quattuor fere annos cum munere meo scholastico 
commentationem aliquam edendi necessitas mihi esset imposita, 
de infinitivi vi et natura ita scripsi, ut a Rigvedae hymnis pro- 
fectus varias infinitivorum formas quae in linguis sanscrita, 
bactrica, graeca, latina, gotica reperiuntur via ac ratione enar- 
rarem et inter se compararem. Quam commentationem ut 
emendatiorem auctioremque nunc edere possem una cum altera, 
quae est de infinitivi usu, cum ipse summo opere elaboravi, 
tum opera Benfeyi, viri doctissimi, factum est, qui cum in 
ephemeridibus doctis Gotting. a. 1869. p. 1440 de libello meo 
benevolo animo iudicaret, alia quae falso attuleram emendavit, 
alia addidit Huic viro publice gratias agere hoc loco meum 
esse existimo. 

Duobus annis post me A. Ludwigius librum edidit qui 
inscribitur ^der Infinitiv im Veda mit einer Systematik des 
litauischen und slavischen Verbs. Prag 1871.' Quo perlecto 
intellexi quidem me nonnuUa quae ad Rigvedam spectant fugisse, 
sed tamen operam in ea re a me collocatam non fore in- 
utilem etiamnum spero. Hoc utnim recte dixerim necne, viderint 
ei qui de his rebus iudicare possunt. Quo magis autem admiror 
Ludwigii et mentis sagacitatem et vedicae linguae scientiam, 
ciiius rei ille liber splendidissimum exhibet testimonium, eo 
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iiimiis illud mihi probatm*, quod in omiies qui aliter atque 
ipse seiitiunt, imprimis in Selileicherum eiusque doctrinam vehe- 
mentius invehitiir. Schleicherus enim, cuius institutione me usum 
esse,- cum lenae litteris operam darem, semper grato animo 
recordabor, licet in multis rebus erraverit, tamen de grammatica 
comparativa quae vocatur tam bene meritus est, ut apud omnes, 
qui nuUa opinione praeiudicata ducti ad haec studia sese con- 
tulerint, nomen viri illius clarissimi in honore fore sperari possit. 
Nec vero sohim Schleicherum conviciis exagitat, sed ipsum 
Boppium, virum in re publica litteraria omuium nationum maxima 
gloria florentem, cuius memoriam omnes ([ui hanc disciplinam 
profitentur pie colere debent, gravius insectatur, cum pag. 133 
libri sui qui inscribitur Agglutination oder Adaption. Prag 1873' 
ita iudicat: Boppium a falsis iirincipiis profectum in disciplina 
constituenda non circumspectc atque considerate esse versatum 
artcmque non tam argumentis stabilitam, quam usui et suo et 
legcntium accommodatam composuisse. Qui sic iudicare potest, 
is etiamsi verum se invenisse gloriatur onmem modum excederc 
dicendus est. Recte quidem sese habet iliud, ut errores depel- 
lantur hixque litteris afferatur, suum unumquemque oportere in 
medium proferre, sed id ut tiat ca qua hominem litteris vere 
eruditum decet ratione, iure postulari potest. 

Scripsi Isenaci Cal. Dec. A. MDCCCLXXII. 
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De inflnitiyl vi et natura. 



Constat inter omnes, qui in studiis grammaticis versantur, vix dc ulla 
re maiorem virorum doctorura fuisse dissensionem quam- de infinitivo. 
A Stoicis enim, qui cum primi suae ipsorum philosophiae ratione adducti 
universam grammaticam per se ipsam ac totam tractandam aggressf essent 
infinitivum solum verbum esse censuerunt, omnes ceteras flexiones verbi 
xax7fY0Qriiiara vel ovft^dfdara nuncuparunt ^), usque ad recentioris temporis 
grammaticos, qui infinitivi et vim et usum explicare studebant, ab omnibus 
fere varias de ea re et discrepantes sententias prolatas essfe vidomus. Ac 
veterum quidem grammaticorum placita de infinitivo, quae interdum hario- 
lantium esse videntur, historia duce deinceps enaiTare et quid rectiun falsum- 
ve sit examinare ac ponderare hoc loco non meum esse existimo. Quao qui 
accuratius cognoscere volent, eos reicio ad commentationcs scholasticas a. 
1826 sqq. editas a M. Schmidtio, gymnasii Ratiboriensis et C. E. A. Schmid- 
tio, gymnasii Premislaviensis praeceptoribus. Novissime egerunt de ea re 
Baderus, gymnasii Schleusingensis praeceptor, qui in commcntatione a. ISiiQ 
edita grammaticorum graecorum de infinitivi natura placita examinavit et 
Schoemannus in libro qui inscribitur Lehre von den Redetheilen nach den 
Alten, Berlin 1862. Atque hic quidem rationem habet eorum, quae GRIMMI, 
BOPPI, POTTI, CURTII, aliorum studiis assiduis et ingeniosis inventa sunt, 
ille ea omnia plane neglexisse videtur, cum in extrema commentatione p. 14 
hisce verbis de infinitivo iudicat: ad hunc perveni quacstionis finem, ut neque 
prorsus ad verbi species adimmerandum infinitivum neque omnino ab eis 
discerpendum esse statuam, sed vocabulorum quoddara gemis efficore medio 
inter verbum et nomen substantivum loco positum. Hoc utique minim vide- 
bitur, si meminerimus iam anfe plus quam quinquaginta aimos Boppium in 



*) Apollonius Dyscolus in libro qui est neQl avvraSeQ><s I, 8, p. 31. Stoicorum 
sententiam ita refert: ol aTto r^? Sroag avzb fjikv (ro anaQln^paxov) xaXotai ^rjfia, 
xh dl neQLitaxeT xal yQd<p€t xaxTjyoQijfia rj avfjt^afjia xal ixt xaq dno xovxwv 
iyxXiaetg. 

MTilhelm, de infiniiitio. 1 
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libro qui inscribitur Conjugationssystem des Sanskrit, Lateinischen, Per- 
sischen, Griechischen, Germanischen, Frankf. 1816, quo edito linguarum 
ariacarum ratione ac via comparandarum fundamentmn iecit, cum de infini- 
tivo graeco disputaret, p. 71 haec addidisse: tale quidquam ex substantivo 
et verbo conflatum, quod esse infinitivum fingerent, omnino in nulla lingua 
reperiri et tale monstrum cum Centauris fabularum comparandum esse. 
Boppius enim in omnibus linguis quae sanscrito sermoni cognatae suiit graeca, 
latina, persica, gotica, germanicis infijiitivum esse substantivum contenderat 
idomque inter infinitivum articulo vel instructum vel orbatum linguarum 
germanicarum et graecae et infinitivum nudum, gerundium, supinum linguae 
latinae discrimen ad ipsius rei naturae pertinens intercedere negaverat p. 38, 
71, 107, 132. Quam Boppi sententiam impugnavit Guilelmus Humboldtius 
in Schlegeli bibliothecae indicae vol. IL, a. 1824. Qui cum omnium acutis- 
sime hanc rem investigasse dicendus sit, quid de infinitivo senserit, breviter 
exponere in animo est. Is igitur in hunc fere modum disputat p. 74, sqq.: 
se nullo modo adduci posse, ut verum infinitivum cum verbo iunctum nomen 
esse credat, nec dubitare, quin aliquantum intersit inter hanc utramque sen- 
tentiam ^ich habe Lust zu essen' et ^ich habe Lust zum Essen'.*) Itaque 
tria distinguenda esse genera p. 99 dicit, a) infinitivum per se ipsum spec- 
tatum, b) infinitivum substantivi loco positum sive gerundivum, c) substan- 
tivum verbale. Atque illum quidem infinitivum, quem verum esse supra dixi, 
medium locum obtinere inter participium et nomen, non ut utriusque formae 
naturam in se complectatur, sed ut ab illo proficiscens ad hoc tam prope 
accedat, ut facillime transire in eius et vim et formam possit. Deinde infini- 
tivus, qui natura sua ex verbo finito modorum, numerorum, pcrsonarum 
significatione destituto oriatur, si alii subiciatur vcrbo, ipsius notionem ad 
subiectum verbi regentis transire p. 82, 87. Hanc autem conditionem prout 
libeat toUi et infinitivum substantivi forma indui posse, quo facto eum plenam 
quidem nominis vim ac potestatem, quatenus in ipsius naturam cadere possit, 



*) Illud qiiod statuit Humboldtius discrimen in dubitationem vocavit W. Lindau, 
qui in libello de particulis ut et quod Halis Sax. 1831 edito de ea re haec bene ex- 
posuissc mihi videtur p. 113: mir kommt es Vor, als wenn die Beziehung und die 
Innigkcit der Verbindung der Lust zu essen und der Lust zum Essen gleich gross 
ware; und ist auch im zweiten die Selbstandigkeit dcs Objectes der Lust in der 
Sprache markirter ausgedrllckt, so ist im ersten die Vorstellnng der Lust nicht we- 
niger auf etwas angewiesen, was fur sich und ausser dem Subjecte bestehend gedacht 
wird. In beiden Fallen drttckt zu die lUchtung der Lust nach aussen auf ihren 
Gegenstand aus und ftir sie kann es keincn Unterschied geben, ob dieVorstellung 
diesen Gegenstand als ein Handeln, das aber ftir jeden einzelnen Fall eine 
Handlung wird, oder als eine Sache darstellt und in der Sprache ausdrttckt; beide 
haben fttr sie die Geltung eincs Substantiellen und sind matcriell und einwirkend in 
Bezug auf die Genngthuung der Lust. 
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in se recipere, tamcu peculiarcm vim verbalem rctinere, cum obiectum ab eo 
pendere possit quarto fere casu appositum, Sic infinitivum transire in gerun- 
dium p. 88. En habemus alterum genus, quod apud Graecos infinitivo arti- 
culo adiecto, apud Latinos gerundio et supino significari Humboldtius dicit 
p. 89 sqq. lam vero si infinitivi forma tanquam uomen adhibeatur destitutum 
illud quidom omni vi verbali, unde aliam obiecti referendi rationem consequi 
necesse sit, vel si" ex aliis verbi partibus substantiva conformentur, ex origine 
sua ea appellari substantiva verballa, quae tertio illo genere contineantur. 

Quae Humboldtius explicaverat, ea M. Schmidtius in commentatione 
quam supra commemoravi accuratius examinavit et magnam partem refellere 
studuit. Qui cum illius sententiam improbasset et cum Boppio infinitivum 
pro substautivo habendam esse existimasset, Humboldtius ut in campum 
descenderet et rcm in disceptationem vocatam denuo tractaret pemotus est. 
Et hic quidem epistula ad M. Sclmiidtium missa, quae in Aufrechti et Kuhni 
aimalibus a. 1853. H, p. 242 sqq. publici iuris facta est, quae antea statuerat 
summo quo erat acumine defendit, qua in re non tam sui ipsius quam Beni- 
hardii patrocinium se suscepisse fatetur, alia addidit p. 246, alia paulo im- 
mutavit, veluti p. 245 dixit in infinitivo incsse peculiarem ac plenam vim 
vorbalem, quae ad temporis sive momentimi sive spatium spectaret, et p. 247 
infinitivum articulo instructum cortum aliquid ac definitum significare eoque 
modo cum propriam exuisset naturam in mcrmn substantivum abire. Cuius 
sententiam amplexi sunt Fr. Luebkenis ot F. G. Dahlecke, quonim alter do 
usu infinitivi Plautino Slesvici 1841, alter do usu infinitivi Horatiano Vratis- 
laviae 1854 scripsit. Ne J. Grimmius quidem ab ea ratione defloxisse vi- 
detur, qui grammat. gennan. vol. IV, p. 56, 91 de universa infinitivi natura 
disputavit. Plane aliam atque Humboldtius viam ingressus est A. Hoeferus 
libello de infiuitivo imprimis sanscrito edito Berolini 1840. Etenim cum ille 
id solum ageret, ut eius quo hodie utimur iufinitivi vim et naturam eim- 
clearet atque certis quibusdam finibus circumscriberet, hic ante omnia unde 
infinitivus originem duxisset quaerere instituit, quo facilius et certius hoc 
invento quomadmodura eius vis hebetata esset intellegei-etur ^). Et profecto 
hanc rationem unam omnium verani et fuisse et esse ego quidem existimo. 
Hoeferus igitur cum in varias infinitivi confonnationes inquisivisset, qua in 
re eum temponim iniquitate noquo satis vedicae dialecti neque omnino bac- 
tricae linguae*) rationtun habere potuisse valde doh^ndum est, ad hanc de- 
ductus est sententiam, infinitivum omnium ariacae stiipis linguarum san- 
scritae, pracritae, grai^cae, oscae, latinae, goticae etc. nihil aliud esse nisi 

») Cf. Hoef. 1. 1. p. 60 adnot. 

*) Quwl Hoefenis lingnae bactricae exemphim e Boppi gramm. critio. desumptnm 
attulit et dativos snbstantivorum snffixo ti formatorum loco infinitivi in bactr. ser- 
mone nsnrpari commcmoravit, hnic rei non mnltnm tribnendnm esse pnto. 

l* 
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substantivum verbale vimque eius primigeniam, ubi usus eius latius patere 
coepisset, ita paulatim auctam atque amplificatam essc, ut hodie meram 
verbi notionem abstractam quam dicmit significaret *). Aliquot anuis post 
Hoeferum eandem rem persecutus est Boppius, qui m grammatica compara- 
tiva, praestantissimo illo libro, voL III, §. 849 — 886 ex vedica dialecto quam 
Hoeferus leviter tantum tangere potuerat, plura petivit atque in suam rem 
convertit et quaestione subtiliter ot doctissime instituta comprobavit infini- 
tivum speciem nominis substantivi prae se ferre neque quidquam aliud esse 
quam substantivimi abstractum, quod in singulis linguis vario modo confor- 
matum videremus. Quamquam quae primaria infinitivi forma et natura fu- 
erit, saeculis decurrentibus non iam in singulonim mentibus aut haesisse aut 
haerere concedendum est. Quo concesso ne illud quidem mirum videbitur 
infinitivi usum saepe a primigenia eius fonnae vi atque indole posterioribus 
temporibus abhorrere coepisse^). Qua igitur ratione infinitivus in linguis 
sanscrita, bactrica, graeca, latina, gotica usurparetur, id mecum ipse consti- 
tueram ita perscrutari, ut usus infinitivi quemadmodum aut cum primigenia 
formae significatione consentiret aut ab ea abhorreret intellegeretur. Atqui cum 
tota quaestio sit eiusmodi, ut fieri non possit, quin varias infinitivorum formas 
attingam, primum de infinitivi forma, deinde de eius usu disputaturus sum. 
Prius autem quam accedam ad hanc quaestionem, libros quos in hac 
commentatione conscribenda adhibui enumerare mihi liceat. Atque praeter 
eos quorum iam- mentionem feci hisce usus sum libris: imprimis Boehtlingki 
et Rothi lexico sanscr., Rothi libro ad hist. et litterat Vedae inscripto, 
M. Muelleri Rig-VedarSanhitae voL L, PAninis Sutris a Boehtlingkio edit, 
Roseni editione Rigvedae, Aufrechti edit. hymn. Rigv., Benfeyi SAmaveda et 
eiusdem gramm. sanscr. mai., Delbruecki, viri doctissimi et hiraianissimi, qui 
me etiam litteris adiuvit, commentatione de dativi usu in carmin. IJigv., Auten- 
riethi comment ^terminus in quem' inscripta, Boppi gramm. compar. edit. III., 
Schleicheri compendio gr. comp. ed. III., Spiegeli gramm. bactrica, editione 
Zendavestae et commentario de Zendavesta, et eiusdem viri editione inscript 
pers. cuneat., Justii lexico bactrico, Mommseni de dialectis inferioris Italiae 
libro, Monumentis linguae umbricae ab Aufrechtio et Kirchhoffio editis, Ul- 
fila a M. Heynio edito, A. Koehleri commentationibus de usu dativi et de usu 
infinitivi in lingua gotica Pfeifferi Germaniae voL XI, p. 261 — 305 et voL XII, 
p. 421 — 462 insertis, Kochi grammatica anglica. 



*) Vlde sis ea quae Hoeferas libelli sui p. 60—62. exposuit. 
^) Cf. ea qnae Schweizerus In censura Boppi grammaticae comparativae Kuhni 
annalibus a. 1854 inserta p. 357 sqq. ludicavit. 
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Cap. I. 
De liifliiltlvi forma. 

In ^igvedao hymnis, antiquissinus illis gentis indicae literarum monu- 
mentis, a quibus omnis haec quaestio proficisci debet, varias infinitivi formas 
reperimus. Ac primum quidem suffixo tu, quo ad substantiva abstracta fin- 
genda saepissime lingua sanscrita utitur, accusativi signo m adiccto infinitivi 
formantur, quorum usus ut in Rigveda angustissimis continetur finibus, ita 
in posterioris aetatis lingua, imprimis epica latissime patet. Sic legimus 
prAsh-tum (Vprach), I, 164, 4*^) ko vidv^nsam lipa gkt prdshtum et&U 
quis scientem adiit rogatum hoc? d^-tum V, 79, 10: etftvad ved ushas tvam 
bhiiyo v4 dStum arhasi, tale vero, Aurora, tu plusve dare potes, cf. V. 36, 1, 
pra-bhartum III, 48, 1, pr4-volhum X, 2, 3; jivStum I, 91, 6. VI, 47 10. 
Vin, 47, 4, quod esse verum infinitivum Benfeyus gr. mai. §.918 asseverat. 
Hos infinitivos consentire cum Latinorum supinis in tum finitis iam dudum 
intellectum est. Itaque pauca* exempla attulisse satis habeo, ut e-tum (i) 
= itum, dnk-tum = unctum, yok-tum = iunctum, jan-i-tum = 
genituuL Umbrorum supina in tum vel tom exeuntia, quorum m finale ab- 
iectum videmus, ex Aufr. et KirchL libro p. 149 petita appono haec: Tab. 
Eug. Ib, 10: pime puplum afcrvpi heries, avef ameriatu etu = Tab. Vlb 48: 
pone poplo afero heries, avif aseriato etu, h. e. cum populum circumferre 
voles (vel: volet) aves observatum ito. Cetenun de inf. sansc. accentu hoc 
addo, in formis simplicibus radicem, in compositis praefixum quod radici 
proxime antecedit accentu notari (Benf. gr. scr. mai. §. 917) ut &-d^tum, 
abhyard^tum (abhi + & + da) sdm-dha-tum Hitop. 75, 14. Saepius legenti 
cannina vedica occurrunt infinitivi exeuntes in tave, qui est dativus suffixi 
tu, velut kar-tave X, 74, 6: yad im ugmdsi kartave karat tdt, quod roga- 
mus ut faciat, faciat id, cf I, 85, 9. U, 22, 1. IX, 86, 20. ni-kartave VIII, 
67, 5. attave (Vad) III, 35, 7. VIII, 43, 29. 66, 8. X, 16, 12. 79, 6. 85, 34. 
92, 3. Avitave (Vav) VU, 33, 1. dshtave (V a^) IV, 30, 19. etave (Vi) 
I, 46, 11. I, 112, 8. V, 44, 11. VIII, 58, 17. X, 39, 8. anv-etave VII, 33, 8. 
pary-etave VIII, 24, 21. nir-etave I, 37, 9. VIII, 45, 30. otave (Vve) 
X, 130, 2. gAntave (Vgam) I, 46, 7. gatave (Vg&) III, 3, 1. cdritave 
(Vcar) I, 113, 5. jivatave (Vjiv) I, 94, 4. X, 69, 5. 60, 8, 9, 10. 176, 4. 



^) Locos ex Rigvedae carminibus desumptos solis fere numeris significavi. 



Digitized by 



Google 



186, 2. datave (Vcm) IV, 20, 10. VII, 59, 6. VIII, 19, 29. 60, 15. IX, 75, 5. 
dhatave (V dha) I, 164, 49. VIII, 59, 15. X, 115, 1. pr4ti-dh4tave I, 
24, 8. pAttave (V pad) IV, 18, 1. p^tave (V pli) I, 28, 6. 108, 2. 116, 22. 
II, 16, 5. VI, 57, 2. VIII, 58, 10. IX, 1, 1, 9. 4, 4. 11, 8. 16, 3. 24, 3. 51, 1. 
98, 10. 100, 5. 108, 15. bhdrtave (ybhar) IX, 97, 50. y^tave (Vy^) I, 
37, 10. 44, 4. 113, 16. 157, 1. V, 29, 10. VIII, 7, 8. 12, 3. 20, 6. IX, 62, 
17, 18. IX, 63, 8, 9. 65, 16. 78, 2. 99, 2. X, 75, 2, 6. 106, 1. 143, 1. ydn- 
tave (Vyam) VIII, 15, 3. mantave (V man) 1, 112, 2. yashtave (Vyaj) 
I, 13, 6. IV, 37, 7. yotave (V yu) VIII, 18, 5. prdvantave I, 131, 5. vak- 
tave VII, 31, 5. vdrtave II, 25, 3. III, 33, 4. vastave I, 48, 2. (Vvas, 
iUucescere.) volhave (Vvah) I, 45, 6. 134, 3. III, 29,4. IV, 9,6. V, 14,3. 
56, 6. VI, 60, 12. pdri-Qaktave VIII, 67, 5. sdrtave I, 32, 12. 116, 15. 
130, 5. II, 12, 12. pra-sartavc VIII, 56, 12. sfttave X, 184, 3. sravitave 
(Vsni) IV, 3, 12, 19, 8. sotave (V su) I, 28, 1. stotave (V stu) VIII, 
61, 5. VIII, 4, 17. haiitave I, 131, 6. III, 37, 5, 6. V, 34, 2. VIII, 12, 22. 
82, 7. IX, 61, 22. X, 112, 1. 116, 1. ni-hantave II, 13, 8. hivitave (Vhu) 
VIII, 90, 4. hArtave Pan. III, 4, 9. prati-hartave Benf. §. 919. Altera 
eius infinitivi fonna, quae in tavai exit et dativus fem. sufT. tu videtui' essc 
(v. Benf. 1. 1. §.919, 2) minus illa quidem usitata quam ea cuius modo men- 
tionem feci, hoc habet singulare, quod non modo radix, sed etiam casus ter- 
minatio accentu notatur, ut yo-tavai (Vyu) VIII, 60, 15: agnii?i dvesho yo- 
tavai 110 grinimiisi, Agnim, odium ut depellat, celebramus. etavai IV, 58, 9. 
X, 108, 6. aty-etavai V, 83, 10. anv-etavai I, 24, 8. VII, 44, 5. gan- 
tavai X, 95, 14. lipa-gantavai X, 160, 5. diltavai IV, 21, 9. apa-bhar- 
tavai X, 14, 2. mantavai VII, 4, 8. m^tavai I, 164, 28. otavai (V vc) 
I, 164, 5. patavai III, 46, 5. sartavai I, 57, 6. III, 32, 6. sravitavai 
VII, 21, 3. yatavai. Pan. III, 4, 9. yamitavai I, 28, 4. hantavai V, 2, 10, 
31, 4. VIII, 85, 5. X, 125, 6. X, 182, 3 pilyayitavai affertur in lex. Petr. 
s. V. payayati (Vpsl.I.). 

Praeterea eiusdem suffixi tu commemorandus est ablativus ot genetivus, 
quorum uterque in tos exit. Et lii quidem infiuitivi, quorum numerus ad- 
modum exiguas est, aut ex praepositionibus aut ex substantivis aut ex vorbis, 
quod raro fit, pendent. Atque abhitivi exempla sunt in scholiis ad PA-n. III, 
4, 16: sam-stha-tos, ud-etos (ud + Vi)j pui'a smyasyo' detoh, anto solis 
ortum, apa-kar-tos: pun\ vatsanam aptikai-tor aste, pra-vad-i-tos (Vvad 
+ pra): purA. pravaditor agnau hotavyam, cf. lex. Petrop. s. v. pura: purS 
vacah prdvaditos nirvapet, sine verbi prolatione libet, pra-car-i-tos: pur& 
pracaritor i\gnidhriyc hotavyam (cf. lex. Petr. s. v. agnidhriya, cum vi- 
tiose apud Pan. ed. Boehtl. 1. 1. legatur"^agnidhriye'), ho-tos (Vhu): k 
hotor apramattas tishthati, tAm-i-tos:.& tamitos tishthati, jdn-i-tos: A, ja- 
nitoh saipbhavama, aliud iii commentario ad Paiiinim p. 152 Boehtlingkius 
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attulit ex tlV. I, 41, 9: catiirac cid dadam&iiad bibhiyad & nidh^toh, timeat 
(homo) eum, qui quatuor (aleas) tenet, priusquam iaciat, proprie ante de- 
iectum (M. Muell. ess. I, pag. 38). His addo ex Rigveda hantos III, 30, 10: 
purft h^ntor, et etos II, 15, 5. 38, 3, ubi ablativus cx verbo nam, cohibere 
pcndet: II, 38, 3: AgiibhiQ cid y&n vi muc&ti nun4m ariramad atam&nairi 
cid etoh, equis velocibus vectus est, nunc eos solvit cohibetque festinantem 
ire, proprie ab itione, cf. Rothi versionem in aim. soc. orient. germ. XXV, 
pag. 21 propositam. Ludwigius p. 44 huc refert so-tos X, 86, 1 et ^aritos 
III, 53, 17. Genetivum, cuius exemplum extat in scholiis ad P4n. III, 4, 13: 
igvaro' bhicaritoh =.abhicaritum ity ai^thah, incantando aptus, legimus I, 
115, 4: madhy^ kdrtos, in medio actionis, cf. II, 38, 4: punah sara avyad 
vitataip vdyanti madhy^ kdrtor ny adhllc chakma dhtrah, quae verba Rothius 
in ann. soc. or. germ. XXIV, pag. 306 vertit: ^zusammen roUt die Weberin 
den Aufzug, sein Werk giebt auf der Kiinstlcr mitten drinne.' Haud scio an 
huc referendus sit genetivus gantos I, 89, 9: m& no madhy^ ririshat^yur 
gantoh, ne nobis in medio cursu praecidatis vitaml cf. III, 54, 18. Praeter 
ea quae ipse attuli exempla Ludwigius 1. 1. profert genetivos da-tos VII, 4, (5, 
yotos (Vyu) VI, 8, 11, quorum uterque ox verbo ig, potentom esse, pendet. 
lam venio ad aliud infinitivorum genus ob eam causam memoratu di- 
gnissimum, quod nuda radix signis vel accusativi vel dativi vel ablativi instructa 
infinitivi instar usurpatur. Cf. Roseni adnot. ad Rigv. p. 45 et Curtii libellum 
de temporum et modorum gr. et lat. formatioue Berol. 1846 pag. 14. Atque 
accusativi oxempla praeter schol. ad Pfl,n. III, 4, 12, ubi vibh^jam et apa- 
lupam appositis infinitivis vibhaktum ct apaloptum explicantm*, Aufrech- 
tius 1. 1. I, p. 148 et Boppius III, p. 280 protulemnt, quibus addere possum 
yamam III, 27, 3: Agne gakema te vay4iji yamaip devdsya v4jinah, (utinam) 
valeamus nos ad acquisitionem tui, dei divitissimi, cf. I, 73, 10. II, 5, 1. 
&-n4m-am IV, 8, 3: s4 veda devA fi,namam dev&A ritAyate dame, dcus scit 
adducero deos sacrificanti domum, quo allato id quod Boppius 1. 1. conten- 
derat iuflnitivos id genus nisi ex verbo ^ak (posse) pendentes non reperiri 
satis refellitur; pra-miyam (Vmi. 2) IV, 55, 7, vi-pricham VIII, 86, 3, 
sam-pricham X, 69, 9, 4-ruham X, 44, 6. 4-sAd-am VIII, 1, 8. IX, 3, 1. 
25, 6. 30, 4. 64, 22. 82, 1. 101, 14, 15. IX, 71, 6. IV, 9, 1 = SV. I, 23; 
IX, 8, 3 = SV. II, 530. IX, 50, 4 = SV. II, 558. III, 62, 13; IV, 9, 1. nir- 
nij-am (nis + nij) IX, 95, 1 = SV. I, 530: krinute nirnfjaiii gil, reddit 
purum lac vaccinum, IX, 68, 1 = SV. I, 563. cf. Benf. gloss. in S4mv. p. 113a; 
sam-idh-am I, 94, 3 = SV. II, 416. VH, 2, 1. ^-rabham V, 34, 5. IX, 
73, 3. X, 62, 9. Plura exempla coUegit Ludwigius 1. 1. p. 53, 54, nequo ta- 
men omnes quos eniunerat accusativos equidem in infinitivis habuerim. Eo- 
dem iure afferri poterat Ayanam, quod legitm* III, 33, 7: &p6' yanam ichd- 
inan^h, aquae fluxionem desiderantes, apapitvdm et prapitvam, quae 
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verba extant III, 53, 24: bharatasya putrft apapitvAm cikitur nd prapitvAm, 
Bharatae filii aversionem sciunt, non adversionem, h. e. scimit hostiliter, non 
amice facere, cf. Roth. ad litterat. et hist. Ved. p. 111. 

Cum his infinitivis Aufrechtius 1. 1. p. 148, 149 Oscorum et Umbrorum 
infinitivos suffixis um et oni formatos comparat, quorum m finale in Umbro- 
rum quidem lingua fere abicitur, quod idem in supinis eiusdem linguae in 
tum et tom finitis fieri solet, cf. Aufr. p. 93, 4a. 116, 4. Umbrica exempla 
haec sunt: aju (Tab. Eugub. Ila, 4 ajere?) eru Va 26. 29. Vb 5 = erom 
Vllb 2 (esse); fagiu Ila 16 = faQu Ilb 22 (facere); a-ferum Ib 10 = afero 
Vlb 48 (circumferre); a-serio Vla 4 (observare); stijjlo Vla 2 (stipulari); 
kuratu eru Tab. Va 26, 29 (curatum esse). Oscae dialecti exempla ex Momm- 
seni libro de dial. inf. Ital. petito afi^ero haec: aam Tab. Bantin. 24 = agero, 
ddcum B. 10 = dicere, censaum B. 20 = censere, censamur B. 19 = cen- 
seri (Bergkius coniecit CENSANTVR = censentor, cf. Momms. p. 147 adn.) 
manim-a-serum B. 24 = manum inserero, moltaum B. 12. 13. 18. 26. 27 = 
multare (B. 26. 27: suae pis ionc meddis moltaum herest licitud || si quis 
'Cum magistratus multare volet, liceto) perttmum B. 7 = secare, triharaka- 
vum cipp. Abell. 36 = tribuere. In studiis oscis a. 1845 ed. p. 66 Momm- 
senus eam formam esse infinitivum perfecti act. coniecerat, quem locum Bop^ 
pius III, p. 281 respexisse videtur. Aliter atque Aufrechtius de his infinitivis 
censuit Boppius, qui eos ad themata sanscr. in a exeuntia revocare malebat, 
quae interdimi infinitivi loco ponuntur, cf.^Bopp. III, 261. Neque id temere 
fecisse mihi videtur. Nam accusativi sing. non modo thematum in consonantem 
desinentixmi, sed omnium vocum tertiae declinationis in lingua Oscorum in 
im exeunt et in Umbrorum lingua littera nasali abiecta vel in u vel in o de- 
sinunt, at accusativi sing. secundae dcclinationis, cuius voces cum sanscr. vo- 
cabulis suffixo a formatis congmunt, in Oscorum lingua omnes terminantur 
vel in um vel in om, cum dpud Umbros m finale saepe abiciatur, quod idem 
in infinitivis fieri supra diximus. Cf. Bopp. UI, 280 sqq. 

Sed redeamus ad vedicam dialectum, in qua etiam genetivus et ablativus 
merae stirpis vi nominis actionis positae reperiimtur. Cuius formae exempla 
praebent schoL ad Paninim, ubi III, 4, 13 genetivum vi-likh-as legimus: 
igvaro vilikhah, proprie dominus pingendi, quae verba scholiastes sic inter- 
pretatur: vilekhitum ity arthah, h. e. idoneus pingendo. Ablativos exhi- 
bent schol. ad P4n. III, 4, 17. vi-srip-as (cf. Boehtl. com. ad P. p. 152. 
Yajur V. I, 28; P. I, 1, 40. VIH, 3, 110) A-trid-as VIII, 1, 12 = SV. 1, 244: 
purS, jatriibhya ^tridah, ante iuguli fissionem; jivagribhas X, 97, 11, quod 
Benfeyus in eo numero habet, nomen agentis esse credit Rothius, qui locum 
in lex. Pctrop. laudatum ^&tma ydkshmasya na^yati pur^ jivagribho yath&' 
vertit: ipse morbus discedit tanquam ab insidiatore. Huc etiam verba quae 
sunt I, 24, 4 puiil nidahi rettulerim. 
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lam vero ad reliquos qui pluriini in riigveda extant infinitivos trans- 
eamus, qui quamquam variis foimati sunt suffixis, in eo tamen omnes con- 
sentiunt, quod dativi formam osteudunt ueque aut forma aut significatione 
a dativis substantivorum differunt. Atque ut a simplicissima eorum forma 
ordiamur, quae in dativi suffixo quod est e vel ai radici adiuncto cemitur, 
commemoro hos: drige I, 23, 21: ftpat prinitd bhoshajAip vdrAthaiji tanve 
m4ma | jy6k ca sfiryaiii dri^e, aquae, effundite rocreationem tutelamque cor- 
pori meo et diu solem ut eum videam. cf. I, 60, 1, 5. 51, 4. 52, 8. 112, 5. 
123, 11. 124, 6. IV, 11, 1. VI, 29, 3. IX, 61, 18. X, 9, 7. X, 57, 4. 60, 5. 
136, 1. saip-drige II, 13, 5. lU, 38, 1. abhi-c^kshe I, 102, 2: asme s6ry^ 
candramds4bhic&kshe ^raddhe Vkxa. indra carato vitarturdip, nostra causa sol 
et luna, ut videamus et fidem habeamus, Indra, iucedunt altematim. I, 115, 
5. V, 31, 12. vi-cAkshe I, 113, 5. 116, 14, 16. 117, 17. IV, 16, 4. II, 
27, 10. abhi-pra-cdkshe I, 113, 6. saip-cAkshe I, 127, 11. VII, 18, 20. 
ava-c4kshe IV, 58, 5. ftcite VII, 61, 5 (Acit, f. cognitio). Jshe (f. ish) 
I, 121; 14. nir-4je III, 30, 10. &-tuje VII, 32, 9, vi-tire"" (Vtar + vi) 
X, 104, 5. A-di^e IX, 21, 5, 6. VI, 56, 1, 48, 14, ati-krdme I, 105, 16. 
4-dAbhe VIII, 21, 16. A-dhrishe I, 39, 4. 136, 1. V, 8, 5. 87, 2. IX, 63, 3. 
X, 49, 4. prati-dhrishe vill, 49, 13. ni-name III, 56, 1. pari-nA^e 
I, 54, 1. saip-n&cje VIII, 3, 10. vi-nikshe (niksh -|- vi) V, 2, 9. par&- 
niide I, 39, 2. VIH, 14, 9. &-price V, 50, 2. vi-price IV, 13, 3. sam- 
priche VIII, 90, 4. bhuje I, 51, 1. 30, 20. 127, 8, 11. 155, 3, V, 73, 2. 
vin, 20, 8, 13. X, 48, 9. bhuve (ybhd) X, 88, 10. mahe I, 62, 2. 116, 13. 
m, 7, 10. VIII, 56, 8. mihe I, 64, 6. mushe V, 34, 7. muhe VI, 18, 8. 
abhi-mrise II, 10, 5. pra-mrishe III, 9, 2. ft-rdbho I, 24, 5. 34, 2. 
182, 7. ix, 73, 1. yuje VIII, 41, 6. rishe V, 41, 16. VII, 34, 17. pra- 
ydkshe (Vyaksh + pra) III, 7, 1. 31, 3. ruce IX, 23, 2. 105, 5. A-ruje 
IV, 31, 2 = SV. II, 33. vridhe I, 34, 12. 79, 11. 85, 1. 89, 5. 91, 10, 17. 

112, 24. 121, 8. 178, 5. III, 3, 8. 6, 10. pra-vace IX, 95, 2. ft-vrite HI, 
42, 3. ati-vidhe (V vyadh) V, 62, 9. vahe, VII, 24, 5 (V vah 1, cf. lex. P. 
8. V. vMi 1). vide VIII, 13, 1 = SV. I, 381. II, 96, &-vide X, 113, 3. 
pari-vishe X, 62, 10. pra-vrije V, 30, 15. &-5dye X, 162, 1, 2. fdye 
X, 162, 4. vi-^ase X, 143, 3. anu-^Aso V, 50, 2. (jicndthe III, 31, 13. - 
anu-syddo II, 13, 2. upa-stire (V star) II, 31, 5. IV, 33, 1. V, 85, 1. 
«ubhe I, 64, 4. 87, 3. 88, 2. 117, 5. 119, 3. 127, 6. 167, 6. UI, 26, 4. V, 
52, 8. 57, 3. 63, 5. VII, 57, 3. 87, 5, 88, 3. VIII, 26, 13. X, 105, 3. (jraddhe 
I, 102, 2. A-sdde I, 13, 7. UI, 41, 9. V, 26, 8. 46, 5. Vm, 49, 1. 54, 6. 
X, 188, 1. ni-sh4de (V sad) I, 104,1. "saiii-shude VIII, 17,6. ati-shkdde 
VIII, 56, 19. prati-shk4bhe (Vskabh) I, 39, 2. vi-shkabhe VIH, 89, 12. 
ni-spri^e (V spar^) X, 91, 13. pari-shvdje X, 40, 10. sam-idhe I, 

113, 9. Vn, 77, 1. par4-dai (Vda) VII, 19,7. pra-khyai (Vkhy&) VII, 
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81, 4. vi-khyai X, 158, 4. vi-khye P&n. III, 4, 11. 4.yai (Vya) U, 18, 3. 
pra-yai I, 142, 6. X, 104, 3. (Roth. coni. pra-pai) upa-yai VIII, 47, 12. 
pra-me (Vma, 3 + pra) loc? IX, 70, 4. prati-mai (V m4 3 + prati) III, 
60, 4. cf. Ludwig. p. 55 — 58, qui multo maiorem talium infinitivorum nu- 
merum profert, sed non omnibus locis ei assentior. 

Cum his infinitivis aptissime compai-are possumus bactricos®), quos ea- 
dem ratione formatos esse apparet, ut iqe (ViQ)> y. 49, 1; an§,she y. 43, 14. 
viduye (Vvid) y. 43, 3: va^emi viduye, volo scire, y. 29, 3. 31, 5. vividuye 
y. 42, 9. zaozizuye (Vzu) y. 27, 6. duye (vdu = ik) y. 45, 15. frat- 
buye, vit-buy^ (Vhu) yt. 15,52. mereftgeduye (Vmarefic + duye) y. 
52, 6. Quye (V gu) y. 48. 9. cf. Schleicheri comp, p. 363. Pergimus ad eas 
vedicas formas, quae ad aoristum haud dubie revocandae simt, quales sunt: 
jishe (Vji) I, 112, 12 yabhi ratham ^vatam jishe, quibus (auxiliis) currum 
iuvistis, ut vinceret, cf. I, 111, 4. vakshe (Vvah) stushe (Vstu) VIII, 5, 4. 
7, 32. 24, 1. 63, 1. upa-prakshe (Vparc) V, 47, 6. pra-hoshe (Vhve) I, 
150,2. preshe (Vi + pra), meshe (Vmi) v. Pan. 111,4,9. Bopp. III, p. 270. 
jeshe, quod Benfey. gr. sanscr. mai. §. 919. V. infinitivum radicis ji esse 
existimat, Rothius in lex. Petrop. s. v. jeshd locativum substantivi jesh4 
esse contendit. cf. RV. I, 100, 11. VI, 44, 18. Hos infinitivos plane congruere 
cum Graecorum infinitivis aoristi primi qui dicitur facile iutellegetur, si com- 
paraverimus Iva-ac, rvjc-aai, 6etx-aai, quamquam, utrum in dativis an in 
locativis habendi sint, dubitari potest. Ac Schleicherus quidem eos ad loca- 
tivos thematum in a desinentium (Xvaa-) refert p. 364, Boppius dativos esse 
censet, cuius sententia magis mihi probatur quam illius. Aoristi eiiim thema, 
quod est Aua-, in dativo esse positum existimo. Sed utcunque res sese habet, 
hoc certe constai^e mihi videtur, inesse in eis infinitivis residuiun radicis o^, 
esse. Neque vere hoc loco omittendum est m scholiis ad P4n. III, 4, 10 duos 
legi infiiiitivos, rohishyai et avyathishyai, qui ad futurum secundum po- 
tius quam ad aoristum tertiae formationis, ut Boppius ccnset p. 269, per- 
tinere videntur. 

lam venio ad substantiva in as finita, quorum dativus in ase vel dse 
infinitivi partes agit: avase I, 34, 12: \km avase johavimi, vos auxilio vocito. 
cf. I, 17, 2. 22, 6, 10. 34, 12. 35, 1. 45, 5. 47, 10. 48, 14. 52, 1, 12. 89, 5, 7.») 

**) Zend-Ayestae partes cum Justio, quem iii litteris bactr. transcribendis secu- 
tus sum, ita indico, ut y. sit ya^na, yt. yasht, vd. vendidad. 

') I, 89, 7: vi^vc no devS dvasS gamann ih&, omnes nobis dii auxilio veniant 
huc; in padap&tha legitur dvas& 2, quod Benfeyus in ephemerid. doct. Gotting. a. 
1869 p. 1440 monuit. At cum dativus 4vase sententiae totius loci sit aptissimus, eum 
fortasse ita tueri possumus suadente Benfeyo, ut dvasa S, quod ex dvase II oriri ne- 
cesse est, in dvasft contractum esse statuamus, cf. Benf. gramm. sansc. mai. §. 89 adnot. 
et eiusdem viri introduct. in S&maved. p. XXXIII; neque minus est verisimile vocem 
rSdhasS I, 135, 4 eodem modo explicandam esse, praesertim cum ^vase antecedat. 
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100, 8. 102, 10. 112, 24 114, 4. 118, 10. 127, 4. 128, 8. 129, 10. 135, 3. 
164, 52. 168, 1. 183, 5. 186, 10. II, 16, 1. 29, 1. 34, 14. III, 13, 2. 26, 2. 
47, 5. 54, 12. 57, 5. 62, 2. IV, 2, 13. 3, 1. 20, 1. 21, 1, 3. VI, 14, 1. 38, 5. 
40, 5. 46, 6. 48, 4. 61, 2. VII, 1, 2. 21, 8. 26, 2. X, 38, 4. ksh Adase (V kshad) 
I, 25, 17. dhayase I, 31, 13. 72, 9. 94, 12. 130, 2. 141, 6. III, 38, 3. 50, 3. 
V, 70, 2. prayase IX, 66, 23. V, 66, 1. cikshase I, 7, 3. 48, 8. 112, 8. 
V, 15, 4. VII, 66, 14. bharase (bhdras) V, 15, 4. bhojase I, 55, 3. VUI, 
54, 3. gavase I, 57, 1. 81, 1, 8. 130, 6. lU, 37, 1. VUI, 24, 12. ndmase 
VUI, 25, 7. grivase I, 31, 7. 57, 3. 73, 5. 95, 11. 103, 4. 113, 6. 121, 14. 
134, 3. radhase I, 17, 7. 81, 8. 139, 6. UI, 41, 6. 51, 12. FV, 20, 2. 24, 1. 
29, 3. VI, 38, 5. VIII, 24, 12. s^rcase IX, 65, 18. sinyase III, 31, 19. 
VIU, 24, 26. VIII, 56, 18. sahase I, 16, 6. III, 51, 4. IV, 20, 6. VI, 38, 5. 
stdvase V, 10, 7. spArase VIII, 20, 8. arh4se (Varh) X, 77, 1. javdso 
(subst. jdvas Vju) III, 50, 2. duvase? I, 165, 14. dhruvdse (dhruva) I 
70, 1. cf. lex. Petrop. s. v. jivase (Vjiv) I, 25, 21. 36, 14. 37, 15. 44, 6. 
72, 7. 79, 9. 89, 2. 91, 7. 117, 24. 119, 1. 146, 5. 155, 4. 172, 3. II, 28, 7. 
39, 6. III, 36, 10. 53, 18. VI, 69, 5. VIII, 6, 33. 18, 18, 22. 48, 4. 52, 9. 

56, 12. IX, 82, 4. 86, 38. X, 14, 14. 18, 6. 25, 4. 25, 6. 35, 12. 57, 4. 185, 3. 
186, 3. dohase (Vduh) I, 141, 2. VI, 66, 1, 5. VI, 45, 7. bhiydse (Vbhi, 
timere) V, 29, 4. cardse I, 92, 9. V, 47, 9. griydse I, 87, 6. V, 59, 3. 
pushydse (Vpush) V, 50, 1. VI, 13, 5. VII, 57, 5. rajdse (Vr4j) VIII, 
86, 10. IX, 86, 36. riftjdse (Varj) VIU, 4, 17. vrifijdse (Vvaij) VIII, 
65, 1. yridhdse V, 64, 5. spurdhdse V, 64, 4 (Vspardh). ric4se (Vai^c) 
VII, 61, 6. VI, 39, 5, ad quem locum M. MuoUerus ^IVS I. p. 150 haec ad- 
notavit: ^iu VI, 39, 5 ricase may be a dat. sing. of the masculine, to the 
praiser.' tujase (Vtuj) IV, 23, 7. Qobhasc (V<5ubh) I, 84, 10. X, 77, 1. 
Cum inter suffixa as et us necessitudo quaedam intercedero videatur (cf. 
Bopp. lU, 408), his substantivis in as finitis addo substantivum vapus, cuius 
dativus vapushe paiiter atque avase etc. i^ infinitivum abiit, cf. I, 64, 4; 
119, 5; 141, 1; 148, 1. IV, 23, 9. V, 33, 9; 73, 3. VI, 63, 6. 

Aptissime huc referemus bactricae linguae themata in anh terminata, 
quae cum neutris sanscr. in as finitis tam accurate congniunt, ut Bactrorum 
avanh idem sit et forma et vi ac potestato atquc vedicum iUud avas, cf. 
Spiegeli gr. bactr. p. 86, 148. Infinitivi huiusmodi sunt: avanhe yt. 5. 63: 
moshu me zava avanhe, veni mihi celeriter auxilio, yt. 10, 24 jagaiti 
avanhe, venit auxilio, yt. 10, 77: k thw4 zbaydi avaiihe, te auxilio voco, 
yt. 10, 5: 4ca no jamyat avanhe, veniat nobis auxiliatum; avaqy^i yt. 

57, 20 (yt. 10, 78: ^ca no JBmyki avi avaqy^i, veniat nobis ad auxilium). 
mananhe, vacanhe y. 67, 9. ravanhe yt. 10, 5. rafnanhe yt. 10, 5. 
rafenoqy^i y. 57, 20. rafnauhaeca yt. 1, 9. dr^janhe y. 9, 82. fr4- 
daiihe (V fr4dh) y. 43, 20. rashayanhe (V rash) y. 48, 3. 50, 9. vao- 
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canh^ (Vvac) y. 28, 11. vacanh^ (vacanh subst.). cr^vayanhe (V ^ru) 
y. 29, 8. vaenanhe (Vvaen) y. 32, 10. 

His allatis transitio nobis facile paratur ad Latinorum infinitivos, qui 
quin in activo quidem verbo eodem dativo -ase suffixi a5 oblitterato intel- 
lectu primariae formae conformati smt, dubium esse vix potcrit, si comparar* 
vcrimus av-ere = dv-ase, viv-ere = jiv-ase. Quae infinitivorum con- 
formatio tam ai*te seso applicat ad praesontis thema, ut, ubi deest vocalis 
intermedia, etiam suffixum -ase vocali destitutimi appareat, cf. es-se, da-re^ 
fer-re (fer-se), vel-le (vel-se, v. Schleich. p. 251. 456 sqq.) Idem suff. iuno- 
tum ossc cum perfocti thcmate, quod in is exit et tantum Latinoiami est, 
hiscc cognoscitur exemplis: peperis-se, dedis-se, fecis-se etc., alii infinitivi 
perfecti, ut dixe (VaiT. ap. Non. p. 451, 16) = dixisse, decesse (Ter. Hcaut. 
pr. 32) = decessisse, traxe (Verg. A. V, 786), ahstroj^e (Lucr. III, 650), sur- 
rexe (Hor. sat. I, 9, 72) in fonnis syncopatis habendi sunt. Huc quoque re- 
fcro infinitivos Plautinos, qui fiituri esse putandi sunt, ut expugnassc-re, ifnn 
petrasse-re, levasse-re, Quo simplicior autom ot magis accedens ad anti- 
quissimam formam horum infinitivorum forma videtur, eo maiorcs in expli- 
candis verbi passivi infinitivis existunt difficultates, quorum exempla antiqui- 
ora ex. corp. inscript. lat. volumine primo desumpta affero haec: dbducier 
198, 71, avocarier 198, 71, figier 196, 27, gnoscier 196, 28, ornarier 1306, 
utier 33. Cf. Neuii librum ^Formcnlehre der latein. Sprache' inscriptum, qui 
n, p. 309 — 313 permulta exempla conlegit. Quos quomodo viri docti ex- 
plicare temptaverint vel potius laboraverint, fusius exponit Schleicherus 
p. 457 sqq. et Coi-ssenus in Kuhni annall. X, 154 sqq. 250 sqq. Qua de causa 
suigulorum sententias persequi supersedeo. Liceat tamcn commemorare 
L. Langium, cuius sententiam quomodo apud Schleicherum p. 459 expositam 
legi, allatmTis sum. Ac primum quidem is infinitivum lcgier ex forma legi- 
-fier mutilatum esse existimat, h. e. thema praesentis legi- compositum esse 
cum infinitivo fiere, fieri. Deinde infinitivos ama-rier, da^icr ex formis ania- 
-siere, da-siere natos esse dicit, h. e. praesentis themati adiunctum csse in- 
finitivum sierc, qui sit radicis es (esso) et vim habeat passivam. Deniquo in- 
finitivos legi, amari ex iormm' legies (lcgi-fiese), amasies (ama-siese) ita ex- 
plicandos esse censet, ut abiocta littera s finali syllaba je in i sit contracta. 
Sed haec explicatio quamvis eo commendetur, quod Langius eodem suffixo 
se infinitivos verbi tam activi quam passivi fonnatos esse putat, tamen non 
omni caret offensione. Neque enim verisimile est, id quod Schleicherus p. 459 
recte obiecit, infinitivum radicis es formatum essc, in quo passiva significatio 
insit. Quam cxplicandi rationem in Kuhni annall. XVII, 153 sqq. ingi^cssus 
est G. Schoenbergius, qui formas amaricr, legicr ex formis primitivis amasi- 
-ai-se, Ugi-ai-sc rcpetendas esse dicit, eam Corsscnus in libro qui inscribitur 
^Ueber Aussprache, Vocalismus uud Bctonung d. lat. Sprache', vol. I, 723 
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acute impuguat Quamquam igitur nihil adhuc prolatum est, quod ex omui 
parte satisfaciat,^®) et valde verendum est, ue coniecturanim numerum temere 
augere videar, tamen quoniam in re difficillima versamur, id quod ipse con- 
icio proponere non dubito. Ac mihi quidem in.forma ama-s-ie-se, ex qua 
formae amarier originem ducendam esse existimo, quatuor partes distin- 
guendae esse viflentur, primum verbi thema, quod est ama, deinde litera s, 
quod reliquum.est suffixi -as, quo infinitivos verbi activi formatos esse supra 
vidimus, tum pronomen reflexivum se. lam quaeritur, quid sit illud ie, Mihi 
in mentem venit hoc ie, quod Corssenus 1. 1. II, 478 ex suff. fem. -ia ortum 
esse putat (cf. mater-ie-s = mater-ia, barbar-ie-s == bai*baria, Her-ie-m = 
* Heria), idem esse atque Indorum et Bactrorum ya, quo in utriusque populi 
lingua verbum passivum formatur, ut tud-y^te = tund-i-tur. Hoc autem, 
quo omnem vim passivam contineri Spiegelius gr. p. 254 affirmat, ad radicem 
yk, ire cum Benfeyo §. 874 et Boppio gr. sansc. min. p. 329 refero. Itaque 
formam da»i = dari, quam Festus ed. M. p. 68 tradit, ex foiinis da-s-ie-r, 
da-s-ie-s, da-s-ie-se, formam sparg-ie-r = sparg-i Hor. od. IV, 11, 8 ex for- 
mis sparg-ie-s, sparg-ie-se ortam esse puto. Distinguendum est igitur inter 
verborum themata in consonantes finita et inter ea, quae in vocales ft, a, e, X 
exeunt. Haec enim cum suffixis s-ie-se, -r-ie-r, -r-I coniunguntur, ad illa suf- 
fixa -ie-se, -ie-r, -l accedunt. Ne quis vero miretui', quid verbum eundi va- 
leat ad passivam significationem, hoc addo, apud Latinos etiam verbo vene- 
undi passivam vim tribui et in lingua sanscrita, imprimis epica, saepissime 
verba eundi cum accusativo nom. abstr. iuncta pro passivis usurpari, cf. p^n- 
dut4m y&, albitudinem adire = album reddi, vish4dai{i gam, constema- 
tionem adire = constemari, nisht^m gam, finem adire = finiri, ^ripniip 
gam, satietatem adire = satiari, cf. Nal. 9, 8: nale yat samyag atishtet sa 
gacched vadhyatAm mama, cum Nala qui simul adstet, is eat in occisionem 
mei, h. e. is a me occidatur. Ne hoc quidem praetereundum est m infinitivis 
Indorum, Bactromm, Graecomm, qui in -dhyai, -dy^i, -ad-ac exeunt, for- 
tasse idem yk radici dh4 iunctum latere, quae Benfeyi et Curtii sententia 
est. Cf. Kuhni ann. 1, 25—27. 

His expositis me convertam ad aliquot substantivomm dativos, qui cum 
rarius m Rigveda legantur, tamen ob eam causam potissimum memorandi 
simt, quod ex eis non modo omnes graecae linguae infinitivi exceptis eis, qui 
in -Cai et -c9-ai desinunt, sed etiam germanicamm dialectoiimi infinitivi 
apte derivantur. Atque dativi substantivorum in -man terminatomm sunt 
hi: tr^mane V, 46, 6 (falso leg. in lex. Petrop. 6, 46, 6) nadyas trHma^e 
bhuvan, flumina praesidio sint. dlLmane VIH, 82, 8 (falso legitur in lex. 
Petrop. 8, 52, 8). dhdrmarie X, 50, 6. 88, 1. vidharma^e VIII, 7, 5. 



'«) cf. Corss. 1. 1. n, 478. 
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bhdrmane X, 88, 1. vidm&ne I, 164, 6. X, 88, 18; instinimeutalis vid- 
m&nd. legitur I, 110, 6. 

Ex bactrica lingua affero hos dativos: gtaomaine (^taoman, laus), 
y. 9, 8: aoi mftm Qtaomaine Qtuidhi, praedica me laudis causa, proprie 
ut lauder, anmaine (anman, vigor), y. 43, 20. khshnumaine (khshnu- 
man) y. 3, 3; 65, 3. Huc refero infinitivos graecos in -fitvac exeuntes, 
quorum exempla homerica haec affero. Infinitivi praesentis temporis sunt 
hi: tfitimi r, 40, a, 385 (efi-fievai), a-fitvai *, 70, l^fievai V, 32, <J, 341, 
oQvv-fiavat P, 546; iQi^-i-fievai A, 277, tXx-t-fievai 2, 156, 0, 12, io^-t- 
-fievai i2, 213, /3, 75, (pevy-i-fievai K, 359. Inf. futuri temporis: olc-e-fievat 
r, 120, {h, 399, d§-e-fievai W, 50, ip, 22, 6o^c-.e-fievac K, 393, rf, 7, ^rjO-e- 
-fievai M, 35, v, 394. Inf. perfecti teraporis: U-fitvai N, 273, 6, 200 {Fi6- 
•fievac = vid-mane), eora-fievac A, 410, %> 1^1, red-vd-fievac H, 225, reTXd- 
-fievac V, 307. Aoristi secundi infinitivi huc pei-tinent: rfd-^era^ (= d5r 
-mane) A, 98, a, 317, d^i-fievac B, 285, 6, 297, xrd-fievac E, 301, x, 295, 
OxTj-fievac P, 167, e, 414, yvm-fcevac B, 349, «, 411, 6v-fievac Z, 185, ^/J- 
-fievac I, 275, /^, 518, ovrd-fievac ^, 68, i, 301. Infinitivi aoristi primi 
passivi: ofcoicod^-fievac A, 187, /, 120, aQcd-fiijd-rf-fcevac B, 124, 6caxQtv- 
d^-fcevac r, 98, ficxO-rj-fievac A, 438, doXXioS-fj-fitvac O, 588, jtecQf^d-ij-fievac 
{h, 213, decxcod-rf-fcevac 0, 222. Infinitivi aoristi secundi passivi: «>l;/- 
//erm E, 323, 6a7]-fievac Z, 150, i^, 335, fccyy-fievai Z, 161, g)av7J-fievac I, 
240, 6afiri-fievac K, 403, xa?]-fcevac V, 198, dQf]-fitvac x, 322, TtQOTJ-fcevac 
g, 98, raQjtTJ-fctvac Si, 3, i/j, 346, quos cum Benfoyo et Kuhnio (ann. 15, 304) 
in dativis habeo^^), non in locativis, ut Schleichero 1. 1. p. 401 placet.^*) Qui 
ut ita iudicaret, duabis causis pcrmotus est, altera, quod hi infinitivi parti- 
cipiis in -fiivo terminatis responderent, altera, quod in graeca lingua nuUum 
inveniretur exemplum, quo dativus thematum in consonantem desinentium in 
^ac exire demonstraretur. At illa participia sunt verbi medii et passivi, hi 
infinitivi fere omnes ad verbum activum solum pertinent. Quare recta ratio 
postulat, ut eorum originem non ex suffixo -^nana, sed ex suff. -man duca- 
mus, quo suffixo substantiva generis neutrius formantur. Ergo in dativis, non 
ia locativis habendi sunt, cf Bopp. III, 324 sqq. Ad alterum ita respondeo, 
ut iam antiquissimis temporibus suffixum -fctvai seiunctum et a (Jraecis ser- 
vatum esse stfituam, quamquam concedendum est «^raecorum thematum in 
-fiar desinentium, quae respondent sanscritis in man terminatis, nulhim re- 
periri dativum in -«/ exeuntem. Ne illud quidem omittendum videtur graecam 
terminationem ac sanscritae c vel ai respondere (-sr, -te = -Oai, -rai, -dhyai 
= -oO-ac), sed ob eam ipsam rem ad quaestionem illam absolvendam nihil 

'*) Cf. ea, quae Delbrueckius de ca rc in Knhni ann.^XVlII, 2, p. 103. exposuit. 
'*) Cum Schleichero Schoemannus 1. 1. pag. GG, et Curtius, ^Krlauterungen zur 
griech. Schulgrammatik', Prag 1871, pag. 1% sqq. consentiunt. 
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proficitur, cf. Kuhni ann. 16, 304. Deinde idem suffixum -fitvac litteris ai 
abiectis in fiev mutilatum esse hisce intellegitur formis: t-/iev A, \10, a, 441, 
e-fisv A, 299, b, 257, tii-iiEv g, 332, 2, 364, fpsvy-i-fitv K, 147, i, 43, iXavv- 
-i-(iev E, 327, ^, 109, 66-(iev A, 379, p, 404, m-i-[iev A, 247, y, 188, 
XQatp-e-iiev H, 199, 7, 28, eljt-e-(iev H, 373, 7, 89, jtejtXrjY-i-fiev U, 728, 
^ay-i-iiev x, 386. Denique commemorandi sunt infinitivi: dommt O, 216, 
«, 292, diayvdivat H, 424, (fw«4 ^, 413, v, 30, d-elvai A, 26, j^, 156, a>l(orat 
iHf, 172, e, 312, atTJvat, ^, 266, p, 439, quibus adiungo eos infinitivos, qui 
vulgo in -etv, Lesbiace et Laconice in -rjv (ovfig^eQijv, owexrjv, eljtrjv, ayriv, 
IjttdevCTjv, xQexrjv, q^Qovrladriv , cf. Ahrens. de dialect. aeol. p. 89), apud 
Dores in -ev exeunt, velut (peQev, vjtaQxev, OjtelQev, i§eXev, ifi^aXev, voev 
= voelv, jtotev = jtotelv, cf. Ahrens. de dial. dor. p. 176, 177, quos cunctos 
ex uno suffixo repetendos esse existimo. Neque tamen L. Meyero assentire 
possum, qui tales formas, quales sunt dtdovvai = didoevat, dovvat = doevat, 
dvvat, cxffvat, Ideeiv, idelv ex decurtata suffixi fievat forma ortas esse putat. 
Has potius refero ad suffixum -eimt, cf. Schleich. 1. 1. p. 410, quod eodem 
modo atque suffixum -fievat extremis litteris at destitutum apparet, Hoc 
vedico dativo -ane suffixi an rcspondere mihi videtur, cuius vestigia in his 
substantivis coiispicio: dhurv-ane IX, 61, 30 = SV. II, 130: y& te bhl- 
m^ny ayudh^ tigmani santi dhurvane | r^ksh^ samasya no nidAh, 
quae tibi terribilia tela (et) acuta sunt ad pugnandum, (eis) tueare nos ab 
omni contemptore, turv-Aiio VHI, 9, 13. 12, 19. VI, 46, 8. VIII, 45, 27. 
X, 93, 10; vibhv-4ne VI, 61, 13, ubi dativum instrumentalis loco positum 
esse Rothius censet in lex. Petr., M. Muollerus IJVS. vol. I, p. 34 hu(?referi 
Ex bactrica lingua eodem pertinet dativus ukhshne subst. ukshan (V vaksh) 
vd. 4, 124, Spieg. comm. I, p. 135. Huc quoque dubito an Gotorum infinitivi, 
qui in -an terminantur, veluti aigan, possidero, giban, dare, magan, valere, 
standan, stare, et Germanorum quidam in -nne exeuntes referendi sint, 
quos omnes aeque atque gi*aecos iu -eiv tem. SchereiTis symb. ad. hist. ling. 
germ. p. 474 locativos esse substantivorum an suffixo formatorum censet. 
Facile onim fieri potuit, ut dativi terminatio ai abicoretur, quod in graecis 
infinitivis quibusdam factum esse supra vidimus. Neque id niinus ex usu in- 
finitivorum got., praecipue eorum, qui cum praepositione du iuncti leguntur, 
apparere videtur eos esse dativos. Conferas haec: vaurkei|) f)ans mans ana- 
kumbjan, jtot/jOare rovg di^d^Qcijtovg tivajteOeJv cum vedicis verbis X, 186,2: 
no jiv^tave kridhi, nos ad vivendum fac, i. e. fac, ut vivamus; atgibada 
du ushramjan Matth. 26, 2 jtaQadldorat elq xo oxavQo^rjvai. Linguae 
anglosaxonicae sunt haec: gedafenad to donne (es geziemt zu thuen) Aedelr. 
4, 6, ongunnon to ceorigenne (l>egannen zu mun-en) Sept. fiblind to 4sen- 
denne (hort aiif zu senden) Sept. ic do eow to witanne (thue euch zu 
wissen), gearu to ^dreoganne (bereit zu (^ulden), An. 73 geomoilic to ge- 



Digitized by 



Google 



16 

bidanne (jammervoll zu erleben) B. 2444 to seceanne gefysed (bereit zu 
suchen) B. 2562 fuse to faronne (bereit zu fahren) B. 1805, cf. Kochi gramm. 
ling. angl. vol. II, p. 55 sqq. Ex antiquiore Germanorum lingua hacc affero 
exempla: ze karawenne sint, praeparanda sunt, ist arloubit zins zi ge- 
banne, licet censum dari. Nib. 276, 2: daz or an ze sehene den frou- 
wen waere guot, Grimm. gr. IV, 60 sqq. et Bopp. III, 315 sqq., quocum 
conferas vedicum illud VIII, 21, 16: na te ddm^na A,ddbhe, portiones tuae 
minui non possunt. Quamquam non ignoro id infinitivorum genug a Boppio 
et Sclileichero ad suff. ana roferri et locativos sul)stantivorum sic formatorum 
saepius fungi infinitivi munere in lingua sanscr. posterioris aetatis Boppius 
copia oxemplorum satis magna allata donionstravit, quorum duo apposuisse 
satis habeo': SAvitri I, 33: bhartur anvcsliano tvara, coniugem quaerere 
festina, R&ra. ed. Schl. I, 66, 19: na Qokur grahane tasya dhanushah, non 
potuerunt tenere hunc arcum. Ex biictrica autem lingua eius lociitivi usus 
exempla adnotavi haec: avanhane y. 33, 5: graoshem zbayA avanhriue, 
Qraosham voco auxilio. urvA.ne (?) y. 31, 2. mar^ne (V mar, meminisse). 
graoshane (V grush, audire) y. 49, 4. vareshane (V viu-ez) y, 50, 1. 
vourucashane y. 33, 13. hanhane (yhan, dignum osse) y. 8, 4. vidva- 

noi (Vvid) y. 31, 3: ta^ ne vidvanoi vaoca, hoc nuncia ut sciamus. 

Vide de his formis Si)ieg. gr. p. 393. 

His locativis adiungamus infinitivos linguae persicae in tanaiy exeuntes, 
quales in inscriptionibus cuneatis repcriuntur, qui omnos manifestum loca- 
tivi signum ostendunt. Neque vero mirum videbitur hunc ipsum ciisum in 
lingua persica infinitivi partes agere, si eandem linguara omnino dativo carere 
cognoverimus, ^^) cuius locum ubique genetivus obtinet, quod ex his apparet 
exemplis: Beh. I, 38: k&raliya (genet.) avatha athaha, sic dixit exercitui, 
I, 12: AuraniazdA khshatram^*) mana (genet.) frabara, Auraraazda mihi de- 
tulit imperium, 0, 6: hya shiyMim ada martiyahya (gonet.) qui iucundi- 
tatem dedit mortali. cf. Spieg. p. 172, 74. Ac Boppius quidem III, 480 hos 
infinitivos ad vedicum suffixum tvana refert, quod extat in ved. substantivis 
mahi-tvan4 RV. I, 166, 12, martya-tvan^ VIII, 81, 13, vasu-tvand 
VII, 81, 6, sakhi-tvana Benf. gr. m. §. 609, scd rectius vidisse puto Oj)- 
pertum, qui docet eos suffixo tana formatos essc, quod sanscrito suff. tana 
in adiectivis ex adverbiis derivatis: idi\nin-tana, div^-tana, n4-tana, ciran- 
-tana, ^vas-tana, sanA,-tana, sA.yan-ta«a, hyas-tana, et latino suffixo tino in 
adiectivis eiusdem generis: cras-tinus, diu-tinus, pri-s-tinus respondet 
cf. Spieg. p. 149, 34. Schleich. comp. p. 420. Hoc suffixum nulla vocali inter- 



^^ Cf. Spiegeli inscript. cun. pers. pag. 153, 39. 

**) Ubi Spiegeli liber litteram 8 exhibet, scripsi sh secutus Huebschmannum, 
qai pag. 82 commentationis suae quae inscribitur ,£in zoroastrisches Lied, Cap. 30 
des Jasna, Clbersetzt und erklart. Mtlnchen 1872* ita scribendum essc demonstravit. 
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posita mcrae radici ita.adicitur, ut fonua locativi tanaiy, iion tanai, ut 
expectandum erat, appareat. Nam cum leges linguae persicae ullum vocar- 
bulum in i exire vetent, litterae i finali quasi adminiculum quoddam y ad- 
ditur. Quo fit, ut sit abiy = bactr. aibi sive aiwi, apiy = bactr. aipi 
= sanscr. api, yadiy = bactr. yezi sive yedhi = sanscr. yadi, pariy 
= bactr. pairi, patiy = bactr. paiti, cf. Spieg. 140, 12. 155, Ig. Ex in- 
scriptionibus igitur persicis hos adnotavi infinitivos: tha^-tanaiy (Vthah 
= bactr. ganh = scr. gas) Beh. I, 53, car-tanaiy (Vkar) Beh. I, 94. II, 33; 
38; 39; 44; 53; 58; 67; III, 36; 43; 44; 59; 64, 65. kaii-tanaiy (Vkan 
= bactr. kan = scr. khan) K 20, 21. nipish-tanaiy (V pish + ni = bactr. 
et sanscr. pish) K 23, 24: adam niyasht^yam imam dhipim nipishtanaiy, ego 
iussi hanc inscriptionem inscribi. 

At paene oblitus sum, dum in locativis versor, commomorare vedicum 
dativimi dS.v&ne nominis actionis d^v&n, cuius non alius superest casus 
quique infiuitivi loco vi tam activa quam passiva ponitur, cf. IV, 32, 9: 
abhi tv4 gotamA gir^nushata prd d^v&ne, te laudant Gotamae carmine ad 
dandum, II, 11, 1 et 12: sy&ma. te dA.v&ne vdsiinAm, simus ii, qui a te bona 
accipiamus, proprie: simus tibi ad accipiendum bona. cf. I, 61, 10. 122, 5. 
134, 1, 2. 139, 6. II, 1, 10. IV, 29, 5. V, 59, 1, 4. 65, 3. VIII, 7, 27. 
25, 20. 45, 10. 46, 25, 27. 52, 5. 58, 17. 59, 12. 63, 5. 69, 17. 70, 12. 
IX, 93, 4. X, 32, 5. 44, 7.. 50, 7. M. MueUerus RVS. I, p. 33 sqq. con- 
tendit d^v&ne locativum esse posse substantivi dd,vilna II, 11, 1, 12. VI, 
72, 2: devasya vay&iji savitiih s&vim^ni greshthe sy&ma vasunag 
ca davdne, may v^e be in the favour of the god Savitar, and in the best 
award of his treasure, sed cum aliis Rigvedae locis nomina actionis suffixo 
vana formata non reperiantur, eo loco quem modo attuli vocem Qr6shthe 
ad savimA,ni referre mavult atque plurimis locis d&vdne pro dativo haben- 
dum esse dicit.*) Cum dativo d&vdne Benfeyus in Oriente et Occidente 
conimicto I, 606 sqq. (cf. II, 97. II, 132) comparat graecum dovvat, quod 
ex forma doFevat natum esse dicit. Haec quae modo attuli Delbrueckius 
mecum communicavit, qui praeterea jAsvane, quod legitur VI, 44, 11, du- 
bitat an huc sit referendum. 

His multa usitatiora smit substantiva aut in ti aut in i aut in a aut in 
d desinentia, quorum dativos infinitivi munere fungi ex eis quae proponam 
exemplis elucebit. Ab usitatissimis igitur substantivis in ti finitis incipiamus: 
utaye I, 4, 1: surupakritnum ut«4ye....juhAm4si dyAvi-dyavi, prae- 
clara opera perficientem (Indram) auxilio vocamus cotidie = SV. I, 160. 

I, 8, 1, 9. 9, 9. 22, 5. 23, 3. 30, 6, 7. 35, 1. 36, 13. 45, 4. 48, 14. 56, 4. 

* 

*) It is better, inquit Muellerus, in VI, 71, 2, to refer ^r^shthe to sAvi- 
m&ni, and to make allowance in the other passages for the idiomatic use of such 
phrases as d&vdne vdsi\n&m or r&y&h d&vdne. 

Wilhelm, de itifiniUco. 2 
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104, 2. 105, 17. 106, 1, 6. 111, 4. 119, 2. 129, 4. 130, 9. 144, 5. II, 5, 1. 
32, 8. 34, 14. III, 9, 1. 14, 2. 27, 6. 30, 22. 37, 8. V, 5, 3, 5. 46, 3. VI, 9, 7. 
VUI, 32, 10. X, 81, 7. s^taye I, 4, 9. 102, 3, 5. 111, 4. 130, 6. 138, 4. 
143, 6. III, 31, 19. 36, 1. 54, 17. 56, 6. V, 5, 4. 39, 3. VII, 15, 9. VIII, 45, 9. 
IX, 7, 9. X, 38, 1. pitdye I, 5, 6. 16, 3. 22, 1. 23, 2. 47, 9. 55, 2. 137, 2. 
166, 7. III, 42, 4, 8, 9. IV, 36, 2. 48, 1. V, 71, 3. VIII, 12, 12. piirvA- 
pitaye I, 19, 9. 134, 1. 135, 1. VIII, 3, 7 = SV. I, 256. somapitaye I, 
16, 8. I, 2, 3. 8, 10. 14, 1, 6. 16, 1. 22, 9, 12. 23, 4, 7, 10. 44, 9. 48, 12. 
92, 18. 111, 4. 137, 3. II, 41, 1, "21. III, 41, 1. 42, 3. IV, 46, 7. 47, 1. V, 
51, 3. V, 72, 1. VIII, 13, 27. vitdye I, 5, 5. 13, 2. 74, 4, 6. 135, 1, 3, 4. 
142, 13. III, 13, 4. V, 26, 2. VII, 16, 4. VIII, 20, 10, 16. dev4vitaye I, 
12, 9. II, 23, 7. III, 21, 2. IX, 46, 1. arisht&tataye X, 60, 8. devtlt^taye 

VIII, 49, 10. sarvdtataye IX, 96, 4. pragastaye I, 21, 3. 23, 19. 74, 6. 
174, 4. IV, 56, 5. VIII, 12, 15. svastAye I, 1, 9. 22, 12. 35, 1. 89, 5. 97, 8. 
II, 2, 6. III, 10, 8. 30, 18. IV, 31, 11. V, 28, 2. VI, 15, 18. VII, 39, 2. VIII, 
31, 11. X, 63, 8—14. ishtdye I, 113, 5, 6. I, 30, 12. 57, 2. 112, 1, 2. 129,4. 
V, 44, 4. 72, 3. 74, 3. VI, 70, 4. X, 70, 11. abhfshtaye I, 129, 1. VIII, 
27, 13. vdsyaishtaye I, 25,4. 176, 1. iiritAye X, 18,3: ag&ma nritaye 
hasAya, eamus saltatum, risum. jut4ye I, 127, 2 = SV. II, 1164. dhi- 
taye I, 41, 5. prAtitaye I, 36, 20. prdturtaye I, 129, 2. rataye V, 10, 6. 
sumataye I, 158, 2. ityai (iti) I, 124, 1. I, 113, 6. djitaye, Ahataye 

IX, 96, 4. 

His vedicis substantivis adiuugamus necesse est bactiica substantiva in 
ti exeuntia, quorum dativi imprimis inter infinitivos referendi sunt^ veluti 
anuktee y. 19, 79, anumatee yt. 5, 18: yatha azem hacayeni zara- 
thustrem anumatee daenay^o, ut convertam Zoroastrem ad legibus 
obtemperationem, anvarstee y. 19, 79. aiwistee yt. 13, 67. apagatee 
yt. 13, 35. apanharstee vd. 5, 78. apayatee yt. 1, 24. avahistee vd. 
8, 282. a^rustee yt. 2, 12. upashitee yt. 13, 30. koretee yt. 10, 109. 
qaretee y. 9,7. gaoyaotee yt. 10, 112. zazaitee yt. 5, 34. 9, 14. 15, 24. 
zarazdatayaeca vsp. 18, 7. (zarazdaiti; terminationem ee, quam ex 
aye contractam esse cognatae linguae demonstrent, si particula ca addatur, 
ad formam primitivam rediro itaque propius accedere ad vedica^s illas 
formas Spiegelius docet gr. bactr. §. 24, 65.) duzhberetee y. 1, 24. nizh- 
beretee y. 60, 16. nizhberetayaeca yt. 60, 5. nipatayaeca y. 57, 5. 
yt. 5, 6. nisaiiharetayaeca y. 57, 5. 70, 54, 55. yt. 5. 6. paitieretee 
yt. 8, 39. paititaretayaeca y. 17, 47. paitistatee vd. 20, 13. paity- 
^Qtayaeca vsp. 18, 7. parakafttayaeca (parakaftti) vd. 6, 10: yezi 
vagen aete mazdaya^na zam raodhayan hikhtayaeca karstayaeca 
parakafttaya^ca, si Mazday. terram irrigare volunt ad humectandum (que) 
ad arandum (que) ad fodiendum (que). fraokhtayaeca vsp. 18, 8. fra- 
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meretayaeca vsp. 18, 8. fra^a^tayaeca y. 3, 09. fraQiiatee vd. 8, 271). 
mazd^tayaeca vsp. 18, 7. ratufritayaeca vsp. 6, 4. vikaiitee vd. 7, 
128, quo loco Spiegelius acribi mavult vikaiTiti, quod sit verbum finitum 
relativo omisso; cf. commeut. p. 222. granun. bactr. p. 314. liamigtee y. 
60, 18. hikhtayaeca vd. G, 10. huframaretayaeca vsp. 10, 12. hilm- 
qiktee yt. 13, 39. || 

Substautiva sanscr. in i fiiiita: A,bhogaye I, 113, 5. ishAye (dativ. 
subst f. ish III, cum forma ishi non extet) VI, 52,^15. drigdye V, 80, 5: 
urdhveva sn^t! drigaye no asthA,t, (aurora) siu'git veluti mulier quae 
lavatur, ut nos cernere possimus, proprie ^ad videndum nobis'. (cf. Del- 
brueck. 1. 1. p. 12.) II, 24, 8. V, 80, 5. VI, 9, 5. 44, 8. VII, 35, 5. 88, 2. 
IX, 91, 6. X, 14, 12. tujaye V, 46, 7. mahaye = mahe (Vmah 1) X, 
65, 3. yudhaye V, 30, 4, 9. X, 38, 3. X, 27, 2. 48, 6. 84, 4. 113, 3. sa- 
naye I, 116, 12. 116, 21. 124, 7. I, 30, 16. 31, 8. VII, 79, 5. IX, 92, 1. 
Commemoro hoc loco etiam dativos dhiye I, 111, 4, Qriye I, 81, 4 = SV. 

I, 423; IX, 102, 4 = SV. I, 101; IX, 104, 1 = SV. I, 568 = II, 507 et 
Tkje I, 10, 6. I, 5, 3. 17, 3. 54, 11. 73, 8. 84, 17. 113, 5. 116, 9. 142, 10. 
III, 15, 3. 19, 1, quorum alter a substantivo rai, alteri a substantivis dhT, 
grT derivantur. 

Substantiva sanscr. in a finitar dabhtiya VII, 91, 2: na dabhaya 
gopS, cust©s falli non potest, proprie: noii est fallendo V, 44, 2. IX, 73, 8. 
ucathaya (ucatha n.) I, 110, 1. gopith^ya I, 19, 1. yajathaya V, 

II, 2 = SV. II, 259. V, 1, 2 = SV. II, 1097. m^d^ya I, 30, 3. 37, 15. 
81, 1. 104, 9. 117, 1. 130, 2. 135, 1, 5. III, 32, 2. IV, 27, 5. IV, 34, 4. IX, 
106, 8 = SV. II, 677. ranaya I, 61, 6, 9. 116, 21. jaraya I, 164, 11 
(V jar, senescere). dakshaya I, 111, 2. tiirAya II, 13, 12. VIII, 85, 1. 
s4rmaya I, 80, 5: apah sarmaya codayan, aquas ad manandum incitans. 
^Ardhaya IX, 104, 3. v^jaya VI, 17, 14. IX, 110, 7. I, 27, 11. vapu- 
shaya (vapusha, n.) = vdpushe III, 2, 15. 

Substantiva sanscr. in d finita: carilyai VII, 77, 1: vigvam jivam 
prasuvanti carSlyai, omnia animalia incitans ad mobilitatem (Delbr. p. 6) 
jar^yai (V jar, vocare) I, 38, 13. sunritayai (subst. sunrita) I, 121, 14. 
His addo nonnuUa substantiva alia aliis suffixis formata, ut danaya I, 55, 7: 
dan^ya mA,nah somapavann astu te, ad dandxmi mens tua, libaminis 
potor, versa esto! cf. I, 48, 4. 112, 2. II, 13, 13. VIII, 50, 8. IX, 81, 1. 
dh4nA,ya I, 100, 8. 104, 7. indriy^ya (subst. n. indriy^, potentia) X, 
116, 1. suvit^ya (suvitd, n.) I, 118, 10. X, 66, 3. dyumnjlya VI, 60, 11 
= SV. II, 500. sumnA^ya V, 24, 4 = SV. II, 459. X, 140, 6. yajn^ya 
I, 111, 2. III, 39, 8. jTvanriya X, l61, 1. bhojanaya V, 83, 10. ksha- 
tr^ya I, 113, 6. jaitraya (jaitra, n.) VIII, 15, 13. IX, 111, 3. virySya 

III, 32, 5. amritaya IX, 106, 8. carathaya IV, 36, 3. mrilik^ya I, 25. 

. 2* 
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3, 5. silinrajyS,ya I, 25, 10. sakhy^ya I, 101, 1. dasyuhatyftya I, 
51, 6 (subst. n. dasyiihatya). dhariinAya X, 60, 8. r&dhodey^ya IV, 
51, 3. VIII, 4, 4. vritrahdtyaya (subst. n. vritrah4tya) VIII, 78, 5 = 
SV.II, 779. X, 55, 7 = SV. II, 1134. gatd^,^rad4ya VII, 101, 6. 

Bactricae linguae exempla sunt hacc: aiwy^khsthr^ica (aiwy^- 
khsthra, n.) y. 57, 5. 70, 55. yt. 5, 6. afrapat^i (afrapata) yt. 19, 50: 
noit apaya afrapatai zam paiti ahuradhatam, te tenebo, ne amplius 
cadere possis in terram ab Ahura creatam; am^i (ama) vsp. 10, 17. asha- 
vagtiii (ashavagta, m.) yt. 10, 5. izhfii (izha) y. 40, 8 daidi nerag 

daregh^i izhai, fac, ut viri diu valeant, proprie: da viros longo ro- 

bori; uzraocaylli (uzraoca Vi'uc) yt. 19,48. uzvarezai (uzvareza) 
vsp. 23, 9. uth^i (utha) y. 45, 3. qareth^i (qaretha) y. 34, 11. khshvi- 
dh&eca (khshvidha) y. 67, 4. jay^i (jaya V ji)) ^d. 18, 12; cf. Spieg. 
commcnt. p. 378. zaosh&ica (zaosha Vzush) yt. 13, 33. zaradha- 
ghny^i vd. I, 57. comment. p. 39. zy4nA,i (zya.na) y. 64,44. zyA.nayaeca 
(zy^ni) y, 13, 8. takai (taka Vtak) yt. 13, 78. thr^thr^i yt. 13, 10. 
darethrai (darethra Vdar) yt. I, 44: ushi ahurahe raazdA,o yaza- 
maide darethr^i mathrahe gpeiitahe, spiritum Ahurae Mazdae prae- 
dicamus, ut mente comprehendamus Manthram Qpentam. paithyaeca (pai- 
thya) y. 52, 4. fradath^i (fradatha) yt. 17, 17. fradhathaeca (loc. 
voc. fradh^tha) yt. 13, 68. framainy^i (framainyA) yt. 16, '3. frav4- 
kdi (fravi\ka) yt. 16, 3. yt. 1, 44. fra^a^tai yt. 16, 3. frashavakhsh- 
yai y. 59, 7. baeshaz4i y. 10, 22. vd. 7, 94. baSshazy^i yt. 10, 5. bare- 
thre (barethra) loc. pro dat. vd. 2, 36, comment. p. 61. bereth^ (bere- 
tha) loc. pro dat. vd. 3, 89, conmient. p. 97. mag&i (maga) y. 50, 11. 
madh^i (madha) y. 11, 26. marethr^i (marethra Vmar) yt. 1,44. 
marzhdik4i (marzhdika, n.) yt. 10, 5. mahrkath^i (mahrkatha) yt. 
8, 44. rafedhr^i (rafedhra) y. 28, 3. varedaJthaica (varedatha) y. 
67, 5. vahmaica (vahma).vd. 16, 23. vahm^i y. 45, 10. vidoithre 
loc. (vidoithra) y. 10, 82. verezen^i (verezena) y. 48, 7. verethra- 
ghnfii yt. 24, 37. 10, 5. veredhdtaeca loc. (veredhata) yt. 13, 68. gao- 
kki (caoka Vqu) yt. 16, 3. gadhayaca loc. (^adha) vd. 2, 132. q.^kki 
(^xika) y. 67, 9. (^hqirki (gagtra Vc^C) y- 45, 3, quo loco Spiegelius 
scripsit ^a^tra, acc. plur.; gnathai (gnatha) vd. 9, 36, 37, 38, 39. y. 64, 
45. Quye (gva Vc^) y- 48, 9. skyaothanA^i (skyaothna) y. 34, 5. ha- 
khedhrai (hakhedhra) yt. 10, 79. hazanraghnai (hazanraghna) vd. 
7, 137. harethrai (harethra) y. 54, 17. 57, 5. 70, 55. yt. 5, 6. vd. 13, 
108. havanh^i (havanha) yt. 24, 32. 10, 5. y. 11, 26; 15, 2. 67, 10. 
hurunyaica (hurunya) y. 67, 5; huvakhsh^i (huvakhsha) vd. 4, 12. 

Omnes hos infinitivos, quos ex Rigveda et Zend-Avesta adhuc attuli, 
eis fortassc exceptis, qui in -tavai exeunt, ncque forma neque sensu a da- 
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tivis substantivorum diflferre ox tanta exemplorum nube satis probasso mihi 
videor. Aliud vero infinitivorum genus idque a ceteris diversum restat, quod 
ne praeteream res ipsa suadet. Reperiuntur enim in Rigvedae hymnis aliquot 
infinitivi suffixis -dhyai, -adhyai formati, quae suffixa singulis radicibus 
ita agglutinantur, ut eis, quae in praesenti tempore in a desinunt, suffixum 
dhyai addatur, eis, quae vocalem intermediam non admittunt, suff. adhyai 
adiungatur. Neque vero solum id in themate praesentis temporis fit, sed 
etiam ad aoristum et verbi formam intensivam quae dicitur pei-tinet. Hac 
igitur ratione a praesentis themate piba- (Vpa,) piba-dhyai, a praes. 
themate m&daya- (Vmad) madaya-dhyai, a praes. themate stav- (Vstu) 
stav-ddhyai, ab aoristi theraate huva- (Vhu) huva-dhyai, a themate 
formae intensivae vavridh- (Vvardh) vavridh-ddhyai infinitivi for- 
mantur. cf. Schleich. 1. i. p. 446, 447. Benf. §.917, IX. Bopp. 1. 1. III, 266 
sqq., 330 sqq. Illa autem suffixa unde originem duxerint si quaerimus da- 
tivi gen. fem. videntur esse suffixorum -dhi, -adhi, quae ipsa a radice dh^ 
(facere) facillime derivari posso censeo, si meminerimus e^indem radicem in 
lingua et graeca et latina cum verbi et radicibus et thematis haud rai'0 
coaluisse (jrQTJ-d-o), lox^^^-ov, ten-di-t, fen-di-t Schloich. p. 813, 774 adn. 1. 
Curt. etym. graec. ed. II, p. 62). 

lam vero eiusmodi infinitivos quotquot in Rigveda sunt enumeremus: 
iyadhyai'VI, 20, 8. ish^dhyai VII, 43, 1. ishayadhyai I, 183, 3. VI, 
49, 5. VI, 64, 4. iradhyai, quem infinitivum Rothius in lex. Petrop. s. v. 
iradh mavult referre ad eam vocem, quae sit insolita intensivi forma radicis 
r4dh, quam ad rad. ir, ut irddhyai sit decurtata forma pro iradhadhyai 
I, 134, 2: yad dha kranS iradhyai dakshaip sdcanta utayah, quae 
verba Rothius sic vertit ^si parata (libamina) ad to conciliandum (utilia 
sunt), vota in voluntatem tuam vim exercent'. irayadhyai IV, 2, 1. 
ksharadhyai I, 63, 8. gdmadhyai I, 154, 6. caradhyai I, 61, 12. 
prati-jaradhyai VU, 67, 1. pari-tansayAdhyai I, 173, 7. VI, 22, 7. 
taradhyai IX, 110, 1 = SV. I, 428. II, 714. duhadhyai X, 61, 17. 
dhiyadhyai VII, 34, 24. nilijayAdhyai VIII, 86, 14. pibadhyai I, 88, 4. 
III, 32, 15. IV, 27, 5. VI, 44, 14. VII, 92, 2. IX, 97, 20. prinadhyai 
(Vpar 1) VI, 67, 7. bharadhyai VI, 66, 3. 67, 4. mandadhyai IV, 
16, 2. mandayadhyai IV, 29, 3. m^dayadhyai I, 167, 1. VI, 19, 6. 
22, 3. 60, 13. yajadhyai (= ci^^e-a&ai) III, 1, 1. 4, 3. IV, 21, 5. 24, 5. 
VI, 11, 3. 12, 1, 2. 15, 15. VI, 49, 2. 68, 1. VII, 2, 7. VIII, 39, 1: yajA- 
dhyai (mutatus accentus notandus est). X, 61, 15. 110, 7. rishayddhyai 
I, 129, 8. vandadhyai I, 27, 1. 61, 5. IH, 4, 3. vartayadhyai V, 43, 2. 
vavridhadhyai I, 61, 3. 122, 2. VI, 67, 1. X, 99, 1. vdhadhyai X, 22, 5. 
v^jayadhyai IV, 29, 3. vrijadhyai III, 31, 17. Qaya-dhyai II, 17, 6. 
VI, 62, 3. ^ucAdhyai IV, 2, 1. sacadhyai I, 167, 5. sahadhyai VI, 
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1, 1. VII, 31, 12. stavadhyai VII, 37, 1, 8. syandayadhyai IV, 22, 7. 
huvadhyai I, 122, 4, 5. V, 41, 3. 43, 8. 45, 4. a-huvadhyai VI, 60, 13. 
Denique in scholiis ad Pan. VI, 3, 113 commemoratur sadhyai, infinitivus 
radicis sah, in qua unica forma suffixum dhyai nulla vocali interposita 
radici additum est. 

Vedicis his infinitivis nonnuUae bactricae linguae fomae in dhy4i 
desinentes respondent, quas Spiegelius esse adiectiva verbalia existimat, cf. 
granun. p. 261; comm. in vend. II, 58, p. 67. Sic exhibetur vazaidhy^i 
(Vvaz) y. 15, 28. vd. II, 58. Qriivayeidhyai (Vqi-u) yt. 24, 26. verefi- 
dyai (Vvar) vsp. 5, 4: fra gave vereildyai, ad boves tutandos; afryei- 
dhyai (verbum de nom. subst. i\fri) y. 70, 62. Atqui in antiquiore Gatharum 
dialecto, qua imprimis metricae Avestae partes conscriptae sunt, praeter 
alias infiiiitivi fonnas ea est usitatissima, quae in dyj\i exit et sensu parti- 
cipii fut. pass. interdum adhibetur (Spieg. gr. p. 392) aeque ac vedici illi in- 
finitivi ati-krame, 4-dabhe etc, quibus Paninis ipse vim et potestatem 
part. fut. pass. III, 4, 14 tribuit. Atque exempla adnotavi haec: azhdyai 
(Vaz) y. 50, 17. uziredyai (Vir + ug) y. 42, 12. 42, 14: uzirody&i 
azem ^aredanA^o genhahya (capita) excitaturus sum ad doctrinam di- 
vulgandam; jidy^i (V ji) y. 32, 14, quo loco Spieg. legit jaidyHi (V jan)- 
thrayoidyai (Vthrti) y. 34, 5. thrtxyoidy&i (thraya, triplex + dyai, inf. 
rad. dk) y. 11, 24, ubi simul mefidaidy^i et haptazhdyai leguntur; cf. 
Spieg. gr. p. 369 et Justii lex. s. v. || deredy4i (Vdar) y. 42, 1: ashem 
deredyai, u't puritatem obtineam. dazdy^i (Vda) y. 43, 1. daidy&i y. 
50, 20. diwzhaidyai (Vdiwzh), in quo vocabulo solo inter radicem et 
infinitivi terminationem vocalem a interpositam videmus, cf. Spieg. gr. 
p. 392, y. 44, 4: noit diwzhaidy^i ahuro, non est fallendus Ahura || buzh- 
dyai (Vbu) y. 43, 17. merefigaidyA.i y. 45, 11 et merazhdy^i (Vma- 
reiic) y. 43, 14. verezidyiii (Vvarez, interposita voc. i, in qua signum 
passivi apparere Spieg. credit) y. 33, 6. 42, 11. || voizhdyai (Vvid) y. 

42, 13. (^azdyai (Vgaiih) y. 30, 2. 50, 16. guidyai (Vqu) y. 48, 3. 

43, 2. ^ruidyai (VQru) y. 34, 12. fra9ruidyA.i y. 45, 13. vicidyai 
(Vci + vi) y. 31, 5: tat moi vicidyai vaoctl, hoc mihi, ut discernam, 
nuntia, y. 48, 6. vaedy^i (Vvid). 

Ad eundem vedicum dativum pertinet Graecorum suffixum -a^ai, quo 
infinitivi verbi medii formantur. Hanc enim veram esse suffixi formam, nou 
'tcd^ai, ut nonnuHis visum est, cx infinitivo perfecti med. cognoscitur. Sod 
graecum suffixum eo a vedico -dhyai abhorrere videtur, quod cum littera 
y careat, auctum est littera a, Quod quid siguificet non satis liquet. Ac 
fuerunt, qui cum -asdhyai, -ead^ai primigenias suffixi formas esse cou- 
tenderent, illud residuum esse radicis as, tc censerent, quo in uumero 
habendus cst Benfeyus, qui praetcrca suff. vedicum ex dativi tenninatioue 
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aiy quae tribus radicibus iunctis as + dh4 + ya esset adiecta, in unum 
quasi corpus coaluisse dixit gr. m. §. 919 IX, cuius sententiam L. Meyerus 
in diasertatione de inf. homer. Gotting. 1855 probare videtur. Kuhnius 
quoque similem explicandi rationem sequitur, cum ann. XV, p. 307 de origine 
suffixi vedici hisce verbis iudicat: *bei der bekannten aspirirenden kraft 
des s konnte sich aus asti f. im sanskrit leicht asthi entwickeln, welches 
im dativ als infinitivsuffix verwandt asthydi, daraus *asdhyai u. *adhyai 
ergab.' Aliam eius rei explicandae rationem iniit Boppius, qui III, p. 328 sqq. 
ex pronomine reflexivo, quo vera vis verbi passivi sive medii contiueatui", 
litteram 6 reliquam esse iudicat, iii medio tamen relinquit, utrum reflexivum 
temporum themati verbi primarii an verbo auxiliari quod sit ^rj = dha, 
adiunctum sit. Quam Boppi sententiam probat M. Muellerus in Kuhni ann. 
XV, 219 sqq., sed tamen ita, ut litteram a infinitivi graeci y)tv6eo&ai^ quo 
exemplo utitur, ad nomen verbale pertinere contendat. Itaque in forma 
y)tv6e6'^ai pariter atque in vedica forma vayas-dhai dativum radicis dhaet 
nomen verbale in litteram 6 desinens esse distinguendum. Quod ut statueret, 
duobus potissimum Rigvedae locis permotus est, ubi dativum sive infinitivum 
vayah-dbai, quocum paradai comparat, repperit et IJV. X, 55, 1: dure 
tat n^ma giihyam ^ar^caih yat tva bhite ahvayetaip vayah-dhai, procul 
absit nomen occultandum, quo (caelum et terra) timide te vocabant ad pro- 
speritatem (praebendam) et X, 67, 11: satyftm a^ishaiii krinuta vayah- 
dhai, veras reddite preces prosperitatis nostrae causa, h. e. detis ea quae 
precamur, vitam et divitias. At in Aufrechti editione Rigvedae exhibetur illis 
locis vayodhaih, quam formam contra optimorum codicum auctoritatem in 
textum receptam esse Muellerus affirmat, in lexico Petrop. extat vayodhai. 
Ut dicam, quod sentio, Muellerum rem ista ratione expedivisse non credi- 
derim. Nam praeterquam quod forma vayas-dhai non prorsus explorata 
videtur, quomodo hac una forma iufinitivi graeci qui variorum tempoinim 
smit, ut ^B^ovXtvod^ai, ^ovXtvoaOd-ai, ^ovXtvotod-at explicari possint, equi- 
dem non intellego. Res sane perdifficilis ac perobscura est et haud scio an. 
nunquam diiudicari possit. Quaeritur enim hoc loco, utrum illud iam inde 
antiquitus traditiun et a Graecis quidem servatum sit, sed oblitteratum in 
Indorum et Bactrorum linguis an a Graecis inventum additumque sit, ut 
quae iactura facta esset amissa y littera quodammodo resarciretui\ Neque 
vero verisimile non est id quod Schleicherus p. 447 conicit ex similitudine 
quarundam verbi medii formaiaim, iu quibus litterae od- (-o&t, 'Od-ov, -od-tjVy 
-od-ov) apparent, originem illius esse repetendam, praesertim cum o lit- 
teris dentalibus iunctum saepenumero inveniatur in graeca lingua. Similiter 
autem ac vedicum illud -dhyai suffixum graecum -od-ac ad varia temporum 
themata accedere potest, veluti ad praesentis thema: (ptQt-od^aL = bhara- 
-dhyai, ixt-Od-ai = sdha-dhyai, ad aoristi thema: ^i-od^ai, 66-Od-ac, 
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ad fut.: dwOB-ad^ac, ad perf.: XsXet^d-ai = XBXecjc-Cd-ai. Denique quod 
in nonnullis aoristi et perfecti infiuitiyis, qui apud Homerum leguntur, 
litteram excidisse animadvertimus, ut in aoristi inf. xaxaXiyijd-ai o, 394. 
Ux^at, A, 23, 276. vjtodex^ac, H, 93. jtiQd^aiy fl, 708. oQd^ac, ©, 474, 
in perfecti inf. dq^tx^ac, g, 297. lyQfjyoQd^aCy K, 67. dedcddx^aCy Ay 831. 
XBXstq^d-aCy fi, 256, 494. rervxd-ac, 0, 110. a, 391. JtejtaXdxd^ac, Cy 331, 
id in tanta consonantium coacervatione euphoniae causa factum csse per- 
spicuum est. 

Postremo commemoro aJiquot infinitivos in sani desinentes, de quibus 
dubitari potest. Etenim si formam per se ipsam spectamus, ad locativum 
pertinere, usu tamen pariter ac nonnulli infinitivi suffixo adhyai formati 
imperativi munere fungi videntur, cf. lex. Petr. s. v. bhu -(- abhi-pra. Sunt 
hi: abhi-pra-bhushdiji X, 132, 1: ij^ndm id dyaiir gfirtftvasur ij&nam 
bhumir abhi prabhushani, sacrificantem caelum iucundia bonis praeditum, 
sacrificantem terra adiuvet; upa-strinish&ni (Vstar) VI, 44, 6; grini- 
shani (Vgar) VI, 15, 6; VIII, 12,* 19. tarishdni IV, 37, 7. V, 10, 6. 
nesMni (Vni 1) X, 126, 3. parshdni (Vpar 2) X, 126, 3. Praeter hos 
Ludwigius p. 12, ubi de locativis agit, qui usu dativis respondeant, profert 
gushdni X, 93, 1 et saksh&ni X, 32, 1. Neque vero intellegere possum, 
quo iui-e attulerit puputani X, 132, 6, formam illam admodum dubiam 
et fortasse vitiosam (cf. lex. Petr. s. v. pAt 2), ex qua persicos infinitivos 
in tanaiy fiuitos repetcndos esse p. 14, 59 censet Ac i\e r4jani quidein, 
quod legitur X, 49, 4: aham bhuvam yajam^nasya r&,jani, infinitivum*csse 
existimo. Illo enim loco, quo Ludwigius p. 54 vertit ^ich ward des opferndcn 
zum herrschen', magis mihi probatur sententia Rothi, qui sic vertit in lex. 
Petr. s. V. rajdn: ^ich bin unter der Leitung d. h. ich folge dem Willen 
des Frommen.* 
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Cap. n. 
De lnflnitivi usu. 

Ex eis, quae supra exposuimus, cum longc maximam infiiiitivorura 
partem dativo attribuendam esse satis appareat, ab boc potissimum casu 
nunc ubi in infinitivi usum ratione et via inquisituri sumus, nos incipere ac 
deinde reliquos casus qui quidem huc pertineant enarrare videtur esse con- 
sentaneum. lam Delbrueckius in commentatione de dativo vedico Kuhni 
annalibus XVIII, 81 — 106 inserta demonstravit significationem inclinationis 
aliquo directae, ut ita dicam, dativi vedici esse primigeniam.*) Quae vis 
cemitur eis locis, quibus dativus coniunctus est cum verbis eundi (Vi + pra, 
Vgam), fluendi (VdhS^v), appetendi (VyA^ + pra, V sparh, V ishudy), pro- 
movendi (Vtarsh, Vsarj + ava, Vish, V cud, \jt, Vir, Vhi, Vtar + pra), 
mittendi (Vas, Vsarj, Vish), incitandi (Vsu + pra, V^ad), adducendi 
(Vvah, Viii + ^j Vvart + k), afferendi (Vbhar), se inclinandi (Vnam, 
Vyam), audiendi = aures praebendi, oboediendi, (V^ru), accrescendi 
(Vvaksh;, tendendi (Vsarj+pra), dandi (Vd^, Vdha), credendi (Vdha + 
^rat), donandi (Vyam, Vvan, Vvar + vi, Vciksh, Vinanh, Vbhaj + vi), 
sacrificandi (Vsic, Vvidh, Vrk, Vsu, Vhu, Vd^)> subiciendi, per- 
mittendi (Vr^5 VhA,, Vd^ + par^j Vrandh, Vstar, Vric), ostendcndi 
(A<vir + Vkar, ^vir + Vbhu, Vcit), loquondi (Vvac, Vah, Vbrii), animad- 
vertendi (Vbudh, Vcit, Vnian), favendi (Vmai'd), patrocinandi (VsAd, 
Vsidh), irascendi (Vhar). 

Ex ingenti exemplorum numero nonnuUa proponam: !^V. I, 154, 3: 
pra vishnavo fusham etu manma girikshita urugayaya vrishne, ad Vish- 
nuem preces nostrae efficaces eant, in montibus habitantem, longe domi- 
nantem, pluvium. IX, 96, 20: atyo na sritv^ sandyc dhdn&n&m, velut 
cquus iens ad divitiarum acquisitionem. || I, 39, 7: gantfi. nundiji n6' 
vaslb yath^ puretth^ kanv&ya, veniatis nunc ad nos cum auxilio ut antea 
ad Kanvam. IX, 33, 3: somA, arshanti vishnave, somae eunt ad Vishnuem, 
cf. IX, 34, 2; 62, 27. Etiam posterioris aetatis lingua scr. huius usus ex- 
cmpla praebet, quamvis rariora sint: MBh. II, 2613: van&ya pravavrajuh, 
ad silvam progressi simt; grjlmaya, nilgaya V, 2605. III, 10076: Agra- 



*) Apud P&ninim 11, 3, 13 dativus voce samprad&na (donatio) designatur. 
Cf. Boehtlingki comment. ad P&n. II, pag. 67. 
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maya gacchava, eamus ad sedem anachoretae. cf. Bopp. III , 259. || IX, 
21, 1: ete dhavanttndavah sonifi indraya, haec libamina fluunt ad Indram 
IX, 109, 3. IX, 108, 1 = SV. II, 42: pavasva....indraya soma, flue ad 
Indram, soma. || I, 39, 10: rishidvishe mai-utah parimanyava ishum nk 
srijata dvisham, in eum, qui poetas odit, o Marutes, in insolentem veluti 
sagittam mittite osorem (cf. Muelleri RVS. I, p. 83.) || VII, 18, 23: rijr^ 
mk prithivishthah sudasas tokaip tokaya gravase vahanti, fidvi (equi) 
me terram quatientes Sudasis, prolem proli ad gloriam ducunt, h. e. Su- 
dasis equi me et natos et qui nascuntur ab illis nobilitabunt; cf. IX, 108, 3: 
janimani amritatvaya ghoshayah, gentes ad immortalitatem evocas = 
SV. I, 583. li, 288. VIII, 1, 24 = SV. II, 742. VII, 86, 7: gritsain raye 
kavitaro junati, sapientem ad divitias omnisciens adducit, sic vertit Benf. 
gloss. ad SV. p. 59 s. v. giitsah, Muellerus Ess. I, 39: sapiens ad salutem 
ducit pios poetas. || V, 79, 1 = SV. I, 429. II, 1090: niahe no adya bodha- 
yosho raye divitmati, ad magnas nos hodie expergefac aurora divitias radiis 
splendens VII,-77, 1: vigvam jivam prasuvilnti car^yai, (aurora) omnia 
animantia incitans ad nlobilitatem || VII, 34, 18: pra raye yantu, divitiis 
inhient. || V, 38, 4: asmabyam nrimnam ^ bhara, nobis virtutem affer, cf. 
V, 6, 1 sqq. II I, 131, 1: indraya hi dyaiir asuro dnamnata, Indrae caelum 
divijmm se inclinavit. || III, 33, 9: 6 shii svasarah k^rdve grinota, sorores, 
poetao aures praebcte! (cf. III, 33, 10: a te karo grinavama vacausi yayatha 
durM anasA,: ^wir woUen horchen dciner Worte, Sanger, gekommen bist du 
von ferne mit Ross und Wagen.' Roth. ad litt. Ved. p. 105, cf. III, 33, 5, 
ubi significanter dicitur: rilmadhvam me vacase somyaya, ^haltet still meiner 
lieblichen Rede', quam locutionem Rothius 1. 1. p. 103 explicat verbis: grinota 
ramamtoo vacas). || I, 61, 9: amatro vavakshe rdn^ya, fortis aca-evit pu- 
gnae, i. e. ut pugnaret. || I, 39, 6: & vo yam^ya prithivt cid agrod, vestro 
incessui vel terra oboedit, cf. I, 37, 7. || IV, 53, 4: prasrA.g bahii bhiiva- 
nasya prajftbhyah, tcndit bracchia mundi animantibus. || I, 24, 1: ko no 
mahya iiditaye piinar d4t, quis nos magnae integritati reddit? || II, 38, 1: 
devebhyo vi hi dh^ti rdtnam, deis tribuit divitias, cf. I, 44, 2 = SV. 
II, 1131; IJV. I, 89, 6 = SV II, 1225. || VII, 77, 4: codaya rMho gri- 
nate, para prosperitatem canenti (laudem tuam). || X, 147, 1 = SV. I, 371: 
^rat te dadhA^mi prathamSya manyave' han yad vritram ndryain viver 
apah, fidem habeo primae irae tuae, cum occideres Vritram robustum, pate- 
faccres aquas. || VII, 18, 24: yasya gr4vo rodasi antdr m-v! girshne- 
cirshne vibabh^jA, vibhakta, cuius gloria caelum amplum implet, (is) uni- 
cuique capiti largitus est largitor. || I, 149, 5 = SV. II,;1106: aydip sa h6t& 
yo dvijanmA vigva dadhe varyani graviisya | mdi-to yo asmai sutiiko dad^ga, 
is est sacerdos, qui bis natus omnes dat res praeclaras gloriae cupiditate 
(ductus) mortali, qui ipsi pulchra prole praeditus sacrificat. || III, 53, 13: 
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vi^vtoitr^ ar^sata brahinendraya vajrine, Vigvamitrides obtuleruiit preces 
Iiidrae fulminatori. || I, 25, 2: ma no vadh^ya hatnave jihilandsya rira- 
dhah, ne nos caedi, plagae furentis, proicias, cf. VII, 94, 3 = SV. I, 268. 
VI, 43, 1 = SV. I, 392: ydsya tydc chdmbaram mide divodA.s4ya ran- 
dh^yah | ayam sd soma indra te sutah piba, quo madens (jJambarain Divo- 
dasae subiecisti, is soma, Indra, tibi expressus est, bibe. VIII, 3, 2; 2, 15. 
I, 132, 4. II I, 146, 4: ^vir ebhyo abhavat stiiyah, eis comparebat sol. || VII, 
18, 21: suribhyah sudm^ vy iich^n, sapientibus laeti dies aflfulserunt. || 1, 84, 19: 
indra brdvimi te v4cah, Indra, dico tibi verbum. || I, 44, 6: bodhi grinate, 
animum adverte ad canentem, X, 25, 8; 85, 27. || I, 55, 7: danaya manah 
som&pavann astu te, dando mens tua, libaminis potor, prona esto! I, 12, 9: 
yo agniin devavitaye havishm^ft aviv^sati | tdsmai pA.vaka mrilaya || qui 
Agnim ad deorum epulum sacrificans conciliat, ei, osplendens, fave. || 1,32, 13: 
n3,smai vidyiin n4 tanyatul;i sishedha, non ei fuhnen, non tonitru pro- 
fuit. II VII, 104, 14: kim asmabhyain jMayedo hrinishe, cur nobis, omnixun 
animantium scions, irasceris? | VII, 86, 3: sam^nam in me kavayag cid ahur 
ayani ha tubhyam varuno hrinite, idem mihi vates nuntiant: profecto 
tibi Varunas succenset. 

Bactricae linguae sunt haec: vd. 9, 196: imgcaeta ahmai aganhaeca 
shoithraeca paiti jag&to, tum huic loco domicilioque accedunt, quo loco, 
ut syUabarum desinentium sonus esset idem, locativus shoithraeca dativum 
aQanhaeca excepisse videtur, cf. Spieg. gr. §. 281. || yt. 10, 69: ye^he hazan- 
rem vaeghanam paiti hamereth^i jagaiti, cuius mille ictus obviam hosti 
cunt. II y. 67,4: m^vayacazaothrepaitijamy^o, adme, zaothra, pervenias. || y. 
42, 4: hyat moi haze jimat, cum ad me latro veniret. || yt. 5, 63: moshu me 
zava avanhe, statim mihi festina auxilio. || vd. 18, 140: hazanrem vazyanSLm 
ae^man^m khraozhdvanam hushatanam ^thre ashaya vanhuya frabaroit, 
mille vectm-as lignorum durorum bene fissorum igni in puritate bona ad- 
vehat, cf. Spieg. gr. §. 267. || y. 29, 5: at yko uQtAn&is ahv^o za^t4is fre- 
nemn4 ahur^i a, vobis autem sublatis manibus nos inclinamus, Ahurae, 
proprie: sumus nos inclinantes, cf. Rothi interpret. in aim. soc. litter. or. 
germ. vol. XXV, p. 11. || yt. 10, 79: yahm&i rashnus daregh^i hakhedhrai 
frabavara manavaifitim, cui Rashims ad longam societatem (i. e. ut diu 
manerent socii) domicilium protulit. || yt. 5, 8: kahm4i azem hacayeni, cui 
ego me adiungam? || y. 10, 22: fr^ ^byo tanubyo vigaite baeshazai, 
se horum corporibus dat ad sanandum i. e. se dat sanationi horum cor- 
porum. II yt 13, 50: kahmai no tat dMhrem dTiyfit, cui nostrum hoc donum 
det? II y. 19,35: khshathrem ahurai cinagti, imperium Ahurae tradit. || y. 
57, 7: nemanhe vi^iimaide, prccibus nos dedimus. j| vd. 8, 109: noit hisku 
hiskvai graeshyeiti, non aridum arido adhaerescit. || y. 47, 6, ubi in Spie- 
geli editione haec leguntur: ha zi ne ushoitJiemd h& ne utayuitim dM tevi- 
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shim vanheus mananho berekhdhe, Rothius in annall. soc. litter. orient. ger- 
manic. vol. XXV. p. 225 coniecit legendum csse: h& zi ne hushdithmd hk 
utayuitim dkX tevishim vanheus mananho berekhdhee, atque vertit: ^denn sie 
(die Kuh) giebt uns guten Ertrag, giebt dauernde Kraft, dem Fronunen 
zum Segen.' || yt. 8, 49: yo dadhaiti kukhshnvan&i pourus ^yapt&o, qui 
satisfacienti dat multa beneficia, || y. 14, 14: atha toi dademahi atha cish- 
mahi, sic tibi offerimus, sic impertimus. || vd. 13, 26: yo gune pistrem 
jaifiti yim pa^ushaurve (locativus sequitur dativum gune), qui cani vuhius 
infligit gregem custodienti. || y. 31, 15: ye dregv&ite khshathrem hunaiti, 
qui malo imperium parat. || y. 13, 9: fr^ manaeibyo r^onhe va^eyaitim, 

praebeo caelestibus itionem optatam. || y. 50, 15: t^ ve ashaica gavais 

civishi, hoc cum utilitate (imictum) vobis Ashaeque tributum est. || y. 50, 6: 
ye hoi noit vid^iti, qui ei non rependit. || y. 10, 25: fra te vig^i, tibi me 
subicio. II vd. 2, 15: azem te vigA,ne, tibi parere volo. || vd. 2, 12: yezi me 
noit vivige, si mihi non obtemperg^s, cf. vd. 2, 8. || y. 43, 20: yaca kavA, 
anmaine uriidiiyat&, qua (vacca) Kavis vigori accreverunt, i. c. ita cro- 
venint, ut viribus florerent. || yt. 1, 24: mk urvathem fr^yavayois ^nath^i, 
ne amicum permittas verbemtioni. || vd. 18, 109: imem te narom ni^iri- 
naomi, (Spieg. legit nigrinaomi) hunc tibi virum trado. || y. 50, 17: berekh- 
dham m6i....daed6ist kehrpem, monstret mihi desideratum corpus. || vd. 
1, 1: mraot ahur6 mazd^o ^pitamai zarathustr&i, dixit Ahura Mazda 
Qpitamidae Zoroastri. jj vd. 19, 20: paiti ahmai adavata, ei respondit. || y. 
45, 19: ^MrA. m6i gac mashyaeshii zarazd/iitis, difficilis est (proprie: diffi- 
cultas), mihi dixisti, inter homines legum obtemperatio. || y. 4, 3, 4: gatha- 
nam graothrem hvarest^o mathr^o pairica dademahi ^ca vaedhayamahi 
4at dis ^vaedhayamahi ahur^ica mazdai ^raosh^ca ashy^i, gatharum 
recitationem, bene factos manthi^as tradimus et nuntiamus, hos igitur nunti- 
amus Ahurac Mazdae, sancto Qraoshae. || yt. 8, 39: aia'o mainyus mamanus 

^t^rSLm paitieretee, Anra mainyus meditans stellarum impugnati- 

onem. || vd. 16, 8: yezi n6it nMrika athre vaen^t, si non (fit), femina ignem 
adspiciet (Spieg. §. 269.) || vd. 18, 57: ahmai 4tars afrinat, ei ignis bene- 
dicet. II y. 33, 13: d6ishi m6i, provides mihi. || y. 33, 11: marezhdAt^ 
m6i, ignoscite mihi. || 

Eundem fere dativi usum apud Graecos et Romanos reperimus. Qui 
cum sit tritissimus, ut exempla aff^erro supersedcre queam, tamen aliquot 
poetarum locos attingam, in quibus pecuUari quodam modo dativus cum 
verbis movendi iunctus cst. Sic leguntur apud Homerum haec: II. A, 8: 
rlg X aq 6(p(OB d-ecov Iql6i §vvi?]xe fzdxso&^ac; ^, 390: oV oQaxo d^sovq 
tQcdc §vvc6tn:ag = Y, 66. X, 129: ^iXxsQov avx^ Iqc6c ^vvtXavvifiev 
oxxc xdxcOxa, E, 82: acfiaxoeOOa x^^ Jte6Lo7 jteoe. Od. e, 374: aVc 
xdjtJiede, II, 145: o d' vjtxcoq ov6ec tQelod^ri == A, 144. M, 192. ?F, 
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283, 284. H, 187: oq (aiv (xXtjqov) ijtiyQdfpag xvvixi ^dXe. % 222: fjq rs 
jtXelaTTiv fiev xaXdfiTjv x^ovl x^^^og sxevsv; cf. Naegolsbachi adnot. ad. 
Iliad. p. 6. Jacobs. Del. Epigr. VII, 32, 3: rov f/lv yaQ yalxi JtQOxtei 
XQXxpa, I, 104: jioXXdxig OH0d(i7]v elceXdav jttdij. II. F, 441: dXX^ dye 
6ri q^iXoTrjTi TQajtelofiev evvij&ivre, Sopliocl. fragm. 678 ed. Dind. (// Kv- 
jtQig) elotQxeTai (ilv Ix&^vcov jtXatTm yevei. 11. A, 523: «//g)a> x^Tpe tplXoig 
kTdQOcOc jtsTdooag = N, 549. Theocr. idyll. 22, 65: elg ivl x^^Q^^ decQov 
Ivavrlog dvdQl xaraordg, 

Hoc dicendi genus Romanomm poetae, quos plerumque graeca exempla 
secutos esse constat, a Graecis repetivenint. Imprimis commemorandus est 
Vergilius, cuius haec sunt: Aen. II, 85: demisere ^Neci = XII, 341, 513. 
II, 398: multos Danaum demittimus Orco = IX, 527, 785. V, 691: vel 
tu, quod superest, infesto fulmine morti | si mereor, demitte. cf. Hom. 
11. A^ 3: jtoXXag ^lqO-liiovg tpvxdg jitdc jtQotatpev. Aen. IV, 699: Stygio- 
que caput damnaverat Orco. Hor. sat. II, 5, 49: si quis casus pueinim egerit 

Orco. Verg. eclog. II, 30: o tantum libeat figere cervos haedorumque 

gregem viridi compcllere hibisco. Georg. II, 306: ingentem caelo sonitum 
dedit. Aen. V, 41: it clampr caelo (cf. IV, 666: it clamor ad alta atria. Sil. 
Ital. VI, 252: clamor ad astra datur; apud Indos locativus reperitur ^V. VII, 
83, 3: divi ghosha anihat, ad caelum clamor ivit). II, 276: iaculatus pup- 
pibus ignis (cf. Ovid. Met. XV, 347: saxaque cum saxis et habentem se- 
mina flammae materiem iactant; Sil. Ital. XIV, 305, 306: huic (turri) 
procul ardentem iaculatus lampada Cimber conicit et lateri telum exitia- 
bile figit). Verg. eclog. VIII, 101: fer cineres, Amarylli, foras rivoque 
fluenti transque caput iace. Aen. II, 688: caelo palmas cum voce te- 
tendit = V, 223. Ovid. Met. IX, 210: tendcntem bracchia caelo. Met. 
XIII, 668: illae tollentes etiamnum libera caelo bracchia (cf. XI, 726: 
tcndensque trementes ad Ceyca manus). Met. I, 767: utraciue caelo brao- 
chia porrexit. Sil. Ital. I, 1: ordior aima, quibus caelo se gloria toUit. 
Verg. Aen. II, 46: aut pelago Danaum insidias suspectaque dona prae- 

cipitare iubent. Ov. Met. IV, 92: lux praecipitatur aquis. Aen. X, 

401: II o namque procul validam derexerat hastam, cf. X, 521 inde Mago 
procul infensam contenderat hastam. Ov. Met. V, 647: eemina iussit 
spargere humo. XII, 482: laterique recondere duro luctatur gladium 
(cf. Verg. Aen. X, 387: ensem tumido in pulmone recondit). Met. II, 347 
= V, 122: procubuit terrae. Sil. Ital. IV, 446: fontiquo relabitur 
amnis. 

Eadem fere verba, quae in Rigveda cum dativo coniungi supra docui, 
111 lingua et gotica et anglosaxonica, quarum utraque syntaxi vedicae pro- 
xime accedit, eundem casum desiderant. lam singula enumeremus: 

obviam ire, appropin(|uare: Matth. 8, 28: gamotidoduii imma tvai 
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daimonarjos, vjt^vrrjOav avro} dvo daifcovi^ofisvoi. Marc. 5, 2. Luc. 17, 12. 
loh. 12, 18: iddjedun gamotjan imma managei, vjcfjVTTjaav avxfp 6 ox^og. 
Matth. 2G, 69; 9, 28: duatiddjedun imma, jcQogtjXd^ov avrol. Mare. 2, 4: 
ni magandans nehva qiman imma, firj dvvaiitvot jcQo^syylaac avrcp. Luc. 

7, 12. cf. 15, 1; 18, 40. Ags. he ^am huse geneAlaehte. Luc. 15, 25. || 

mittere: loh. 15, 26: |)anei ik insandja izvis, ov lya) jcifiyxo vfilv. 
(praepos. du addita est loh. 16, 7.). || 

iacere: Marc. 7, 27: ni goj) ist niman hlaih harne jah vairpan hundam, 
ov xaXov iorc Xal3tiv rov aQxov to5v Ttxvcov xal j^aktlv Tolq xvvccqIoc^;. || 

ponere, apponere: Marc. 7, 32: ei lagidedi inmia handau, JVa Ijcc&y 
avTcj) T7jV x^rpa. Luc. 9, 16: du faurlagjan J)izai managein, jcaQccriO-tvai 
Tfp 0x^07. II 

afferre: Matth. 9, 32: atberun imma, jcQogijvsyxav avrcp (Marc. 1, 32; 

8, 22: herundu imma, ItptQov jcQoq avTov.) Ags. him l4c%rohton (brachten 
Geschenke) Mt. 2, 11. || 

advertere: Matth. 5, 39: vandei imma jah |)0 an|)ara, CTQttpov avTcu 
xal TtjV aXXtjV. \\ 

associare: Luc. 15, 15: gahaftida sik sumamma baurgjane, txoXkrjd-fj 
hvl Tojv jcoXiTfov. II 

audire: Marc. 7, 14: hauseij) mis allai, dxovtTS (lov jcdvTtg; 9, 7: 
|)amma hausjai|), (zvtov dxovtre. Luc. 6, 18. loh. 9, 31. 10, 27. Ags. "pk 
mfnum larum hyre. C. 105, 9. Sunu min, hlyst minre Ure. Gen. 27, 8. 
Apud Homerum verbum dxovtiv cum dativo bis iunctura est et II. -B, 515: 
dvvaaai di oi) jcdvTOO^ dxovtcv dvtQc xr^dofttvqi et 531: yijd^riGiv Tt, ottc 
ot fhx fjxovot (liyai^ O-sog tv^afiivoco, ubi dativum ol genetivus sv^afiivoio 
excipit. II 

oboedire: Matth. 8, 27: hvileiks ist sa, ei jah vindos jah marei 
ufhausjand imma, JcoTccjcog Iotiv ovtoq, otl xal ol dvsfioc xal fj ^dXaoOa 
vjcaxovovOiv avTff); Marc. 1, 27. Luc. 2, 51. Luc. 17, 6: andhausidedi J^au 
izvis, vjcr^jxovOtv dv i\ulv. \\ 

servire: Matth. 8, 15: andbahtida imma, dcr^xovsi avTfp. Marc 1, 13. 
Luc. 4, 39. loli. 12, 26. Matth. 6, 24: ni magu|) gu|)a skalkiiion jah mam- 
monin, ov 6vvao{)s d-sfp dovXsvsiv xal /taficova. Luc. 1, 74. loh. 8, 33. 
Matth. 27, 57: siponida lesua, Ifiafh/jTsvos Tff) hjOov. Luc. 4, 8: imraa 
ainamma fulhifahjais, avTfo fiovfo XaTQsvostq. Ags. him anum |)U |)eowest. || 

facere, satisfacere, parare: Marc. 5, 20: hvan filu gatavida irama 
lesus, ooa IjcoifjOsv avTff) 6 Jrjoovg. Marc. 9, 13. 10, 51. 14, 7. Luc. 6, 23, 
26, 31, 33. 8, 39. Marc. 15, 15: viljands |)izai managein fullahfahjan, ffovXo- 
fisvoq Tfp oxXfp To ixavov jcoirjOai. Marc. 14, 15: manvjaij) unsis, STOtfid' 
OaTS rjfilv. Luc. 1, 17. || 

dare: Matth. 5, 42: |)amraa bidjandin |)uk gibais, Tff) ahovvTl Os dldov. 
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6, 11. Marc. 12, 14. Luc. 4, 17. 20, 2, 25. Ags. hwaot gifst |)u me, Gen. 15, 2. 
Commemoro hoc loco verbum kukjan, quod cum dativo coniungitur Marc. 
14, 45. Luc. 7, 45. 15, 20: kukida imma, xartg^lXf^aev avrov, quamquam 
(fiXetv, xavag^iXetv, osculari accusativum exigunt. Hic usus ex inclinandi 
notione quao in eo verbo inest derivandus esse mihi videtur*) atque etiam 
verba tekan, attekan, tangore utique eadem causa dativo adiunguntur: 
Marc. 5, 30: has mis taitok vastjom, rlg f/ov ijiparo rojv iftarUov; Marc. 
3, 10: ei imma attaitokeina, iva avrov atpoyvrai, Matth. 8, 3. Luc. 5, 13. 
6, 19. II . 

praebere, mutuum dare: Luc. G, 29: |)amma stautandin |)uk....ga- 
levei, r(t} rvjtrovrl Of . . . . jcaQtxe. Luc. G, 34: jah auk fravaurhtai fra- 
vaurhtaim leihvand, xal yaQ ol aftaQrojXol afiaQratXot^ davei^ovav, Ags. 
Isen me pry hWas Luc. 11, 5. || 

tribuere: Luc. 15, 12: disdailida im, dtetXev avrotg. \\ 

donare: Luc. 7, 21: blindaim managaim fragaf siun, rv(pXoTq jroXXoTg 
IxaQlaaro ro ^Xemiv. Luc. 7, 42, 43. || 

rependere: Matth. 6, 4, 6: usgibij) J)us in bairhtein, ajcodoiaet aot ev 
q)avsQ0 = ags. |)in faeder hyt A,gylt |)e. || 

communicare: Gal. 6, 6: a|)|)an gamainjai sa laisida vaurda |)amma 
laisjandin in allaim godaim, xoivojvelra) dh o xarjjxovfjtevof; rov Xoyov rto 
xarrjxovvrt Iv jcaatv dya&oti^. \\ 

obtingere: Luc. 2, 10: sei vair^i^ alUii managein, ijrtg earat JtavrX toJ 
Xam. cf. Luc. 18, 9. loh. 15, 7. Luc. 1, 38: vair^ai mis bi vaurda |)einamma, 
yivotro fiot xara ro Qijfid aov = ags. geweorde me sefter pinuni worde. || 

tradere: Matth. 5, 25: ibai hvan atgibai puk sa andastaua stauin, 
fitjjcori ae jtaQado) 6 dvrldtxog rco XQtrfj. 2G, 2: anafulhun iiia Pauntiau 
Peilatau, jraQido)xav avrov IlovrUo IltXdrco. Luc. 18, 32. 20, 9, 20. loh. 5, 

22, 36. 18, 30, 35. || 

permittere, prohibere: Matth. 8, 21: uslaubei mis, ejrtrQeipov fiot. 
Marc. 5, 13. Luc. 9, 59. Marc. 9, 39: ni varjij) imnia, ///} xo)Xvere avrov. 
Luc. 9, 49. II 

remittere: Matth. 5, 40: aflet imma jah vastja, dcpeQ avrco xa\ ro tfid- 
Ttov = ags. laet him to pinne waefels. G, 12: svasve jah veis afletam ^sdm 
skulam unsaraim, cog xa) iffiet^ dcpleftev roT^; ocfhtXirati; ijftTv. Luc. 5, 20, 

23. 7, 47, 48, 49. 17, 3, 4. Ags. Matth. G, 12: forgyf us ure gyltas. || 
ostendere, apparere, manifestare: Matth. 8, 4: |)uk silban ataugei 

gudjin, aeavrov deT§ov rco leQet. Marc. 1, 44. Luc. 4, 5. 5, 14. 17, 14. 20, 24. 
loh. 10, 32. Ags. Matth. 4, 8: he a^teowde liim ealle middangeardes ricu. 
Marc. 14, 15: six izvis taikneij), avrog vfttv del^et. Matth. 6, 16: ei gasaih- 



*) Cf. ea quae A. Koehlerus in Pfeiff. Germ. XI., p. 271 exposuit. 
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vaindau mannam = 6, 5: ojtax; av q^avcaOi rolq avd^Qcojtoig. Marc 16, 9: 
ataugida frumist Marjin, itpdvf] jcq(5tov MaQla, Matth. 27, 53: ataugidedun 
sik managaim, Ivttpavlc&t^Oav jioXXotq. loh. 7, 4: bairhtei |)uk silban J)izai 
manasedai, (paviQcoOov aeavrov rcp xoafico. loh. 14, 21, 22. Luc. 1, 79. 5, 7: 
bandvidedun gamanam, xartvsvaav rotq fitroxoiq. 10, 21: andhulides |)0 
niuklahaim, djtexdXvtpag avra VTjjtlocg. Ags. ^ece us |)iet bigspel Matth. 
13, 36. II 

dicere, respondere: Matth. 5, 32: qi|)a izvis, Xiyo} vfilv. loh. 6, 63: 
rodida izvis, XaXoj vfitv. Marc. 7, 28: si andhof imma, djtexQld^tj avtfp. Ags- 
Matth. 16, 18: ic secge J)e. 26, 31: J)a saede se Haelend. hym. 22, 46: ne 
mihton hig him andswarian. || 

nuntiare: Marc. 6, 30: gataihim imma, djtiffyeiXav axrtcp, 16, 10. 
Luc. 2, 26. 7, 18. 8, 20. loh. 16, 13. Marc 13, 23: fauragataih izvis aUata, 
jtQoeiQi]xa vfdtv jtdvra. Luc 3, 18: |)iu|)spilloda managein, emjYyeXl^ero 
rov Xdov. Luc. 4, 19: merjan frahunj^anaim, xtjQv^ai rotg alxfiaXoiroig. 
4, 43. Ags. Marc 5, 19: go and cyp heom. || 

imperare: Matth. 27, 10: svasve anabauj) mis frauja, xad-a avvera§i 
ftoc xvQiog. Marc 8, 6, 15. 9, 25. 11, 6. Luc 8, 29, Marc 6, 8: faurbauj) 
im, jtaQ/jYyeiXev avrotg. Luc 8, 25, 56. Ags. Exon. 270, 12: swii |)u me 
beodest. || 

credere,fidere: Gal. 3, 6: Abraham galaubida gupa, lA^Qaafi Ijttarevae 
rdj d-ecp. loh. 8, 30: managai^ galaubidedun inmia, jtoXXol Ijtlarevaav elg 
avrov. Matth. 27, 42. Marc 11, 31. Luc 20, 5. Luc 18, 9: |)aiei silbans 
trauaidedmi sis. Ags. C. 140, 7: ic ei)w treowige. || 

animadvertere, observare: loh. 9, 1: gaumida mann blindamma, 
eidiv dvO^QOjjtov rvg?X6v. I. Tim. 4, 13: gaumei saggva boko, jtQogexe rfj 
dvayvwaei. Marc 3, 2: vitaidedun imma, jtaQerTJQovv avrov. 6, 20. || 

prospicere: Matth. 6, 25: ni maurnail) saivalai izvarai, (irj fieQifivccte 
rij tpvxij vfiojv. II 

patrocinari: Luc 1, 54: hleibida Israela |)iumagu seinamma, dvreXd- 
pero ^laQai]X jtatdog avrov. loh. 17, 15: ei bairgais im faura J){imma un- 
seljin, ?va r7]Qt]a)jg avrovg Ix rov jtov7]Qov. Matth. 9, 17: bajoJ)um gabair- 
gada, dfi^oreQOL avvrTjQovvrat. \\ 

comitcr affari, blandiri: Marc 10, 16: ga|)laihands im, lyxaXiadfiei^og 
avrd. II. Cor. 7, 6: sa gaplaihands hnaividaim, 6 jtaQaxaXvjv rovg rajtei- 
vovg. Cf. Ags. beo J)u onbiigende J)inum wider-winnau Matth. 5, 25, lad-t 
evvocijv rtp dtnidixcp aov. \\ 

maledicere: Marc 7, 10: saei ubil qi|)ai attin seinamma ai|)f)au ai- 
|)ein seinai, o xaxoXoyojv jtariQa i) fi7]riQa. Marc 9, 39: ubilvaurdjan mis, 
xaxoXoyi^aal fie. loh. 9, 28: lailoun imma, iXoidoQ^^aav avrov. \\ 

minari: Marc 10, 48: hvotidedun innna, Ijteriftcov avrtp. Luc 8, 24: 
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gasok vinda jah |>ainiiia voga vatins, IjterlfiTjae rm drtfio) xal ro5 xXvdoPi 
Tov vdarog. Matth. 8, 26 = ags. he bebe&d |)am winde. || 

irasci: loh. 7, 23: mis hatizo|), ifiol xo^are, || 

HaoG inclinationis notio, quam dativi ariaci primitivam esse ex con- 
sensu sex linguarum inter se cognatarum iure concludi poterit, viam quasi 
munit et aporit ad alteram priori coniunctissimam, qua dativus ad signifi- 
candum vel eflfectum, h. e. eventum actionis vel consilium usurpatur. I)a- 
tivum enim commodi vel incommodi qui dicitur non sepai-atim tractandum, 
sed dativo e£fectus adnumerandum esse existimo, ^quoniam commodum vel 
incommodum', ut Holtzii verbis utar (synt. prisc. script. lat. I, 294), ^nihil 
aliud est nisi species generalis notionis effectus, et si vcrbum commodum 
paulo latiore significatione usuq^atur, quivis dativus effectus pro dativo 
commodi accipi potest.' Haec igitur et effectus et consilii significatio cum 
in infinitivos vedicos ac bactricos eadat, ad eos nimc transeamus. Ac primmn 
quidem de eis infinitivis agamus, in quibus effectus notio inest, deinde de 
ois, qui finales habondi sunt, quamquam me non fugit finos utriusque signi- 
ficationis non tam accurate definiri atque cii*cumscribi posse, ut utra uno- 
quoque loco significatio sit statuenda pro certo affirmari possit. 

Saepenumoro in ?.igveda verba kar et dh^ cum dativo effectus con- 
iuncta leguntur, ut X, 186, 2 = SV. H, 1191: utd vMa pitasi na uiA bhrfi- 
tota na^^ s&khk \ sd no jivatavo kridhi || o vente, deus ot pater noster es 
et frater noster ot amicus, nos vivere fac. || (cf. I, 36, 14: kridht na iirdh- 
vM cardth&ya jivdso, fac nos erectos ad agendum, ad vivendum). || VII, 
32, 8 = SV. I, 285: dvase krinudhvdm, ut is opituletur, efficite, cf. VII, 
32, 9; VIII, 18, 18 = SV. I, 395: tuce t^n&ya tat su no draghiya ^yur 

jivaso I kfinotana, gonti (et) suboli nostrao hanc aetatem bonae et 

longiori vitao (aptam) facito, h. e. efficite, ut gens subolesque nostra bono 
et quam longissimo vivat, cf. VIII, 50, 8 = SV. II, 932. || I, 24, 8: apddo 
pada pratidhA-tave 'kar, in invio pedes ponere fecit. || I, 112, 8: y3.bhih 
gdcibhir vrishan4 paravrijam pr^dhdifi ^rondip cdkshasa etavo krithdh, 
([uibus facinoribus largitores Paravrijam (expulsum), caocum, distorta crura 
habentem videre, incedcre fecistis. || I, 113,9: lisho ydd agnuji samidhc 

cakdrtha tad doveshu cakrisho bhadrdm dpnah, Aurora, quod Agnim 

ad accendendum adduxisti, h. e. quod effecisti, ut Agnis accenderetur, id 
intor deos perogisti praeclarum opus. || I, 25, 5: kadd kshatra^riyain ndrara 
& vdrunai)! kardmahe | mri|iklyorucakshasam || quando imperium te- 
nentem heroem Varuijam adducomus ad clementiam, lato circumspicien- 

tem? 11 I, 116, 14: kavim akrii^utaiji Vicdksho, vatem roddidistis 

aptum ad videnduni. || II, 13, 5: dkrinol.i prithivTip samdri^e dive, offecisti, 
ut terra similis essot caelo. || V, 29, 4: bhiyjise mrigdm kah, timoro foram 
fecisti. II X, 39, 8: yuvdi|i sadyo viqmlAm etavo krithali, vos st*\tim Vi^- 

Wilhelm, dr tnfiuitiro. 3 
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palam eundo aptam reddidistis. || YII^ 21, 3: tvdm iudra srdvitaYa ap^s 
kah, tu, Indra, effecisti, ut aquae fluerent. || V, 38, 10: &kar dh4ny4ny 
dtyetava u, fecisti, ut deserta adiri possent, cf. IV, 16, 4; 18, 1; VII, 81, 4; 
IX, 108, 14. X, 88, 10. II Vn, 31, 12 = SV. U, 1145: indraiji Yftnir....da- 
dhire sdhadhyai, Indram concentus musicorum aptum reddiderunt ad 
superandum. || VI, 19, 2: indram ey& dhishdn^ s^t&ye dhA.d brihantam 
rishvAm ajdram yuv&nam, Indram poculum praedando aptum reddit, magnum, 
sublimem, non senescentem, iuvenilem, cf. III, 31, 19; 50, 3. VI, 67, 7. V, 
41, 16; VII, 32, 8. 34, 17; 90, 3. X, 9, 1 = SV. II, 1187: Spo hf shthft 
mayobhuvas t^ na urje dadhMana | mahe r&ii4ya c&kshase, quem locum 
Benf. vertit: *Seligkeit gibst, o Wasser, du; darum verleihe Starke uns, auf 
dass wir grosse Freude sehn.' 

His omnibus locis verbis kar et dh& peculiarem quandam vim inesse 
eo magis elucebit, si comparaverimus locos, ubi eadem verba cum accusativo 
et obiecti et praedicati ponuntur, velut I, 82, 1 = SV. I, 416. III, 53, 13: 
kdrad in nah suradhasat» reddat nos locupletes. || V, 30, 9: strlyo hi 
d^ ILyudh^ni cakre, feminas D^sas arma fecit, h. e. feminarum auxilio iu 
pugnis usus est || IX, 4, 1 — 10 = SV. II, 397 — 406: no v4syasas kridhi, 
nos beatiores redde. || IX, 61, 28 = SV. 1, 479, 11, 128: kridh! no yagaso 
jane, redde nos claros in mundo, cf. VI, 53, 10 = SV. II, 943. || VII, 16, 12 
= SV. II, 864: t&Tp. h6tAram adhvarfisya prAcetasaiji vdhniip dev^ akrin- 
vata, eum sacerdotem sacrificii, sapientem, oblatorem dei fecerunt, cf. VII, 
3, 1 = SV. n, 569. IV, 39, 6 = SV. I, 358. VHI, 73, 6 = SV. II, 901. VIH, 
86, 13 = SV. I, 460. II Vdha III, 29, 7: yAipi devSsa Idyaiji vi^vavidaiji 
havyav^ham ddadhur adhvareshu, quem dei celebrandum omniscium, sacri- 
ficii subvectorem fecerunt in caerimoniis. || VI, 15, 8 = SV. II, 918: tv^m 
dAtAm agne amritaiii yuge-yuge havyavfthaiji dadhire p^yiim T^yam j devl^- 
sag ca mart&sag ca, ubi Benf. vertit: 'als ew'gen Boten haben, Agni, zu aller 
Zeit, als Opferbringer, hehreii Schiitzer dich aufgestellt, Gotter und 
Menschen'; cf. UI, 30, 14. V, 8, 6. VII, 11, 4; 17, 6. X, 46, 8, 10. X, 49, 2. 
Cum eodem verbo duplex nominativus coniunctus est VI, 16, 1 = SV. I, 2; 
U, 824: tvam agne yajntoAiji hotA, vi^vesh^iji hit4h, tu, Agnis, sacrorum 
sacerdos omnium es constitutusr 

Ex bactrica lingua conferamus yt. 10, 26: yo da^aom upar^i am&i 
dadh&iti, qui terram sumniae opulentiae dat, L e. qui efficit, ut terra 
summis opibus valeat. || y. 40, 7, 8: diidi at nerSLQ mazd^ ahurd. ashaono 
ashacinanho aidyiis v^gtryeiig dareghAi izhAi bezvait^ hakhemaine, da 
viros, Ahura Mazda, puros, puri cupidos (tam) equites (quam) agricolas 
longo robori, diuturnae amicitiae, h. e. fac, ut puri etc. diu valeant et diu- 
tuma iungantur amicitia. || y. 31, 5: viduye vohii mananhA meiicft daidy&i 
y^hy^ inA ereshis, scire per Vohumanum me fac, unde mihi utilitas sit. || 
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Locativus legitur y. 49, 5: yk (sc. avaiiha) nko qathre diiy&t, quo 
(auxilio) nos ad splendoroni ducit, h. e. efficit, ut splcudeamus. || y. 42, 12: 
y^ (sc. mSizkm) ve ashis r^noihyo ^avoi vidA.y&t, quae (copia) puiitates 
vestras pugnatoribus ad utilitatem ducit, h. e. quae efficiet, ut puritates 
vestrao pugnatoribus siiit utilitati. Cum duplici accusativo radix dk con- 
iuncta est y. 35, 25: thwEm at aesMm pniijkqtkremck fradakhstsLremcA 
dademaide, te horum auditorem praoceptoremque facimus; cf. y, 42, 15. || y. 
8, 12: khshayamnem ashavanem dA,yata akhshayamncm drvafttcm, po- 
tentem facite purum, unpotentem malum. || vd. 1, 1, 2: mraot almro mazddo 
ypitamai zarathushtr^i | aaSem dadham...a^6 r^mod^itim noit kudat- 
sh^itim, dixit Ahiu-a Mazda ^itamidao Zoroastri: ego feci locum amoeni- 
tatis id, quod nequaquam amoenum erat, h. c. lociun prorsus inhospitum 
verti in locum amoenitatis plenumu || y. 67, 1: te ahurAjie ajihe aoyam dE- 
mahi, te, Ahura nata, hac re propitiam reddimus. || y. 49, 9: khshathr^ va- 
rezi nao dy&t» imperia subiecta nobis faciat, i. e. in dicionem nostram re- 
digat. II Vkar: y. 30, 9: a^ca toi vaem qytoi^ yoi im frashem (Spieg. leg. 
frashim) kercnaon ahum, tibi uos simus ei, qui hunc mundum prospeiiim 
reddamus (proprie: reddant.) Jolly pag. 46 libri sui qui in.scribitur: ^dor 
Conjunctiv u. Optativ im Zend u. Altpersischen im Vergleich mit dem San- 
skrit und Griechischen. Miinchen 1872' hunc locura ad doctrinam de re- 
surrectione pertinere existimans vertit: ^mochten wir doch die (oder ^dir') 
sein, die dieses Leben zu einem ewigen machen.' 

Ad id dicendi genus quodammodo redisse videntur Romanorum poetae, 
qui cum pedestris oratio particulam ut requirat, verbo faciendi infinitivum 
addere solent, ut Lucret. de rerum nat. III, 101: verum habitum quendam 
vitalefn corporis esse, harmoniam Grai quam dicunt, quod faciat nos 
vivere cum sensu. III, 302: quae tremulum faciunt membris existere 
motum. VI, 455: haec faciunt primum parvas consistere nubes. VI, 510 
s-jq.: et ipsa copia nimborum turba maiore coacta urget, de supero premit, 
ac facit effluere imbris. (cf. IV, 283: et fa^ii, ut prius hunc omnem sen- 
tire qiUiamus.) Verg. Aeu. II, 538: qui nati coram me cernere letum fe- 

cisti. Ovid. Met. VII, 690: hoc me, nata dea telum flere facit faciet- 

que diu, si vivere nobis fata diu dederint. X, 357: at Cinyras, quem copia 
digna procarum, quid faciat, dubitare fatnt, scitatur ab ipsa. Ov. Her. 
XVII, 174: et illum securum probitas, forma timere facit. Pers. Sat. 
I, 44: quisquis es, o modo quem ex adverso dicere feci. 

Item Graeci et poetae et scriptores prosae orationis hac loquendi con- 
Buetudine usi sunt, ut Homerus tp, 258: d-tol Os jiolfjCav ixead-ac ig olxov. 
Soph. Phil. 926: xXvaiv x6 r Ivdixov fis xal ro ovfitptQov jtoieT, Electr. 
623: 7j a* ly^ ^^^ ^^^' ^^V ^^^ xaQya rdfia jtoXX" ayav Xbyeiv Jtocel. 
Aristoph. Equit. 912: lyoi Oe Jtoi/jOo) TQifjQaQxetv. Av. 59: Jtoi/jOetg rol (le 



Digitized by 



Google 



36_ 

xojtreiv avd-ig av; ApoUon. Argonaut. IV, 1088: rd}, iplXe, n^x ovv avrov 
ixwv tjcioQxov ofioOOac d-eiTjg Aloovldtjv. Plat. Theaet. p. 149 A: jtotdi 
rovg di^d-Qcijtovg djtoQtZv, Xenoph. Cyr. IV, 5, 48: aloxvvead^at fjfiag 
ijtotrjaare. II, 2, 13: el ye xXaleiv IjteiQcifie^d oe jtoittv. (cf. III, 2, 29. 
Anab. I, 6, 2, ubi infiiiitivo Sore additum est) Memor. II, 3, 13: el 6e 
^ovXoio ^ivov jtottjoat vjtodeyieOd-at oeavrov. 

At cum in utriusque populi lingua verbo faciendi etiam passivi infini- 
tivi adiungantur,*) sane est, quod in omuibus locis eiusmodi^ eis non ex- 
ceptis, quos modo protuli, accusativum cum infinitivo qui dicitur inesse iu- 
dicemus. Accusativus autem cum infinitivo coniunctus, in Graeconim Romar 
norumque lingua usitatissimus, cuius in Rigvedae hymnis nullum quod sciam 
apparet vostigium, quam facile oriri latiusque patere potuerit evanescente 
primariae infinitivi formae intellectu, hisce fortasse exemplis fit pcrspicuum. 
Superest igitur, ut ex gotica lingua, quae passivo infinitivo caret, aflferam 
exempla. Matth. 5, 32: tauji|) ]}0 horinon, jtotel avr?]V fiotxaod-at. Marc. 
1, 17: jah gatauja igqis vair|)an nutans manne, xal jtottjoco vftdg yeveod-at 
dXielg dv&Qcijt<DV, 7, 37: baudans gataujij) gahausjan jah unrodjandans 
rodjan, xal rovg xa>q)ovg Jtotet dxovetv xal rovg dXdXovg XaXetv, 8, 25: 
jah gatavida ina ussaihvan, xal Ijtolrjoev avrov dva^Xetpat. Luc. 5, 34: ni 
magud sununs brul)fadis, unte sa brupfads mi{) im ist, gataujan fastan, fjtrj 
dvvaod-e rovg viovg rov vvfigxSvog, Iv co b vvfixptog fier avrcov iort, jtot- 
Tjoat VTjOreveiv. loh. 6, 10: vaurkei|) J^ans mans anakumbjan, jtoiyoars 
rovg dtfd-Qcijtovg dvajteoetv. Quae exempla etsi omnia bone consentiunt cum 
vedicis, tamen ne Ulfilam quidem, cum haec ex graeco sermonc converteret, 
de vera origine infinitivorum quibus usus est recte sensisse, sed eos potius 
hisce locis in accusativis habuisse mihi persuasimi est. 

Dubii haeremus, utrum huc referamus an consilium significare ccnsea- 
mus eos infinitivos, qui cum radicibus as et bhA coniuncti loguntur, ut I, 
79, 11: asmftkam id vridhe bhava, nostro incremento sis. || I, 37, 15: asti 
hi shmd, mAd^ya va^, est profocto gaudio vobis. (Muoll. 1. 1. p. 55 vertit: 
^truly there is enough for your rejoicing.') || I, 89, 5: pushjl no yatha veda^ 
sam isad vridhe, Pushan nobis ut divitianmi sit incroraento. || V, 16, 5: 
edhi pritsu no vridlie, sis in pugnis nobis prosperitati. || VII, 24, 1: aso 
ydth& no' vit^ vridhe, sis ut nobis fautor incremento. || VII, 77, 1: dbhiid 
agnih samidhe mtoushAnA^m akar jyotir b^dham&nA, tamftnsi, erat ignis 
hominum ad incondondum, (aurora) fecit hicem depellens tonebras. || IX, 



*) Cf. Lucr. V, 661: quae faciunt solis nova semper lumina gigni. V, 760: 
quae faciunt ignes interstingui atque perire. Ovid. Met. XIII, 373 sqq.: ohstan' 
tia remori altaque posse capi faciendo Pergama cepi. Xen. Cyr. I, 6, 18. VIII, 
3, 32: olnEQ fie inolriaav pkijS^ijrat vno aov. Paus. II, 29, 8: Svaag xal fr|a- 
fjisvog trjv ^E?.Xa6a yF^v (nohiaav vttiSat. 
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105, 5 = SV. II, 962: sa no harinani pata indo flevapsarastamah | sakheva 
sakhye naryo iMxce bhava, iiobis, fulvoruni (equoruin) domlne, Indu, de- 
oriim maximae deliciae, ut amicus amico, virilis, luoi sis; cf. I, 61, 14. IX, 
104, 5. I, 5, 3; 91, 10, 16, 17. 34, 12. IV, 23, 2. V, 5, 4. VI, 46, 3 = SV. 

I, 286. VII, 48, 4. 19, 7. VIII, 27, 4. 86, 11. 13, 3 = SV. U, 98. VIII, 3, 1 
= SV; I, 239. II, 770. 

Cum his conferamus bactricii y. 49, 7: mahmai qyata avanhe, meo 
sitis auxilio. || y. 49, 10: at ya varesha y^ca pairi ais skyaothanlL | yaca vohu 
ctishma,m arejat mananh^ | raocdo qeflg a^uam ukhsha aeurus | khshm^- 
kai ash^ vahm^i mazdA, ahura, quae verba Kothius 1. 1. XXV, ]>. 222 
vei-tit: ^die Hohen und ringsum die Felsen, | und was dom Auge wohlgefallig 
erscheint: | Gestirne, Sonne, das Morgenroth der Tage — | Das Alles ge- 
reicht zu eurem Preis, Mazda Ahura.' cf. p. 221 — 223. || y. 55, 5, 7: graosho 
idha a^td . . . ne araeca erenvataeca, auditus hic csto . . . nobis perfectioni- 
que elationique. Visp. V, 6. X, 31. XVIII, 6, 7, 8. Hanc loquendi consue- 
tudinem Romaui soli servavcrunt servatamque magis magisque excoluerunt 
qui dicero solcbant: esse usui, utilitati, saluti, qua^stui, praedae, impedi- 
niento, argummto, documento, odio, mrae, cordi, potui (Tac. Germ. 23: 
2wtui est humor cjc hordeo), fraudi, damnationi, detrimento, ma^ulae, in- 
vidiae, infamiae etc, sed in lingua et graeca et gotica exempla desiderantur. 

Cum ea quam modo tetigi locutione arte cohaeret altera, qua radice as 
cum dativo coniuncta aliquem idoneum,. parem alicui rei esse significatui*: 
VII, 34, 24: rayah syama dhaninam dhiyadhyai, simus idonei, qui divi- 
tiai*um fundamentum accipiamus. (cf. Delbr. 1. 1. p. 91.) IX, 86, 38 = SV. 

II, 306: vayam syama bhiivaneshu jivase, nos simus idonei, qui in mundo 
vivamus. Multo etiam plura reperiuntur exempla, in quibus vel infinitivo 
vel dativo substantivi particula negationis addita est omisso fere verbo sub- 
stantivo esse, qua in ro notandum esse videtur infinitivis eiusmodi qui le- 
gentibus nobis occurnmt omnibus tribui solere vim passivam: I, 105, 16: 
nii sa (pAnthah) deva atikrame, non ea (via), di, traicienda est. || I, 36, 20: 
IveshSso agner amavanto arcayo bhim^so nd pr4titaye, coruscae Agnis 
(sunt) flammae, metuendae, non adeundae. || VII, 18, 20: nk ta indra suma- 
tdyo nd rftyah samcAkshe, uon tua, Indra, beneficia, non bona sunt eius- 
modi, quae numerari possint. || IX, 53, 3: = SV. II, 1066: asya vratAni na- 
dhrishe pdvamS.nasya dMhyft, huius facta purgatoris non sunt eiusmodi, 
quae a malevolo superari possint. V, 87, 2. || lU, 9, 2 = SV. I, 53: nd tdt 
to agnc pramrishe nivdrtanam, non tibi, Agnis, neglegenda est reversio. || I, 
54, 1 : nahi te antah gavasali parinaQo, finis roboris tui obtineri nequit. || II, 
25, 3: agner iva prasitir n^ha vartave yani-yaip yujara krinute brahmanas 
patih, velut ignis tractus verti non potest, quemcunque socium facit Brah- 
mauaspatis. || IV, 30, 19: na tat te sunm&m dsh^ve, non hoc tuum b^no^ 
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ficium ol)tineri potest. || VI, 50, 1: na tena deva adige, liuic (proprie: ab 
hoc) dcus non est evocandus. || VII, 33, 8: ntoyena stomo vasishtlia anve- 
tavc vah, non ab alio h^innus vcster, Vasishthae fiHi, aequandus est. || X, 
14, 2: yamo no giltum prathamo viveda naish^ gdvyutir Apabhartav^ u, 
Yamas nobis primus aditum aperuit, hic agcr pascuus auferri non potest. || IX, 
73, 8: ritasya gopa nk d^bhaya, sancti ordinis custos falli non potest, 
quocum conferas bactricum illud y. 44, 4: noi^ diwzhaidy^i ahuro, non 
potest falli Ahura. Praeterea ex Ungua bactrica huc pertinent: y. 42, 14: 
uziredy4i azem garedan^o genhahya, (capita) excitando ego (smn), i. e. 
excitaturus sum ad doctrinam divulgandam. || y. 43, 1: at ne ash4 fry4 daz- 
dyai hA^kuren^, deinde nobis ob puritatem amici praebendi sunt adiu- 
tores. II vd. 1, 57: adha taecit uzjageliti y& mereflcy^ica zaradhaghuy&i- 
ca, tum ei appai-ent, qui (sunt) occidendo et Violando cordi. || y. 42, 11: 
tat verezidyai hyat moi mraot^ vahistem, hoc faciendum (est mihi) quod 
mihi dictum est optimum. || y. 50, 20: tat ve ne hazaosh^onho vigp^onho 
daidy^i javo, hanc vos nobis obsequontes omnes praebere (debetis) utiU- 
tatem. || y. 43, 2: k4the gAidy&i ye i paitish^t, quomodo utilitas afferri 
potest (ei), qui utrumque cupit? || y. 29, 3: avaesham noit viduye y4 shar 
vaite ^dreflg ereshv&oiiho, quae verba Rothius in ann. soc. litt. orient. germ. 
vol. XXV, p. 8 vertit: ^die Leute konnen nicht wissen, wie Rechtliche mit 
Schwachen verfahren.' || y. 45, 15: t&is yus skyaothanto ashem khshmaiby^ 
daduye, his vos factis puritatem vobis parare (debetis). |j y. 47, 7: yoi & 
vanheus mananho didraghzho duyfi, qui bonae mentis confirmationem efficere 
(debetis). || yt. 15, 52: ya^ bagto anhat v^dhayamano fra^buye b&shS bu- 
yeiite vitbuye garafe buyeHte, quae vorba lustius vertit: ^wenn einer 
fortgefiihrt wird, wenn sie zum Hingehn in's Gefangniss (bestimmt) sind, 
wenn sie in den Kerker geworfen werden.' Cum his comparanda sunt verba 
quae leguntur RV. I, 129, 8: svaydm s& rishayadhyai yft na upeshe 
atraih, quo loco Delbrueckius in Kuhni annall. XX, p. 234 formam verbi 
substantivi syat supplendam esse dicit atque vertit: ^das imgliick selbst sei 
bestimmt zum untergange, das auf uns loskommt mit zaubergewalten.' * ' 

Eodem modo latini scriptores ot gerundio, in quo activa tantununodo 
vis incst, et gerundivo, quod passivam habet significationem, utuntur, Et- 
enim qui solvendo non est, is solvere non potest, et omis ferendum est hoc 
valet, onus ita revera esse comparatum, ut causam habeat, quai*e feratur.*) 
Cf. Cic. ad fam. 3, 8, 2: cum solvendo civitdtes non essent. Id. Phil. 2, 2, 4. 
off. 2, 22. Att. 18, 10. Liv. 31, 13, 5. Ovid. Mot IX, 684: iamque fercndo 
vix erat illa gravem maturo pondere vefitrem. XV, 403. Liv. II, 9: qui 
oneri ferendo essent 



*) Cf. Weisseub. commeut. de genmdio et gerundivo linguae latinae, p. 110, 
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Deinde iu gra^ et latino sermone, impriuiis apud poetas, verbum esse 
ad infinitivum additur, quo fit, ut aliqua consilii vel finis vel facultatis 
notio accedat, cf. Od. o, 392: iart fiep svdttv, eart 61 rsQjiofiirotOt dxov- 
etv. Pind. Pyth. 2, 175. 1, 56. Thuc. I, 35. Xen. Anab. III, 2, 13: iort rex- 
(iTiQta oQov. Cyrop. I, 6, 11, 37. II, 1, 27. Particukt negationis additur: Od. 
e, 137. /9, 310. %> ^^^- !!• ^> 65: ovjt(og lortv xara^rjiievat ovdl fid- 
Xec&at. II. S; 63. N, 787, Y, 97. £i, 71. Thuc. III, 46. VII, 11. Vm, 5, 3. 
Verg. Aen. VIII, 676: in medio dassis aeratas, Aetia bdla eernere erat 
Ov. am. I, 28. Sall. lug. 110, 3. Tac. Germ. V, 6: est videre argentea vasa. 
Tac ann. XVI, 34. Verg. Georg. IV, 447: neque est te fallere quicquam. 
Eclog. X, 46. Aen. VI, 596. Lucr. V, 977. Hor. sat. I, 5, 87: quod versu 
dieere non est. Ov. Met. III, 478: liceat quod tangere non est aspicere. 
Prop. I, 20, 13. Tib. I, 6, 24. IV, 3, 3. Sil. Ital. I, 164. VIII, 63. Quibus 
locis cum infinitivi aut nominativi aut accusativi locum obtinere vidoantur, 
iam antiquitus apud Graecos et Romanos nativam infinitivi vim obsolevisse 
satis intellegi posse puto. 

lam transeunti mihi ad infinitivos finales, qui cum verbis, adiectivis, 
substantivis coniungi solent et in lingua tam sanscrita quam bactrica om- 
nium longe maximum numerum efficiunt, quaestio exoritur perdifficilis, qua- 
nam ratione verba, post quae tales infinitivi reperiuntur, apte disponantur. 
Qua in re etiam Delbrueckium, id quod fatetur 1. L p. 94, laborasse video. 
Atqui cum vinclum, si hoc vinclum appellandum est, quod inter verba et 
infinitivos finales intercedit, laxissimum sit, quoniam omnia fere eiusmodi 
enuntiata plenam vel omissis infinitivis praebent sententiam, certum quen- 
dam ordinem, qui ex omni parte satisfaciat, tenere me posse despero. Quod 
etsi ita est, tamen periculum faciam atque eis exemplis quae maxime ex 
Homeri carminibus huc pertinent allatis singula verba enumerabo hoc ordine: 

ire: ^V. I, 22, 1: prAtaryuj& vf bodhayAjvin&v eh& gachat4m | asya 
somasya pit&ye, - mane imictos expergefac Agvinos, huc eunto ad huius 
somae potationem; cf. I, 5, 5; 16, 8; 18, 6; 112, 18. II, 34, 5. IV, 9, 6. 
47, 3. VIII, 7, 27. V, 30, 9: 4th6pa praid yudhdye dfcyum indrah, tum 
adiit ad impugnandum hostem Indras; cf. V, 43, 8. VI, 49, 5. IX, 110, 1. 
X, 57, 4. 115, 1 = SV. I, 64. Etiam in lingua posterioris aetatis eius da- 
tivi usTis exempla reperiuntur, cf. R. VII, 54, 18: gvabhram jag4ma sukri- 
taip v&s&ya, in antrum bene paratum ivit, ut habitaret KATHAS. 71, 264: 
ahajp vfts&ya pr^vi^am griham, ego, ut habitarem, intravi domum. Schol. 
ad P&n. II, 3, 15: pd.kd.ya vrajati, coctum it; cf. Bopp. UI, 259. 

venire: I, 14, 1: s6mapitaye devebhir yd,hi, ad somae potationem 
cum deis veni. V, 51, 1. || yt. 1, 9. 10, 5: kca, no ja^myk^ avanhe, 4ca 
no jamyAt ravanhe, rafnanhe, marzhdikfti, baeshazyd,i, verethra- 
ghnydri, havaphd.i, asbavaft^i, nobis v^niat aipdlio^ nobis veniat gaudio. 
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oblectationi, misericordiao, panationi, victoriae, praeparationi, puritati. || y. 
28, 3: varedaitl iirmiiitis a moi rafrcdhrai zaveflg ja^-ata, fortunaus Ar- 
maitis ad bona danda a nie vocata advoniat. (proprie: vocatus meos adeat.) 
vd. 8, 276, 279. 20, 2G. yt. 19, 48. 10, 113. y. 53, 1; 59, 7; 67, 4, 5; 29. 
y. 9, 93, 94: paiti azliois zairitaho Qimahe vishovaepahe | kehrpem nashc- 
mni\i ashaone liaoma z&ii^e*) vadai^e jaidhi, coutra seipontis malevoli 
viiiis emittentis corpus ad puiiim sustcntandum, haoma flave, cum remedio 
veni. II ^fj 6" liitr, d^ Uvat, 6" Ifitvai A, 199. E, 167. B, 183. N, 27. Irco 
tljctfitv II, 373. 0, 159, 544: r<o fiev leicdcd-rjv x^^^VQ^^ tevxs' djt* 
cifKDV ovXrjOtiv. P, 353: Id^vOtv fidxeo&ai. X, 591. x> 408. cf. ^, 175. 
*, 13, 247. i2, 2, 716. A, 476. t, 332. il, 214: itovxov Uavov d/^fievat, 
Plaut Bacch. II, 3, 120: ibit aurum arcesscrc, Cist. II, 1, 25: ahi quac- 
rcre, Prop. I, 1, 12: ibat d hirsutas ille vidcrc feras. I, 6, 34. Plaut. 
Bacch. 631: aurum petere hinc vcnerat. Acque atquo his infiiiitivis scrip- 
tores hitini dativis substantivorum consilii siguificationem subiciunt, cum 
dicunt: ire, proficisci, venire, relinquere, mittere, deligero pracsidio, aujLi" 
lio, suhsidio, dare dono, culpae, crimini, fetwri, vcno pro venum dare dicit 
Tac. ann. IV, 1; XIII, 51, XIV, 15; habere rcligioni, qua^stui, prohro, ludi- 
hrio, contcmptuii sumere (Tac. ann. VI, 8: iwc quemquam excmplo adsumo)^ 
capcre, accipore coniugio, ponero pignori, apponero lucro Hor. carm. I, 9, 
14 sq., gratiae Ter. And. II, 1, 32; ducere, tribuere, vertero ignavias, vitio, 
dcspicatui. Huc quoque pertinet reccjAui canere = receptui signum dare. 
Quao modo attuli exempla, ea apud optimos prosae orationis scriptores saepc- 
numero legmitur. Venmi singulari quodam casu factum esse videtur, ut Ta- 
citus, cuius aetate infinitivorum usus quam latissime patebat, et qui eum 
secuti sunt scriptores pariter atque veteres Indi et Bactriani dativis substanti- 
vorum ad consilium significandum uterentur, cf. Tac. ann. I, 23: centurionem 
..,illa morti dejwscit. 51, 4: incessitque itincri et proclio, ad quem locum 
Nipperdeius complura exempla in editione sua attulit, velut II, 7: honori 
patris princcps ipse cum legionibus decucurrit. IV, 72: qui trihuto adcrant 
militcs. XII, 69. XIII, 26. XIII, 32: factum senatus eonsultum ultioni 
iuxta et sccuritati. hist. H, 20: rctinehatur adhuc tcrrori. IH, 84: cuncta 
urhium excidiis repcrta, vide Draegcri librum: ^iiber Syntax mid Stil des 
Taoitus', §. 52. Maximo onuiium huic studio indulsisse dicendus est Appu- 
leius Madaurensis, tumidioris sermonis auctor, in cuius scriptis multos eius- 
modi dativos substantivorum verbalium legimus, ut Apol. 408: pctisse cum 
aliquid tersui dcntium.* Met. I, 17, p. 72: oleum unctui ct lititea tcrsui 



*) Spiegelius Icgit zairi. Yocativus euim thematum in i desinentium utrum in 
t an in e exierit, cum codices inter utramque formam fluctueut, difficile est ad di- 
iudicandum, tamen Spiegelius gramm. p. 133 ratione linguae sanscritae habita voca- 
(ivp^ |li c exeuntes praefef^Qdos ^sse ccnset. 
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ei ectira huic eidem usui profh\ I, 18, p, 73: ut aliquid nobis cibatui 
jjpospicercm. IV, 74: x^arvisque respiratui circa narcs daiis foraminibus. 
VIII, 166: refcctuique conquieseere. IX, 178: ut aquac rcccntis coniplctam 
pclvim offerrent potui meo. Apol. 496: mundissima lini scyes — non modo 
indutui et amictui — saeerdofihus, scd opcrtui quoquc rebus sacris 
tmirpatur, Cf. Richtcri de supinis lat. linguae comment. tert. pag. 8. || Luc. 
14, 19: gagga kausjan J)an8, jtoQtvofiai doxifidoac avrd, Marc. 1, 44. loh. 
9, 7. Luc. 18, 22: jah hiri laistjau mik, xal dtvQO dxoXovd-ti fioi. Luc. 
17, 31: astcigau c. inf. Gal. 2, 4: innufsliupan. Luc. 15, 1: sik nehvjan. 
Luc. 17, 18: gavandjan. Matth. 5, 17: ni qam gatairan, ak usfulljan, 
ovx f]X&ov xaraXvOat, dXXu jiXiiQmoat, Marc. 15, 36. Luc. 9, 56. || 

festinare: yt. 5, 63: moshu me zava avanhe, celeritor mihi festina 
auxilio. II T, 317: ojtort: CJteQXOtar* jtxatol, Tqq}(jIv i^* Ijtjtoddfiotat 
q>tQetv jtoXvdaxQvv "AQTja, B, 354: firjTu; jtQlv ijteiytod-o} oixovde vit- 
cO-at. ^, 601: 6 6* tjtioovro Jtoool dtcixttv, P, 463: ore Oevatto 
dtcoxttv. V, 198. Ilcsiod. op. 671: OJttvdetv ort rdxtora JtdXtv olxovde 
vieod-at. II Cic. ad fam. 3, 6: festinares decederc. 7, 23. 10, 33. ad Att. 3, 26. 
Phil. 3, 9. Liv. 1, 25. 7, 9. 9, 9. Tcr. Andr. 4, 5, 20: propera adeo puerum 
tollcre. Vcrg. Aen. 4, 310: j}roj)cras ire. Cic. ad fam, 5, 2, 8. de rep. 
6, 15. ad fam. 5, 20. 7, 17. 12, 14. ad Attic. 1, 16. 13, 21. Bnit. 65. Caes. 
b. g. 2, 11. 5, 34. b. a 2, 43; 3, 33, 38. Liv. 3, 35. 26, 44. 38, 20; 27. 
39, 10. cf. Hildebrandi commentationem: ^iiber einige Abweichungen im 
Sprachgebrauche des Cicero, Caesar und Livius u. iiber d. Gebrauch des 
Infinitiv.' Dortmund 1854, p. 20. Curt. 6, 3, 14. || IL Tim. 4, 9: sniumei 
qiman at mis, OJtovdaOov iX&elv JtQo^ (le. Eph. 4, 3: usdaudjandans fastan, 
CJtovdd^ovreg rtjQelv. 

mittere: I, 32, 12: Avasrijah sartave sapta sindhun, emisisti ad di- 
manandum septem fluvios. I, 57, 6. || /'', 116: xyQvxaq ijttfijtev xoQjtaXlftog 
aQvaq re (piQttv IlQlafiov re xaXiooat. H, 454, 575. P, 709. 2, 240. 
d, 8, 29. V, 206. g, 396. v, 362. tp, 23. o), 419. ft 147. fi, 136. g, 26. K, 
125: rov iihv lym jtQoifjxa xaXrjfievat, 568. y, 183. x, 25. || Plaut. Cas. 
III, 5, 48: huc missa sum ludere. Prop. II, 16, 17: sempcr in Oceanum 
mittit nw quaerere gemmas. Luc. 1, 19: jah insandips im rodjan du 
{)Ufl jah vailamerjan J)us |)ata, xal djteordXtjV XaXfjoat JtQog oe xal ev- 
arf/eXloaOd-al Oot ravra. 

iacere: P, 300: jtoda rjxe x«f/«S6 xelod-at. ^, 120. fi, 442. N, 36. 
X, 243. M, 377: ovv 6" l^dXovro (idxto^at. F, 70. e, 331. 

vertore: III, 37, 1: vartrahaty&ya ^avase pritanAsh^hy&ya 
ca I indra tv^ vartay&masi, ad Vritram occidendum, ad robur osten- 
deudum, ad bello vincendum, Indra, te advertimus. cf. III, 42, 3. || M, 32: 
gtoranovq rf* erpttpfc vieod-at. A, 568: rQoojtdoxero tpevyetv. S, 585. 



Digitized by 



Google 



42 

agere: g, 90: tag fitv oavav XQdytip, Hor. caim I, 2, 7: iHicv>s 
egit altos visere montes. 

fluere: IX, 24, 3 = SV. II, 313: pr4 pavam&na dhanvasi somendrAya 
p&tave, purgatus fluis, o Soma, ad Indram, ut bibaris. IX, 13, 3, 4. 50, 4. 
49, 4 IX, 25, 1 = SV. I, 474. IX, 44, 1 = SV. I, 50&. IX, 64, 30. IX, 
62, 8 = SV. II, 330. IX, 64, 22 = SV. I, 472; II, 426. IX, 109, 13 = 
SV. I, 431. IX, 96, 4. 98, 10. || g, 87: v6a}Q vjtaxjtQOQiec xadijQai, quibus 
cum verbis conferas vedica iUa IV, 3, 12: pr4 sAdam it srdvitave dadhan- 
yuh, ut semper fluant, scateut (aquae). 

effundere: I, 19, 9: abhi tvA purvdpltaye srijfimi somyim madhu, 
tibi, ut primum potum haurias, efiftmdo somae dulcedinem. IX, 98, 10 = 
SV. II, 1029: iudr&ya soma pfttave vritraghne pdri shicyase, Indrae, 
soma, ad bibendum, Vritrae occisori drcumfunderis = IX, 11, 8 = SV. II, 
798. I, 87, 6. IX, 8, 5; 13, 6. 46, 1. 1| Od. a, 138: x^Q^^^?^ ejtsxeve g^eQovoa 
vltpao»ai. 6, 54. ^, 174. x, 370. o, 137. q, 93. X, 75: o^fid ti (loi x^vac 
xal iooofiivoioc Jtvd-iod-ai. 

extendere: I, 164, 5: saptd t&ntun vi tatnire kav&ya 6tavft u, 
septem fila extenderunt vates ad texendum. II, 38, 2. I, 37, 10 = SV. 
I, 221. II #, 7: TjiQa d^ ^lHQrj Jtlrva JtQoO&e ^ad-elav eQvxifiev. 

adducere: I, 74, 6: ft ca v&hd,si t&ti ih& devHft lipa pr&Qastaye | hav- 
yft sugcandra vlt&ye, adducas huc etiam deos ad laudem, ad samficia, 
pulchre splendens, ut eis finiantur. IX, 65, 17: y&hk bhAgattim litAye, ad- 
vehas fortunae bona salutis causa. I, 23, 10; 50, 1 (= SV. I, 31). 51, 4. 
74, 4; 92, 18; 16, 1; 189, 1. III, 41, 9. X, 16, 12; 58, 1. || N, 603: xov <r 
ayB (lOlQa xaxrj d-avdroio riXogde Ool, MeviXae, Safifjvai. g, 272. q, 441. 
d-, 526. Xy 199. 11 Luc. 2, 22: jah brahtedun ina in Jairusalem atsatjan 
faura fraujin, dvi^ayov avrov elg ^leQoooXvfia jtaQaOtTJOai tc5 xvqUo. 

afferre: I, 8, 1 = SV. I, 129: endra sAnasim rayim sajitv&naip sadd/- 
s&ham I v&rshishtham xitaye bhara, Indra, gratas opes, victrices, semper 
superantes, summas ad utilitatem affer. X, 113, 3. VI, 22, 3; 64, 4. VIII, 
43, 29; 66, 8: stotribhya & bhara nribhyo n&ribhyo dttave, celebrantibus 
affer viris feminis, ut edant. VI, 16, 44: vah&bhi pr&y4nsi vit&ye, affer 
cibos ad edendum. 1, 135, 4. || M, 222: ov^ hiXeooe (piQmv dofievac xexi- 
eOOcv hoiocv. Xf 139. p, 260: Otrov JtaQid-rpce q^iQovOa edfievac. N,61bi- 
XQiooac 6^ ovxirc QlfKpa Jtodeg <piQov Ix jtoXifioco. 

surgere: I, 33, 14: lic chvaitreyo nrish&hyAya tasthau, Qvitra 
natus ad pugnandum surrexit. I, 30, 6: urdhv&s tishth& na iit4ye 'smfn 
vftje (atakrato, erectus adsta nobis auxilio in hoc certamine, Qatakratus = 
SV. II, 951. I, 36, 13; 50, 5. V, 80, 5. VI, 64, 1. I, 7, 3 = SV. H, 148: 
indro dlrgh&ya cdkshasa ft 8(iryai|i rohayad divi, Indras, ut longe lateque 
prospicere possemus, solem surgere fecit in caelo. I, 51, 4. || v, 380; ovro^ 
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dviCTfj (iavTtvto^ai. ij, 14: a>QXO jtohv 6" lfiti\ Jtf, 279. iV, 62. 
Y, 176. II Luc. 4, 16: jah usstoj) siggvaii bokos, xal dvtOTfj dvarfvmvai. 

tollere: 1,^8, 1: y&tra gr&sk prithiibudhiia urdhvo bhdvati so- 
tavc, ubi lapis latum podium habens sublatus est ad libamen parandum. I» 
116, 22: 5ai'4sya cid ^rcatkdsy^vatM H nicM ucc^ cakrathuh pfitave vlLt, 
Qarao quoque Arcatkidae cx puteo profundo sustulisti ad bibendum aquam, 
cf. I, 117, 5. 

assidere: I, 25, 10: ni shas&da dhritdvrato virmiah pastyasv 
a«| slLmr4jy4ya sukr&tulh, assidet Yarunas, cuius ordo constitutus est, inter 
homines, ut imperium obtineat, sacrificia bene perficiens. V, 11, 2: sd ba- 
rhishi stdau ni h6t4 yajdth^ya, is in stragulo assidit sacerdos ad sacra 
facienda. I, 45, 9. VIII, 86, 8. VII, 57, 2. IX, 8, 3. 17, 8. || y. 9, 82: &at 
anhe ahi aiwy&gto bareshnus paiti gairin&m dr&jaube aiwidh&iti^ca gr&Qca 
mathrahe, hoc (cingulo) accinctus commoraris in cacuminibus montium, ut 
tuearis legesque praeceptaquc Manthrae. 

adstare, adesse: I, 135, 1: sut&so m&d&ya krdtvc asthiran: 

somae potus, ut madescajs, ut vires compares, adstant || y. 30, 2: ahmdi ne 
^azdy&i baodafito paiti, ad hanc nostram institutionem ei qui illustrare 
possinty adsint, cf. vd. 8, 282. y. 4^, 20. Cum lustio existimo paiti eadem 
ratione positum esse atque apud Homerum jrapa y, 324: jrapa roe 6lg>Qo^ 
re xal XjtJtoi, aderit tibi currusque et equi. i, 125: ov yaQ KvxXcijteOOt JtaQa 
vfjtq, non enim Cydopibus naves adsunt = 6, 559. E, 603: rcp cT dtl jtaQa 
slg yt O^tcov, huic vero semper adest unus deorum. Huebschmannujs, qui vocem 
baodanto recte interpretari mihi videtur, vertit ita hunc locum comment. 
suae p. 54: ^mogen uns zu Theil werden die, welche uns dazu erleuchten 
(oder erwecken) konnen', atque comparat y. 50, 16: athA ne fazdy&i ustft» 
quae verba vertit: ^dadurch wird ims Heil zu Theil werden.' In explicanda 
voce jazdyai Haugium praeceptorem sequitur, qui non aradice ganh, docere, 
id quod Spiegelius et lustius volunt, sed a radice ^ad, ^adh, contingere 
eam derivandam esse censet. || Od. §, 496: dXXd xiq aifj tljtetv jiTQeldy, 
I, 688: tlal xal oide Tad* eljtifiev, ot (jtoi %JtovTo. T, 140: 6SQa <J* lya)V 
o6e (sc. eliil) jtdvra jtaQaCx^^^' Cum his contulerim verba quae leguntur 
Vn, 33, 1: nd me durlLd dvitave vdsishth4h, quae Rothius lex. Petr. I, 
pag. 465 vertit: ^mogen die Vasish^ha nie fem von mir sein, um mir gutlich 
zu thun.' 

coUocare: I, 52, 8: &dh&rayo divy & sftryaiji drije, collocasti in 
caelo solem, ut conspiceretur. VII, 1, 2: t&m agnim Aste v4savo ny riijvan 
fiupratic&ksham &vase, Agnim in aedibus boni deponunt pulchrum visu 
tutelae causa. || A, 299: Jte^ovg CTfjcev %Qxoq e/iev. 156: olov jtQoCTfjcag 
fidxBOd^ac. ^, 405. 

parare: I, 28, 6: indr&ya p&tave sunu somam; Indrae ad bibendum 
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para wjmauL cf. VIII, 17, 12. IX, 107, 3, iK 3^5, 2. IX, 3s, 6 = 37, 1: esba 
sya pitaye suto, hic ad bibendum expressus. I, 113, 16: araik pautham 
y^tave surydya, parat viam ad ouudum soli; cf. VII, 44, 5: a no dadhikrah 
pathyam auaktv ritasya pautham auvetav:! u, uobis Dadhikiiis viam com- 
planet, ut recti viam sequamui-; I, 94, 4 = SV. II, 415: jivStave prataraip 
84dhay4 dhiyo 'gue, ut vivamus amplius, pei-fice opus, Agiiis. cf. VIII, 50, 13. 
I, 13, 2. IX, 51, 1 = SV. I, 499. II, 575: puuihTndraya p5tave, purifica 
(somam) ludrae ad bibeudum. IX, 109, 11. |, y. 9, 7: & mam ya^-anuha ^pi- 
tama frk mHm hunvaiiuha qaretee, desidera me, ^"pitamidn, praepara me 
cibo, cf. Vsp. X, 17. Il S, 374: xQhioda^ trtvx^i' tordfitvcu :itQi rofxov. 
T, 197: xojtQov iTotfiacdzo} rafittiv. &, 1S9: oivov x tyxtQdcaaa 

jtitJv. y/, 417: ro\ d* mjiXl^ovro dfigiortQov, vtxvd^ r dyifttv, 

irtQOi dt fitd-^ vhjv. 

dare, largiri: I, 121, 14: pra uo viXjau rathyo a(;vabudhyau ishe 
yaiidhi gravase suuritayai, nobis diviti:us, vehicuiis iiistiiictas, in equis 
positas lai^ire, ut opibus et gloria floreamus et ut delectemur. (De voce 
&(vabudhya cf. ea quae Aufrechtius in aiui. soc. litt. orieut. germ. XXIV, 
p. 206 exposuit.) VI, 60, 12 = SV. 11,501: &^uu pipritam arvatah | indium 
agnii)! ca vojhave, veloces largimini equos ad Indram Agnimque addu- 
cendum. VIII, 50, 8 = SV. II, 932: tvam puru sahasiani ^atani ca yuthS 
d^n^ya manhase, tu multa milia et midtas ceuturias gregum dono da8. 
VI, 45, 32. X, 62, 8. 85, 36. I, 91, 7. II, 27, 10. IX, 91, 6. || y. 42, 1: tat 
moi dao ^rmaite ashem deredyai, hoc mihi des, Armaitis, ut puritatem ob- 
tiueanL y. 52, 4: tem zi ve ^percdani varani ya fedhro vidat paithyaeca 
vagtryaeibyo, hunc igitur vestrum imitabor et eligam, ut patres det ad tu- 
tandum industriis, cf. y. 11, 25. y. 43, 14: katha ashai (Spieg. lei^. asha) 
drujcm dy^m za^tayo | ni him merilzhdyai thwahya mathiiiis ^eflghahya, 
quomodo Ashac Drujem dem iu manus interticieudam vcrbis sjicris doctrinae 
tiuie? II P, 131: 6l6ov 6" oyt rtvx^a xaXd Tqo)CI (ptQtcv jtQorl dcrv. O, 
539. V, 151: iJQcoi xofiijv dotdcaifii fptQtcO^ai. 6, 89. ip, 613. || Verg. 
Aen. I, 318: dederatqtie cainam diffundere ventis. (cf. Lucau. Phars. V, 
684: invitis spargenda ddbas tua memhra procellis.) V, 262: laricam 
donat hahere viro. V, 248; 307; 538. VI, 697: da iungere dextram. 
IX, 362. Hor. od. 1, 26: tristitiam et metus tradam lirotervis in mare 
Caspiwn portare ventis. Verl^a quoque Cicerouis huc rotulerim, quae le- 
guntur Tusc. disput. I, 26: nec Homerxmi audio, qui Ganymedetn a diis 
raptum ait propter formam, ut lovi biberc ministraret, cf. ¥, 234: rov 
xal dvr/Qtltpavro d-tol Ail olvoxotvtiv. Tercnt. Andr. III, 2, 4: iussi ei 
dare bibere. Liv. 40, 47: nihil prius petierunt a praetorc, quam ui bibere 
sibi iuberet dari. Dativo substautivi utitur Celsus III, 6: tum demum datc 
potui calidam aquam. \\ Ex gotica lingua couferamus Matth. 25, 42; uute 
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gredags vas jan-ni gebu|) mis matjan, InslvaCa yccQ xai ovx idmcati (loi 
(payhlv. Eis autem locis, quibus verbo dandi accusativus obiecti additus est, 
scmper praepositio du infinitivo adiuncta est, velut loh. 6, 31: hlaif uns 
himina gaf im du matjan, clqtov Ix tov ovQavov idoxtv avtolq q>ayttv. 

creare, procreare: V, 83, 10: Ajijana oshadhir bhojan^ya, creasti 
herbas fruendi causa. IX, 23, 2 = SV. I, 502: ruce jananta siiryam, 
ad lucendum creaveruiit solem. VUI, 86, 10 = SV. I, 370, U, 280: in- 
draiji jajaniig ca r&j4se, krdtve, Indram creaverunt ad splendorem, 
ad potentiam. cf. Benf. 1. 1. p. 231 adn. || vd. 13, 106, 108: ^p^nem da- 

them gaetliantoi harethrai, canem creavi ad greges tutandos. 

y. 48, 9: graotu (;A^n4o fsheftgHyo ^uye tasto, audiat praecepta utilis, 
ad utilitatem creatus. || E, 154: vlov 6* ov tixet^ aXXov, IjcI xtsatsOOi 
XiJticd-ai. X, 421. 

nasci: V, 11, 1 = SV. II, 257. V, 35, 4: vrish4 hy &si radhase 
jajnishe, validus enim es, ad beneficia danda natus es. VIU, 78, 5 = SV. 
II, 779: y&j jayath4 apurvya mAghavan vritrahdty^ya | tdt prithivTm 
aprathayas tad astabhn^ utd dytoi, cum natus es, incomparabilis, ditissime, 
ad Vritram occidendum, tum terram extondisti, tum confirmasti etiam cae- 
lum, quocum conferas illud Sophoclis Antig. 523: ovtoi ovvix^^iv, aJJia 
ovfKpiXetv sq)vv et illud Horatii epist I, 2, 27: nos numertis sumus et 
fruges consumcre nati. 

inflammare: I, 27, 11: dhiye v^j^ya hinvatu, ad pium opus et ad 
bona paranda alacres nos rcddito. cf. I, 111, 4; II, 22, 1 = SV. I, 457: si 
im mam&da mahi k4rma kArtave mahSm uriim, is (soma) inflammavit, ut 
magnum facinus perpetraret, magnum, latum. IX, 97, 4 = SV. I, 535: s6- 
mai)i hinota mahate dhAn^ya, Somam inflammate, ut magnas det divitias. 
IX, 99, 2 = SV. II, 981. I, 139, 6. X, 112, 1. || X, 253: fie d^fiog dvfjxev 
atfjfievai. E, 423, S, 472. {^, 73. M, 320: tfi otQvvei xQadb] xal ^^vfjog 
iX^ifiev ex te jtvd-iod^at. ^, 572: rjtOQ .. .coQfidto JitoXefil^etv, O, 
511. K, 359. N, 188. || Lucan. Phars. I, 67: fert animus causas tantarum 
expromere rerum. Ovid. Met. I, 1. 

excitare: VIII, 4, 17: vemi tvA piishann rifijase vemi st6tava 
^ghrine, excito, Pushan, ad te desiderandum, excito ad celebrandum, splen- 
dens. cf. I-, 117, 24. III, 53, 11, V, 1, 2: dbodhi h6t& yajdth^ya devan, 
experrectus est sacerdos ad deos sacrificio colendos. || y. 57, 7, 8*): nemanhe 
vigA-maide nemanhe Ava^day^maidc | gaethaoQca tanva^ca nipA-tayaeca 
nisanharetayaeca harethraica aiwy4khsthr&ica, preces subimus, ad 
precos excitamus, ut bona et corpora tueamur, custodiamus, regamus, in- 
spiciamus. y. 8, 15. 16: hakhshaya azem cit yo 7,arathustr6 fratemam 

*) Spiegelius hoc loco lcgit: ingdmnLidhe, dvaedhavamaidhe, vdshahharetayaeca^ 
ahnjdkhatrd ica . 
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nm&nanSLmca vic3,mca zafitunEmca daqyunSmca SiAh&o daenay4o anumata- 
yafica anuktaya^ca anyarstayaeca, excito ego qui (sum) Zoroastres 
principes domuum, vicorum, sodalitatum, pagorum huius legis ad medita- 
tionem, h. e. ut secundum hanc legem meditentur, loquantur, agant, cf. vd. 
7, 128. 19, 86, 87. || Ex Homero conferas: N, 74: d'Vfi6g.,.,ficXkop ig^oQ- 
(larai jtoXBfil^siv 7/rfe fiaxso&ai. a, 275. d, 713. g), 399. M, 50: 
rdq^QOV IjtoTQvvor dia^alvsfisv, P, 111, d-, 45. O, 119: ?jrjror$ 
xiXero ^Bvyvvftsv. 508. M, 235, 3, 96. I, 171. JS, 254. /, 317. 7}, 220. 

0, 16; 6, 12. H, 39; 53: avrog 6h jtQOxdXsoaai jixai(5v oorig aQcarog, 
dvrl^iop fiaxioacd-ai. A, 389. ^, 228. F, 19, 432 = H, 218; 285: 
xdQfii^ JCQOxaXiccaxo Jtdvrag aQlarovg. Eadem verha etiam cum aca 
c. inf. coniunguntur, vide C. Alhrechti Lubecensis commentationem uher- 
rimam de accus. o. inf. coniuncti origine et usu homerico, Curtii symh. ad 
graec. et lat. gramm. IV, 1 — 58 insertam. || E latinis c£ Verg. A. III, 5: 
deserfas quaerere terras auguriis agimur; III, 682. II, 55: impulerat 
foedare, Stat. Theh. 3, 24. 10, 737. Liv. 22, 6: capessere impulerit 
Tac. ann. 13, 19: impulit ire propere crimenqus atrociter deferre, Verg. A, 
III, 74: hortamur fari. HI, 144; 608. X, 68. Ov. Met. VI, 150: non ad- 
monita est cedere. VII, 256. III, 602. VIII, 215. Stat. Theh. IV, 732. VI, 
925. Achill. II, 33. Etiam Cicero verbo hartandi infinitivum adiunxit: pro 
Sest. 3: relinquere hortatur, ad Her. II, 19. de inv. II, 5. ad fiim. XI, 20. 
ad Her. III, 3; apud Livium idem verhum semper particula ut sequitur. 
Ulfilas verho timrjan, adhortari I. Cor. 8, 10 praepositionem du c. infT 
adiecit, verhum gamaudjan, admonere c. inf. coniunxit II. Tim. 1, 6: 
gamaudja I>uk anaqiujan anst gu|)s, dvafiifiVfjcxo} os dvaC,a}jtvQBlv ro 
XdQiCfia roi) d^sov. 

corrohorare: X, 66, 3: tvishtfl, no gnahhit suvit^ya jinvatu, 
Tvashtar cum mulieribus nos salutis causa corroboret. VIII, 82, 7 = SV. 

1, 119, II, 572: tdm mdraiji v^jayAmasi mahe vritrSya hdntave, eum 
Indram corroboramus ad magnum Vritram occidendum. I, 4, 9. V, 31, 4 
= SV. I, 439 — 440: brahm^na indram mahdyauto arkair avardhayann 
&haye hAntava u, Brachmanae Indram celebrantes hymnis corroboraverunt 
ad Ahim interficiendum. IX, 106, 8 = SV. II, 677. X, 55, 7. || vd. 7, 94: 
yat a«t4 yoi mazdayajna ba^shaz&i fravaz&oiite, si ei qui (sunt) Mazda- 
yajnae ad medicinam se corrohorant. 

iuvare, tueri: I, 112, 12: ana^vAni yahhi rdtham avataiji jishe, 
quibus (sc. auxiliis) cummi equis destitutum iuvistis, ut vinceret. V, 46, 7. 
IX, 61, 22 = SV. I, 494: s& pavasva ya ^vithendraip vfitr^ya hantave, 
purus fluas qui adiuvisti ludram ad Vfitram occidendum. I, 127, 2 = SV, 
II, 1164, VII, 101, 6: t&n ma ritAiji pAtu gatdQ^radAya, hoc rae sacri- 
ficium tueatur, ut centum annos vivam. 



Digitized by 



Google 



41 

nuntiare: Visp. V, 6: vlgpay&ogacatca ashaono gtois yagnfi^ica vah- 
m^ica khshnaothr^ica fra^a^tayaSca (sc S^yaedhayamahi), toti mundo 
puri ad laudem, venerationem, placationem, praedicationem (nuntiamus hoc). . 
cf. visp. 6, 2. y. 50, 11: ke y§LO vanheus mananho aci^t^ mag£li ereshvo, 
quis verus vobis nuntiavit ad Vohumanum celebrandum? 

invocare: I, 13, 7: ndktoshasa supe^as^smin yajnd lipa hvaye | idfiip 
no barhfr &s&de, noctem auroram (que) formosas in hoc sacrificio invoco, in 
isto stragulo ut considant. VII, 83, 6: yuvaip havanta ubh4y4sa ^jishv m- 
draip ca v4svo vdrunaiji ca s4t&ye, vos vocant ambo in pugnis, Indram et 
Vaninam, bonorum ad largitionem. 1, 112, 24: adyAtye 'vase nf hvaye vAm, 
cum minus prospera alea utor, proprie: in infelici lusu auxilio voco vos. 
I, 16, 3; 17, 7; 19, 1; 21, 3. 22, 5, 12; 23, 3; 35, 1. 101, 1. 118, 10. 
cf. JX, 12, 2 = SV. II, 547: abhf .vlpr4 aniishata gftvo vats&ip n4 mAtA- 
rah I indrain pomasya pltdye, sacerdotes ut vaccae nutrientes vitulo ad- 

mugiverunt Indrae, ut somam biberet. || y. 70, 55: g^th^byo cpefitAbyo 

zbaySmi yazamadaSca nip^taya^ca nisanharetaya^ca harethrd^ica 
aiwyakhsthrd.ica, hymnis sacris..voco celebramusque ad tutandum, ad pro- 
tegendum, ad nutriendum, ad custodiendum. || K, 197: avrolyoQ xdXsov Ov/i" 
(iTjridaod-ai; cf. F, 250. 11, 714: tj Xaovq Iq retxog ofioxXi^csiev dXfjvat. 

implorare: IX, 102, 4: vedh^m a^ftsata ^riye, sapientes implorat sa- 
lutis causa. V, 14, 3; 24, 2. VUI, 12, 3; 60, 15. IX, 2, 8 = SV. H, 394. 
IX, 65, 16 = SV. II, 383: rftjA medhabhir lyate pdvam&no manftv 4dhi | an- 
t4rikshe^ y^tave, rex sacrificiis exoratur purificans super virum, ut per 
aerem eat. VIII, 92, 13. X, 74, 6. || yt. 13, 35: y4o avazbayato vyS^ca vaydr 
na^ apagatefi, quas (uterque) et fugans et fugatus implorat, ut evadat 

animum advertere: IX, 110, 7 = SV. II, 856: tve soma prathamft 
vrikt4barhisho mahe vlLj^ya grAvase dhiyam dadhu^, tibi, Soma, ei qui 
primi sacra obtulerunt, ut magnam vim et gloriam adipiscerentur, animum 
adverterunt Cf. verba quae leguntur ih epico carmino R. I, 37, 2: gama- 
nkjk 'bhirocaya, ire animiun inducas. || s, 183: olov 6^ rov fivd-ov i^^e- 
q^Qdcd-fjq dyoQSvCat. 

conciliare: VIII, 49, 10: tv&m id...n4ksh4mahe vridhe, te concili- 
amus prosperitatis causa. VIII, 60, 14: agnfm i]ishvftvase gftthftbhi^, 
Agnim concilia ad auxilium carminibus; cf. I, 12, 9; 117, 1; 100, 8. VIII, 
19, 2; 21, 14; 24, 12. || y. 19, 79: yat (qareno) upanhacat zarathustrem 
anumatee da^nayAo anukte^ da^nayfto anvarste^ da^naylU), quae (ma- 
iestas) conciliavit Zoroastrem ad legibus obtemperationem, ad dicendum, ad 
agendum secundum leges. 

desiderare: I, 10, 6: imahe tdiji r4ye, deslderamus eum ad divitiaa 
(acquirendas). III, 37, 6. || y. 64, 44, 45: naecis aAh^ yA^ftiti zy&nfti | noit 
(nath^i noi^ mahrk&i noit adnauhe noi^ apayatee, nemo haec desideret 
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ad noxam, non ad plagam, non ad mortem, non ad ultionem, non impetra- 
tionis causa. 

eligere: III, 9, 1 = SV. I, 62: sAkMyas tv^ vavrimahe devam mdr- 
tAsa Atdye, amici te eligimus deum mortales, ut prosis (nobis), cf. I, 39, 7. 
52, 1. II y. 45, 3: maibyo thw4 gagtrai (Spieg. legit ^^ti*a, acc. plur.) 
verene ahurA, mihi te institutionis causa eligo, o Ahura. || II. B, 127: avdQa 
ixaarop tXolfie^a olvoxoeiisiv. 11, 171: Jtiprs 6" ccq^ rf/Sf/ovag jiotri' 
Caro, xolq kjtsjcold-si, Orj/ialvsiv. 

sumere: I, 81, 4 = SV. I, 423: griyd rishvd up^kayor ui giprt hdri- 
v&n dadhe hdstayor v&jram ayasdm, salutis causa sublimis, pulcher, equis 
badiis instructus coniunctis manibus sumsit fuhnen aeneum, cf. X, 18, 9. 
85, 36. II y. 50, 17: khshayag mazddo ahuro ashahy^ 4zhdy4i gejezdum, 
potens (est) Ahuramazda, ad puritatem impetrandam (emn) prehendite. 

adipisci: I, 24, 5: lid agema tAv^vas^ | murdhlLnam rayA Ardbhe, 
adipiscamur tuo auxilio caput divitiarum ad incipiendum. 

celebrare, praedicare, laudare: I, 44, 4: dev3,ft AchA. yitave 
j4t&veda8am agnfm ile vyiishtishu, ut deos adire possim, sapientem Agnim 
celebro diluculis. VIII, 86, 11 = SV. 11, 282: sdm iiii rebhftso asvarann 
fndraq[i somasya pitdye, recitatores praedicant Indram, ut somam bibat. 
I, 22, 6: apSiii n&pktam dvase savit^am lipa stuhi, aquarum subolem, 'ut 
opituletur, Savitrim lauda, cf. I, 38, 13; 44, 4; 61, 3; 81, 1 = SV. I, 411. 
V, 14, 3. Verba quoque huc pertinent quae leguntur X, 36, 5: supraket4m 
jivase mdnma dhimahi, bene distinctum carmen, ut vivamus, pangimus, 
cf. I, 110, 1; 61, 5. IV, 56, 5 = SV. II, 946. || y. 60, 4, 5: dahmaheca nars 
ashaono dahmtoica vanuhim ^fritim fraeshyamahi ailtareca zam afitareca 
a^manem | hami^tayaeca nizhberetayaeca anrahe mainyeus, pii, integri 
viri piam, bonam benedictionem laudamus et in terra et in caelo, ut ro- 
sistamus, ut repellamus Anramainyum; cf. y. 60, 6 — 14, 17. y. 17, 45. y. 
67, 24, 26. y. 70, 54, 75, 78. Vsp. 23, 8, 9, 10: paitist&tee dusmatanamca 
duzh^khtanamca duzhvarstanS-mca | uzvarez^i mavoya mithomatanamca 
mithaokhtanamca mithovarstanamca | aparem ya^nem gurem haptanh^itim 
...yazamaid^, ut rcsistamus male cogitatis, male dictis, male factis, ad ex- 
piationem eorum quae falso mihi et cogitata et dicta et facta sunt, posteri- 
orem ya^nam sanctum haptanhltitim . . . . praedicamus. y. 9, 8. y. 67, 8, 9, 10: 
yazamaide thwA. ahurtoe (Spieg. leg. ahurA^ni) ahurahe... | ^iikai manan- 
he (iikai vacanhe gukA.i skyaothnalie | havaiih^i urune fradathai gae- 
thanS.m havanh^i ashavagtanam, praedicamus te, o filia Ahurae, ad il- 
lustrandas cogitationes, ad illustrandam orationem, ad illustranda opera, 
ad praeparationem animi, ad prosperitatem mundorum, ad praeparationem 
purorum. 

honorare, ornare: VIII, 49, 1 = SV. II, 902: a tviXm anaktu pra- 
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yatil havishmati yajishtham harhir asade, te honoret ohlatuni sacrificium 
ut in sanctissimo stragulo consiclas. IX, 104, 1 = SV. I, 568: qiqum na 
yajnaih pdri bhushata ^riye, velut infantem sacrificiis (eum) oruate 
salutis causa. VIII, 59, 2 = SV. II, 284: indram tain ^umhha puruhan- 
mann dvase, Indram orna (sc. carmine), Puruhanman, ut subveniat; cf. 
IX, 2, 7 = SV. II, 282. I, 64, 4. 130, 6. IX, 38, 3 = SV. II, 626. IX, 
109, 20. 

oblectare, exhilarare: IX, 97, 42 = SV. II, 604: mdtsi vilyum 
ishtaye rltdhase ca, oblecta Vayum, ut quaerat (nos) et bona det. IV, 
51, 3. VIII, 4, 4 = SV. II, 1072. VIII, 15, 13: indraqi jaitr&ya har- 
shay^, Incbam ad prosperitatem exhilara, cf. IX, 111, 3 = SV. II, 941. 

cedere, obsequi: I, 135, 1: tubhyaiji hi purvapitaye devfi dev^ya 
yemire, tibi enim, ut primus potum haurias, dei deo ceduni |( Visp. 6, 4: 
ahm^kem havanh&ica ratufritayaeca ashava^taica verethraghny^ica hu- 
runyaica yat gaoshyafltam ashaonam (sc. vige v6), ad nostram praeparar- 
tionem, ad preces rite faciendas, ad puritatem victoriamque (adipiscendam), 
ad salutem utilium purorum (obsequor vobis). 

iungere, coalescere: IX, 63, 8 = SV. II, 568: uyukta silra eta^am 
pAvam^no man^v ddhi | antarikshena y5,tave, iunxit sol equum, illucescens 
super hominem, ut por aerem iret, cf. IX, 63, 9; 62, 17. 88, 2 = SV. 
II, 822: sA im rji-tho na bhurishal ayoji mahah puruni sataye vasuni, is 
velut cuiTus capax iunctus est magnus ad multas opes praebendas. I, 87, 3; 
157, 1. = SV. II, 1108: ^yuksh&t^m agvini^ yatave r^tham, iunxerunt A9- 
vini ad eundum currum. I, 28, 4: yatra m4nthA,ip vibadhndte ragmln 
ydmitavS iva, ubi rudem religant funes veluti ad cohibendum. II, 18, 3. 
ni, 26, 4. IV, 45, 3. VI, 34, 2.' X, 60, 8. I, 48, 4: lisho ye te pra ytoeshu 
yuiljate mdno d^n^ya silrdyah | dtrSha tat kdriva esh^i|i kanvatamo 
n£ma grin&ti nrin5,m, Aurora, qui tuis in cursibus accingunt mentem ad 
largiondum vates, eorum sapientissimus Kanvas nuuc profecto illud nomen 
hominum, h. e. quod homines tibi dederunt, celebrat. || y. 45, 11: khsha- 
thrais yujen karapano k^vayagcA. | akais skyaothnais ahum merefigaidyjii 
mashim, in imperia coaluerunt surdi et caeci, ut malis facinoribus luundmn 
corrumperent homini (proprie: quod attinet ad hominora). || II. Y, 495: oj^ 

6" OTF Tig ^sv§7j^6ag TQifitHhvai xqI Xevxor, ii, lb:^'ExTOQa rf' 

iXxECd-^L drjodoxeTo dUpQOv 6jtio&&r. Hisce locis X, 5: "ExTOQa rf' 
avTOv (itlrai oXoii] hoXq^ ijrtSrjOtr, y, 269: fiolQa (iiv tjttdrjoe dafiFj- 
vai = C, \bl iufinitivi actionis eventum significare videntur. 

solvere, dirumpere: I, 25, 3: vi mrijikaya te mdno rathtr a^vani 
wk saniditam | girbhir varuna simahi, ad placandum (te) mentem tuam velut 
aurFgae equum vinctum hymnis, o Varuna, solvimus. IV, 16, 2; 22, 7. X, 
101, 1. II V, 39, 3 = SV. II, 534: tena dril.ha cid adriva a vjljaip darshi 

Wilhelra^ de iufittilivo. 4 
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s&tdye, hoc (aniiDo) vel arces, lapidibus missilibus instructe, dirumpas, ut 
cibum largiare; cf. V, 85, 1. 

Horum yerborum agmen, ut ita dicam, claudat yerbum bibendi, cui 
saepenumero infinitivus finalis adiunctus est, velut X, 116, 1: pib& somam 
mahat& indriyftya pfb& vritrftya hdntave ^visbtha | pfba rkje (ivase 
hiiydm&nah piba mddhvas tripdd indr^ vrishasva || bibe somam, ut magnam 
potentiam assequaris, bibe ad Yritram occidendum, robustissime, bibe, ut 
opes, vigorem praebeas vocatus, bibe, mellis satis, Indra, infiindel IX, 
106, 8: tvlLip dev^so amrftd.ya kdm papuh, te dei scilicet ad immortaliy 
tatem (assequendam) biberunt. Cf. IX, 88, 2. 109, 2. I, 16, 6; 130, 2. II, 
19, 1. m, 32, 5, 10. 

Denique ex Homeri carminibus aliquot loci afferendi sunt, qui non 
minus quam ei, de quibus supra egimus, documento esse possunt, tales in- 
finitivorum dativos, quales cognovimus, quippe qui sententiae explicandae 
sive explendae inservirent, ad qualecumque verbum finitum addi potuisse: 
B, 108: (oxfjjtTQov) ^Ayafi^/ivovi XelJte (poQTJvai, JtoU.yaiv vijOoiCi xal 
"AQYei jcairrl dvdaosiv. P, 151. y, 271. s, 344. P, 418: bI tovxov TQcieaai 

fied-ijaofiev aaTv jtOTi a^sTeQov kQvaai xal xvdog dQtad-ai. a, 420; 

Tov ^elvov 6h ic5fiev TrjXefidxq) fieXifiev. X, 223: Tovde 6* iyci toi 

..,jtejtid-7jaa} IvovtI^lov fiaxiaaaQ^at, cf. x* 213. S, 360: JtaQi^jtatpev 
evvTid^fjvai. Jt, 71: ovjto) x^pol Jtijtoid-a dvdQ^ dxafivvaad-ai = 
g>, 132. N, 96. A, 151: jt(5g Tlg toi jtel9'fjTai fj odov kXd-ifievai fj dv- 
dQdaiv lg)i fidxsa&^ai; cf. K, 206, g, 489. || g, 42 dXXoidiv 6h avaq aidXovg 
aTtTdXXo} Idfievai. t, 64: vtjTiaav §vXa jtoXXd, (pocnq Ifiev ^6h B-iQe- 
a&^ai. §7 411: Tag filv aQa iQ^av xaTa ffd^ea xoLfirjd-rjvai. o, 457: Vfjvg 
ijX^^^^o Totai viead-at. Xf 476: firj6ed t k^iQvaav, xvalv cofid 6daa- 

ad-at. N, 280: ov6i ol aTQifiaq ^ad-at kQfjTveT^ d-vfiog. \\ t, 143: ov6e 

jtQovg>alveT' I6ia»at. || E, 366: fidaTtgev 6" kXdav, 6, 46, X, 400, y, 
484, 494. g, 82. o, 192, cf . Verg. Aen. IV, 574 sqq.: deus aethere missus ab 
alto Festinare fugam tortosque incidere funis Ecce iterum stimulat. 
Saepe etiam reperiuntur infinitivi verbi substantivi cum accusativis substan- 
tivonmi coniuncti, ut N, 391: r^r t ovQeat TixToveg av6Qeg i^iTafiov 

vritov elvat. /7, 484, P, 548, X, 421: og fitv eTtxTe xal eTQetpe, 

Jtijfta yeviad^at TQcoal. e, 257, co, 224, quibus locis infinitivos in accusa- 
tivos abisse verisimile est, praescrtim cum accusativus cum infiuitivo con- 
iunctus apud Homerum locis sane quam multis legatur. 

Qui infinitivi in IJigvedao et Zendavestae locis non ita multis adiectivis 
et substantivis adduntur, ei omnes vim ac notionem substantivi vel adiec- 
tivi cui iunguntur accuratius definiunt, velut I, 25, 17: sdni nu vocftr- 
vahai piinar y&to mc mddhv abhfitam | hoteva k8h6,da8e priydm, quo loco 
maxime mihi probatur M. Muelleri coniectura, qui Ess. vol. I, p. 330 adn. pro 
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hotA-iva legendum esse coniecit h6tr&-iva atque vertit: jiunc rursus coU 
loquamur, quod a me mel allatum est, ut a sacerdote, dulce gustatu. I, 
39, 2: sthirft vaj;i santv ^yudhA par&^iide vilii utd pratishkdbhe, firma 
sunto vestra arma ad propulsandum, dura etiam ad muniendum. VIII, 33, 9 
= SV. II, 1048: r&^^ya sdiriskritah, (heros) pugnare paratus. X, 123, 7 
= SV. II, 1197: vds^no dtkaip surabhiiji drige, (Gandharvas) indutus vela- 
men iucundum visui. cf. VIII, 33, 15. 47, 12. VII, 18, 6: rA,ye mdtsyAso 
ni9it&, Matsyae praedae inteuti. I, 122, 4, 5: augijo huvadhyai, cu- 
pidus vocandi. E bactrico sermone huc pertinent vd. 18, 12: jay4i cinvat 
U8t4nem, capere avidus animum, quem locum difficiUimum Spieg. vertit: ^die 
Seele begehrend des Gewinnes wegen', cf. comment. p. 378. y. 45, 13: hvo 
n& fragruidy^i erethwo, hic vir probus est ad laudandum, h. e. tam 
probus est, ut laude dignus sit. y. 48, 6: y^ ve khrateus khshm^kahy^ 
^ mananhfi, eres vicidyAi, quae sapientia mentis vestrae recta (sunt) ad 
discernendum, h. e. recte disccmenda smit. y. 43, 8: yk(A ash4 arem 
vaedyAi, quas puritates scire perfectum est aliquid. y. 44, 5: at fra- 
vakhshy^ hyat moi mraot ^pefttotemo | vace gruidy&i hyat maretaeibyo 
vahistem, tum cnuntiabo, quod mihi dixit sanctissimus verbum (quod) 
auditu optimum mortalibus. vd. 2, 58: afs paurva (Spieg. legit paourva) 
vazaidhy&i, aqua larga ad fluendum. y. 32, 10: acistem vaSnanhe, 
pessimum visui. 

Cum his exemplis bene congruunt homerica, ut 0, 570: aXxifiog cug ov 
lidxsod^ai. d-, 123: d-itiv 0% aQtOroq, £, 170: d^eol fisv (piQXBQol eloi 
voTjOal XB XQfjval rs. q, 347: aldwg d" ovx ar/ad-fj xBXQtlliivoy dvdQl 
jtaQetvai. e, 217: eZrfo^ dxidvoriQfj liiyed-oq r eloavra Idiod^at. V, 310: 
\*3t3toi ^dQdioroi d-eleiv. K, 437: d-eleiv 6^ dvifioiOtv ofioloi. A, 107: 
alel rot ra xdx lorX q>lXa q>Qeo\ fiavreveod-ai. K, 402: (ptjtot) dXe- 
yetvoX dvdQaOt ye d-vrfrotot dafirifievat ^6" oxieod-at. rj), 655: dXylortj 
dafidoaod^at. ^,589: dQyaXiog yaQ ^OXvfixtog dvrttpiQeOd-at, cf.itf,63: 
(rdg)Qoq) aQyaXir] jteQdav = difficilis transitu, 6, 397. X, 291: dQyaXiai 
p6eg, ubi infinitivus iXdoat supplendus est. 0, 482: x^^sjti] rot iyco f/ivog 
dvrtg>iQeo9-at, cf. ¥, 131. | M, 54: (rdg^Qog) JteQfjOat QTjtdlrj, Y, 265. 
S, 258: QtjlreQot jtoXefil^etv ^Oav ^Axatol, cf. Q, 243. | d-, 351: detXal 
rot 6etX(5v xal lyyvat lyyvdaod-at. \ x, 405: detvog 6* elg (Djta Idio&^at. 
jt, 401. I 0, 4: eUoq, 6\ fidXa fiiyaq rp? OQdaO&at. $,.230: rov fiev 'AdTj- 

valrj d^jxev fiel^ova r elgtdietv = ^), Ibl. co, 369. | ^, 119: 

aloxQov yaQ rode y lorX xcH looo^ivotot jtvd-iod-at = X, 305. | y, 246: 
dd^dvarog IvddXXerat elqoQdaOd-at. Hos quoque infinitivos in accusativos 
abisse ob eam causam crediderim, quod iuxta infinitivos accusativi sub- 
stantivorum leguntur, ut: O, 642: dfielvcov jtctvrolag dQerdg rifiev Jt-odaq 
ffdl fidxeo(hat. A, 258: ot JthQ\ fikv fiovXrjv Aavaojv, jteQl ^ iore fid» 

4* 
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Xscd-ai, Inde ab Homeri temporibus Graecos et poetas et prosae orationis 
scriptores activi fere generis infinitivos tam activa quam passiva significa^ 
tione ad adiectiva, ut dvrarog, Qadioq, ixavog, xovfpoQ, x^^^^^og, ijSvQ, 
^aQvg, a^iog etc. accommodasse vix est quod moneam. 

Eandem dicendi consuetudinem existimo poetas Romanorum mutuatos 
esse a Graecis, quorum imitationem ad fines sermonis latini longius pro- 
ferendos multum valuisse satis constat. Ac primum quidem poetae rationem 
secuti verborum, quae cum infinitivis coniungi solent, imprimis eorum, in 
quibus verborum posse, veJle, scire notiones insunt, ad ea potissimum ad- 
iectiva, quae aut voluntatem et studium aut facultatem et potestatem 
rei efficiendae significant, infinitivos accommodaverunt.*) Cuius rei nonnulla 
exempla propono: Verg. Aen. Il,6l:paratus Seu versare dolos seu certae 
occumbere morti. V, 108. Hor. carm. H, 17, 12: suiwenium carpere iter 
cotmtes parati.**) Verg. A. XII, 290: avidus confundere. Ovid. Met. 
X, 472. Lucan. VH, 843. IX, 1001. Stat. Theb. II, 663. V, 415. VI, 365. 
Lucan. VII, 266: cupidus reddere. Stat. Theb. VIII, 43. X, 457. XI, 686. 
Ov. Met. IX, 43: certi non cedere. X, 394. Ovid. Her. IV, 152. XV, 99. 
Stat. Theb. VII, 278: cognoscere pronuni. || Ov. Her. XIII, 122: promptior 
est referre. Lucan. VII, 106. Stat. Theb. IX, 209. XI, 37. Lucan. VI, 685: 
pollentior excantare. Enn. Ann. 336 sqq. ed. Vahlen.: insigneita fere 
tum milia militum octo Duxit dilectos hellum tolerare potentis. Stat 
Theb. II, 187: potior queri. Similiter Ulfilas adiectivum mahteigs, valens, 
potens cum infinitivo coniunxit Luc. 14, 31. II. Cor. 9, 8: mahteigs ist gu^ 
alla anst ufarassjan in izvis, dx^j^arog 6 d-eog Jtaoav x«P<^' jr^QtoevOai sig 
vf/ag. (Cf. German. XI, 293 sqq.) Lucan. VI, 20: facilis cedere. II, 656. 
Stat. Silv. III, 1, 14: j^a^i perfacilcs. Theb. I, 607. IH, 448: fle^ti dif- 
ficiles. VII, 270. Vcrg. Ecl. VII, 5: amho Et cantare pares et re.<ij)on- 
dere parati. Lucan. IX, 190: Stat. Silv. III, 5, 50: nec minor es reddere. 
Theb. VI, 829: non minor bellare. Verg. Ecl. V, 1: boni quoniam con- 
venimus ambo, Tu calamos inflare levis, ego dicere versus = Theocr. 
VIII, 4: af/^o^ cvQlodtv dsdarjfiivo), aft<poi} deldsv. Stat. Theb. X, §76: 
egregium prosternere. Lucan. VIII, 381: melior ce$»isse Joco. VIII, 482. 
Stat. Theb. VII, 112. X, 233. Ovid. Her. IX, 116: fei-re gravem lana vix 
satis apta cohnn. XVIII, 23. Art. am. I, 10; 358: apta capi. Stat. Theb. 
IH, 306. VII, 110. -X, 250. luv. IV, 84: utiJis adferre. || Hor. cann. IV, 

*) De infinitivo apud Romanoriim poetas a nominibus adiectivis apto egregiam 
commentationem a. 1861 conscripsit Kueblerus, professor Berolinensis, cui multa 
debeo, multa etiam exempla Weissenbomius, conlega mihi amicissimus, suppeditavit. 
**) Idem vocabulum vel a gravissimis linguae latinae auctoribus cum infinitivo 
coniunctum esse hi loci testantur: Cic. ad fam. XV, 4: suhire paratissimm. X, 21. 
XVII, 15. Tusc. II, 2, 24. (/aes. b. g. I, 44: paratum esse decertare. II, S. V, 1. 
Liv.V, 53: pati parati. VIII, 32. XXXVII, 35. Cf. Hildebrandi commentat. pag. 18. 
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14, 22: impiger hostiinn Veaarc timnas, I, 5, \^i cclerem sequi Aiacem, 
III, 21, 22: segnes solvere, Lucaiu VIII, 297: segnis trudere, X, 398. 
luv. IV, 110: saevior aperire, \\ Hor. caim III, 7, 25: flectere sciens. 
Verg. Aen. XII, 527: rumpuntur nescia vin^i Fectara. Georg. IV, 470: 
nesciaque liumanis precibus mansuesccre corda. Ov. Her. XII, 49. luv. XIII, 
240. Stat. Theb. III, 67: ignara fateri Silv. I, 4, 40. Ov. Am. II, 7, 17: 
sollers ornare, Stat. Theb. II, 345. Lucan. V, 539: indocilis privata 
loqui Stat. Theb. VI, 313: indocilis teneri Silv. V, 1, 1; 2, 33. Ov. Met. 

V, 55: tendere doctior arcus. Am. I, 11, 1. Luain. V, 382. IX, 294. 

Deinde poetae longius progressi non modo ad adiectiva derivata a 
verbis, quae infiuitivum adsciscunt, sed etiam ad raulta alia, quae signi- 
ficationum quadam affinitate ad illorum notiones propius accedunt, infini- 
tivum adhibuerunt.*) Quod ut uno demonstrem exemplo, quoniam poetis 
licebat verbo merendi subicere infinitivum (Prop. II, 5, 3: haec merui 
sjyerare? Ov. Met. XV, 111 sqq.: prima putatur Hostia sus meruisse mori. 
Her. HI, 41. XX, 96. Am. IH, 1, 47; 3, 37. Ai-t. am. HI, 410. Rem. 62. 
Pont. III, 2, 20. Lucan. II, 221. V, 318. VIII, 651), non solum adiectivis 
meritus et immeritus infinitivum adiunxerunt (Stat. Theb. I, 240: meritas 
e<rscindere. IV, 753. VII, 555. VIII, 102; 285. IX, 657: immeritiis coli 

X, 4), sed eandem rationem ad adiectiva dignus et indignus transtulermit, 
cf. Ov. Met. IV, 320. XIV, 30: dignus eras ultro poteras certeque rogari 
Her. VI, 43: dignior ire. XVIH, 102. Am. H, 14, 6. Art. am. I, 670. 
Rem. 38. Stat. Theb. IX, 50: dlgna rependi X, 650; 902. Silv. I, 2, 117; 
3, 97. V, 1, 78. Ovid. Met. II, 42: tiec tu meus esse negari Dignus es. 
Art. am. I, 681: fahula nota quidem, sed non indigna referri Sil. Ital. 

XI, 12: et rujnsse ijidigna fidem. ' 

Denique ut est apud Homenim: ^fcy«t; riv oQciaOd-ai, ^sic latini poctae, 
imprimis Vergilius atque Horatius, iufinitivos videri, adspici, cerni pro su- 
pinis subiecenmt adiectivis significantes, qualis esset forma et imago rerum 
aut sensibus corporis aut mentis oculis percepta.'**) Vergilius igitur Aen. 

VI, 49 sqq., ubi Sibyllae habitum describit, sic pergit: maiorque vidcri 
Nec mortale sonans, adflata est numinc quando lam 2>yopiore dei\ Horatius 
autem carm. IV, 2, 57 sqq.^vitulum imniolandum hisce verbis depingit: qua 
notam duxit, niveus videri, cetera fulvus. Cf. Hor. carm. I, 19, 5: Zw- 
bricus adspici. Lucan. III, 347 sqq.: Ceres tunc horrida cerni Foeda- 
que contingi. Stat. Theb. VI, 731: immanis cerni Silv. IV, 6, 37. 

His infinitivis usitatiora fuerunt supina in tu sive su exeuntia,***) quae 

*) Cf. Kuebleri commentat. pag. 17. 
**) Cf. Kuebleri commentat. pag. 23, 

***) Pe pvipinis linguae latinae Richterus Regiomontanus a. 1854 — 60 quinque 
pomment^itioncs accuratissime scripsit, ex quibus aliquot exempla deprompsi, 
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post eadem adiectiva, quae cum iiifimtivis a poetis conimicta esse supra de- 
monstravi, apud omnes scriptores latinos et vetustiores et recentiores tam 
multa reperiuntur, ut exempla afferre supervacaneum sit. Sed quoniam ad 
hanc rem delatus sum, breviter sententiam meam aperiam de his supiuis, 
quae utrum tertio an sexto casui attribuenda essent, magna olim fuit vi- 
rorum doctorum dissensio. Haec supina esse ablativos nunc est pervagata 
sententia,*) quam omnes quod sciam amplecti videntur, qui hisce tem- 
poribus artes linguae latinae scripserunt. Atque ipsos Romanos supina altera 
in ablativis habuisse praeter Prisciani testimonium**) ex eis certe quae ex- 
tant litterarum monumentis colligi potest Permultis enim locis iuxta supina 
et ablativos substantivorum legimus et adiectiva vel pronomina cum eis con- 
iuncta reperimus, velut Liv. I, 39, 1: prodigium visu eventuque miroMle. 
XL, 35, 13: dictu quam re facilius sit, cf. XXXI, 38, 4. Plin. ep. V, 6, 23: 

piscina strepitu visuque iuctmda, Cic. pro Cluent. 59, 164: quam 

levia genere ipso, quam falsa re, quam brevia responsu. Plin. h. n. ed. 
Sillig. XIV, 28: indecora visu, sapore iu^unda. Quint. VIII, 3, 17: ipso 
auditu aspera. GeU. XVIII, 11, 2: dictu profatuque ipso tetra^ atque 
insuaves. XI, 4, 2: frequenti assiduoqm memoratu dignos puto. (cf. 
Richt. p. III, 5.) Itaque quid Rbmani de supino altero cogitaverint, per- 
spicuum est. Sed haec res non impedit, quominus de origine horum supi- 
norum aliter statuamus. Quac quin ex dativo originem duxerint, equidem 
non dubito. Primum enim cum iam antiquitus apud Romanos sing. nxmi. 
dativi thematxmi in u exeuntium, in quem numerum supina referenda sunt, 
inter duas fluctuarent formas, quarum pleniorem in ui, breviorem in u exisse 
scimus,***) facile fieri poterat, ut, cum dativi et ablativi horum thematum 



^) Ut unum eumque graTissimum auctorem afferam, Boppius de supino altero 
III, 297 sqq. sic disputat: ^da die 4te Declin. auch Dative auf u fQr ui zul&sst, so 
kdnnte man auch das Supinum auf fi«, wo es bei Adiectiven steht, welche den Dativ 
regieren, als Dativ fassen, also z. B. iucundum cognitu atque auditu als = cognitui, 
auditui, Ich mdchte jedoch dem Supinum nicht noch einen 3t«n Gasus zugestehen, 
und glaube, dass die Form auf tu sich tiberall als Ablativ auffassen l&sst, und zwar 
in den meisten F&llen als Ablativ der n&heren Bestimmung, den man durch in An- 
sehung, in Beziehung umschreiben kann.* Qua causa Boppius nititur dicens se nolle 
supino tertium casum attribuere, eam nullam esse puto. Nam cum apud veteres 
Indos suffixum tu quatuor habeat casus, accusativum tum, dativum tave sive tavai, 
genetivum et ablativum, quorum uterque in tos exit, cur id quod in lingua sanscrita 
fieri poterat, in linguam latinam cadere non possit, non intellego. 

**) Priscian. ed. Hertz. VIII, 48 haec dicit: sequens quoque forma, quae in u 
terminat, ahlativus mihi videtur ipsius nominis, quo ipsa res significatur, carens 
similiter praepositione, quid enim est jnirahHe visu' nisi ^visiane'? 

***) Cf. Corssen. 1. 1. II, 740 sqq. et Baecheleri libri: ^Grundriss der lateinischen 
Declination.' 1866. p. 56 sqq. 
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forma ipsa iam noii discemerentur, etiam supinorum origo paulatim obli- 
vione deleretur eadem, qua infinitivorum et graecorum et latinorum originem 
ita oblitteratam videmus, ut eorum usum a primitiva foima plaiie abhorrere 
dicendum sit. Quo demum facto Romanos usque eo processisse existimo, ut 
supina nou tantum adiectivis et substantivis, quae cum dativo iungi leges 
linguae latinae vetarent, adderent, sed etiam in eodem enuntia|o praeter 
supina ablativis aliorum substantivorum uterentur. Deinde illud non negle- 
gendum videtur, quod omnium adiectivoi-um, quae supinis adiunguntur, 
longe maximam partem efficiunt ea, quae cum dativo iungere licet, id quod 
inveni, cum Hildebrandi commentationem saepius laudatam accuratius per- 
lustrarem,*) qui p. 21 supinum alterum a Cicerone octogies, a Livio quinqua- 
gies bis, a Caesare ter usurpatum esse docet. Utcumque res sese habet, cum 
talia legamus, qualia sunt apud Plautxun Bacch. 62: istaec lepida sunt 
memoratui = Gell. XVI, 18. cap. inscr.: lepida memoratu (Plaut. Cist. 
II, 1, 15: miserum memoratu), apud Plinium h. n. VI, 203: potui iur 
cunda = Gell. X, 20, 3: dtdcia potu, apud Livium 45, 30, 2: adeo, quanta 

Maeedonia esset, quam divisui facilis Macedones quoque ignorabanty 

quocum conferas 22, 40: facilia factu, certe magis est consentaneum 
supina altera, quae post adiectiva facUis, diffidlis et similia ponmitur, ad 
dativum quam ad ablativum referre; cf ea quae Buechelerus 1. 1. pag. 57 
de hac re exposuit. 

Sed redeamus ad id, unde devertimus, atque pergamus ad substantiva, 
quonmi notiones infinitivi definire et circumscribere solent. Neque tamen 
eiusmodi substantiva et infinitivi tam arte inter se continentur quam in 
latino sermone substantiva relativa quae dicmitur et qui eis adiungimtur 
genetivi gerundii, sed plerique loci ita sunt comparati, ut infinitivus ad sub- 
stantivum idemque ad verbum pertineat. **) Cuius rei documento sint ea 
quae allaturus sum exempla: I, 39, 4: yushm&kam astu t&vishi t&nk yuj& 
nidr&so nii cid ^dhrishe, vestrum esto robur, Rudrae filii, ut una cum 
prole resistere possitis in omne tempus (omni temporis pmicto vertit 
M. Muell. ess. I, 33). I, 104, 1: yonish ta indra nishade ak4ri, gremium 
tibi, Indra, ad sedendum paratum est. 1, 117,17: jyotir andh&ya cakrathur 
vic&kshe, visum caeco fecistis ad circumspiciendum. I, 89, 2: devft na ^yu^ 
pra tirantu jiv&se, dei nostram aetatefii producant ad vivendum. I, 44, 6: 



*) Si fidem habemus eis quae Hildebrandus congessit exemplis, apud Giceronem 
haec adiectiva, quae cum dativo coniungi possunt, cum supino altero coniuncta le- 
guntur: difficilis vicies quater, facUis quinquiesdecies, optimus octies, turpis quater, 
foedus semel, proclivis semel, necessarius semel, commodus semel, iucundus bis, 
grave bis. Itaque si ratio constat, Cicero undesexagiuta locis talibus adiectivis su- 
pinom alterum adiecisse existimandus est. 
♦•) Cf. Delbr. 1. 1. p. 98. 
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prdskanvasya pratirann ^y ur j i vase, Praskanvae producens aetatem vivendi. 
VIII, 18, 22: pra sfi na ayur jivase tiretana, nostram aetatem ad bene vi- 
vendum producatis. VIII, 57, 12: urti nas tanve tana urii kshdyaya nas 
kridhi | urii no yandhi jivase, locum nobis ipsis (et) suboli, locum habi- 
tando des, locum nobis largirc ad vivendum. cf. I, 36, 8. IX, 78, 2: purvTr 
hi te srutdyah santi yatave, multae viae tibi sunt ad eundum. I, 90, 4: 
vi nah pathah suvitaya ciyantv indi*o mai*utah, nobis vias ad bona im- 
petranda complanent Indras (et) Maiutes. IV, 37, 7. VI, 53, 4: vi patho 
v^jasAtaye cinuhi, vias ad divitias acquirendas complana. VIII, 5, 9. 7, 8. 

VIII, 45, 30: krintad id vi gobhyo g^tiim niretave, exsecuit bubus 

viam ad exeundum. X, 75, 2: pra tc 'radad varuno y&tave pathah, tibi 
Varunas aperuit (proprie: insculpsit) ad eundum vias. X, 108, 6: adhrishto 
va etava astu pantha, inexsuperabilis vobis esto ad euudum via. X, 62, 10: 
dasa parivishe, seiTi cibis apparandis, sicut hitine dicitur: deccmmri lc- 
gihiis scrihundis, Hos inlinitivos ex substantivis nou pendere, sed tautum- 
modo expliciitionis causa additos csse luculenter docet locus, qui est IX, 
97, 50 — SV. II, 777: abhi vastra suvasanany arsh^bhi dhenuh sudughah 
puyamA,nah | abhi candra bhartavo iio hiranyabhy iiQvan rathino deva 
soma, effundas nobis vestes bene togcntes, vaccas bene lactantes purificatus, 
effundas splendida ornamenta aui-ea ad ferendum, equos cuiTui aptos, o deus 
Soma, quibuscum verbis apte comparare possumus homerica, quae leguntur 
B, 108: oxrjjtrQov 'Aya/ufivori ketjce (poQ^vac. Denique ut apud latinos 
scriptores vox auctoris cum dativo iungi potest, cf. Cic. Att. 8,3: iUe legihus 
CaeciUi McteUi contra auspicia ferendis auctor, sic in Rigveda vox sa- 
dhanah eodem modo usurpatur, cf. IX, 105, 3 = SV. II, 450: ayani da- 
kshaya sMhano 'yaip gardh^ya vitaye, hic est potentiae auctor, hic 
robori, utilitati; cum genetivo eadem vox coniuncta est VIII, 6, 3 = SV. 

II, 659, quo loco Indras ^y<ajnasya s^dhanah', sacrificii auctor appellatur, cf. 

III, 27, 8 = SV. n, 828. 

Cum his ex bactrico sermone conferamus haec: vd. 20, 12, 13: visci- 
threm dim aya^ata ayapta khshathra vauya | paitistatee ya^kahe paiti- 
statee mahrkahe paitisttitec dazhu paitistatee tafim, medicinam sibi ox- 
petivit beneficio Khshathravairyao, ut resisteret morbo, ut resisteret morti, 
ut resisteret dolori, ut resisteret febri. Visp. 18, 13: gtaotaca*) ya^ni\ica 
vahm^ica fra^agtayaeca, hymni sacrificioque invocationique laudationiquo 
(destinati), cf. 5, 6. y. 34, 5: kat ve khshathrem ka istis skyaothan^i, 
quod est vestrum imperium, quae vcstra voluntas, proprie: agendo, hoc est: 
quid vultis, ut faciam? (Cum genetivo coniungitur istis y. 47, 8: vanheus 
khshathrahyii istis, desiderium imperii boni.) y. 33, 6: y^ verezidylbi 

*) lustius hoc loco vertit vocem gtaotaca: ^er ist ein Jiobpreiser' ; cf. eivis lesig. 
ling. bactr. sub voce gtaotar. 
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maiita Ykqtvyky qua (mento) coiiformasti agros ad colendum (proprie: for- 
mator eras). y. 48, 3: atca ahmai vai^enai mazda nidatem | asliem guidyai, 
deinde in Lac fide, o Mazda, posita est veritas ad utilitatem aflferendam. 

Similia apud Homerum lcguntur N, 814: x^^Q^^ afivvbiv dol xal 
t^fitr. O, 129: ?J vv xot avrmg ovar dxove/xtv tOrL E, 725: d^avfia 
Idia^ai = K, 439. 2:, 83, 377. g, 306. rj, 45. d-, 360. v, 108. b. Ven. 
206: d-avfia idtlv, q), 255: iXtyx^^^ ^^ ^«^ iooofxtvoiot jtvB-tod-ai = 
€0, 433: Xoiih^ yaQ rddt y ioxi xal ioooiiivotOi jtvd^bOd-at, d, 89: ahl 
jtctqix^voiv Ixtjtxavov ydXa d-rjod^ai, 

Etiam poetae latini, ubi pcdestris oratio fere genetivum geruudii aut 
aliam verboinim compositionem postulat, ibi infinitivum admittunt, cf. Verg. 
A. VII, 591: ubi nulla datur caccum cxsuperarc potcstas Coiisilium, 
IX, 159: ohsiderc portas cura datur. 757. G. III, 124, 211. A. X, 276: 
fiducia ccssit Litora praecipcre ct vcnie^des pcllere tcrra, Ov. Met. 

XIV, 808: tcmpus adest pracmia solvcre, Her. I, 109: 'nec mihi sufU 

vircs inimicos pcllcrc tectis pro ^pellcndis inimicis' sive ^ad pcHe^idos ini- 
micos.' Met. X, 83: Thracum x)opulis fuit auctor amoretn In tcmros 
transferrc marcs. 81: multas tamen ardor hahebat lungerc se vati. 

Ex gotica lingua huc refero Gal. 5, 3, quo loco subst. skula cum in- 
finitivo coniungitur: patei skula ist all vitof taujan, ori oq>tikirTjg iorlv 
oXov rov vo/iov jtoifjoai. 

Quo rariores sunt, eo minus praetereundi videntur aliquot loci et Rig- 
vediie et Zendavestae, in quibus infinitivi, qui dativi fonnam ostendunt, ad 
verbum fiiiitum tam arte sese applicant, uteosobiectivices sustinere credas. 
Legimus enim III, 38, 1: kavtfir ichami sairidrice sumodh&h, vates cupio 

aequiperaie sapientia. VI, 11,5: vashti prA devail yajadhyai, cupit 

deos colere. I, 154, 6: iA vaip vftstuny u^masi g^madhyai, has vestras 
sedes cupimus adire. I, 30, 12. V, 74, 3. Similiter radix sparh (Pan. I, 
4, 36) cum dativo iuncta est VIII, 2, 18: na svapnA,ya sprihayanti, somnum 
non appetunt. Aliis quidem locis, ut I, 2, 4; 3, 10: yajnain vashtu, sacii- 
ficium desidera, I, 94, 3. IV, 18, 10. III, 33, 7: ^i)6 'yanam ichamA^nah, 
aquae fluxionem desiderantes, radices va^; et ish cum accusativo iunctae 
sunt, at si comparaverimus locum ex Zendavcsta desumptum, qui est y. 42, 9: 
kahm^i vividuye v^shi, quid scire vis, ubi propter dativum vividuyc per 
attractionem ipsum pronomen interrogativum in dativo casu positum est, 
non erit, quod illos dativos sai|idrice, yajadhyai, gamadhyai pro accusativis 
accipiendos esse censeamus.*) Cf. I, 48, 2: viQvasuvido bhfiri cyavanta va- 
stave (sc. ush^ah) aurorae omnia bene parantes magnopere molitae sunt 
lucere. Ex Zendavcsta haec exempla addenda sunt: y. 43, 3: vaceml vi- 

*) Boppius III, 293 hos iufiiiitivos accusativorum instar positos essc existimavit. 
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duye, volo scire; y. 29, 8: zarathustro gpitamo hvo ne mazdd, vasti ash&icA 
carekarethr^ gr&vayanhe, quae verba Rothius 1. L XXV, p. 9, 12 vertit: 
«er will unsere, Mazda's und Asha^s, Ermahnungen verkundigen.' vd. 5, 79: 
khshayeit^ he pa^caeta aesha yo ratus thrishum aetahe*) cithao apan- 
harstee, potest ei postea hic sacerdos tertiam poenarum partem pro eo 
remittere, proprie: valet ad remissionem. (Cum his verbis cf. ea quae legmtur 

in Indorum cannine epico MBh. III, 16543: tv&m no 'tsahe paribho- 

g^ya, te frui non possum, quamquam V s^h -|- ut alibi cum infinitivo iun- 
gitur, ut Nal. III, 10: praveshtuin katham utsahe, quomodo intrare possiun?) 
yt. 8, 44: naedha vigpS hathra daeva mahrkathlti upadarezhnvafiti, 
neque omnes hic daemones interficere (eum) audent, h. e. tanta audacia 
sunt, ut eum interficiant y. 42, 12: tu moi noit . . . pairyaoghzhA uziredy&i, 
tu mihi ne imperes, ut surgam. yt. 13, 78: yat noit 4p6 tak&i gtayat, ut 
aquas impedire non posset, quin fluerent. y. 35, 10, 11: gavoi addis t&is 
skyaothan&is yd^is vahist^is fraeshy^mahi | r&m&c^ v^ftremcdr dazdy^i, 
ob haec facinora optima expetimus in posterum pecori amoenitatemque 
pabulumque, h. e. amoena pascua dare. 

Tali modo infinitivorum qui dativi formam habent quam late pateret 
usus in sermone tam sanscrito quam bactrico ex eis quae coulegi exemplis 
satis intellectum esse puto. Restat igitur, ut de locativo et accusativo agam. 
Nam de paucis infinitivis qui aut genetivo aut ablativo attribuendi sunt, 
non habeo, quod fusius loquar, quoniam lectorem ad ea quae supra pag. 6 
et 7 exposui reicere possum. Ac locativum**) quidem et superiore et poste- 
riore linguae sanscritae aetate nihil aliud nisi locum aut eum, in quo mane- 
retur, aut eum, ad quem perveniretur, significasse his docemur exemplis: 
]PIV. V, 54, 11: Anseshu va rishtdyab patsu kh&dayo, in umeris vestris sunt 
hastae, in pedibus anuli. I, 31, 17: da(vyaip janam & sddaya barhishi, divi- 
nam gentem coUoca in stragulo. I, 164, 14: t&sminn ftrpitd, bhiivantoi 

*) Vox aetdhe, quam lustius s. v. ciiha vertit: ^dieses (Mannes)^ idem mihi 
significare videtur atque vd. 5, 166 et 22, 2, 3, ubi praepositio paiti addita est: &at 

mam itm ba^shazydis | dath&ni t^ aUoM paiti hakat hazahrem a^panl^m, tu me 

sanes, dabo tibi pro eo mille equos. 

*♦) Apud P&ninim 1, 4, 45 (II, 2, 13. III, 4, 76) locativus explicatur verbis: 
,&dh&ro *dhikaranam\ h. e., ut Boehtlingki verbis utar lex. Petr. s. v. &dh&ra: 
,der Beh&lter (einer Handlung heisst) adhikarana (die Beziehung des Locativs).* 
Cf. comment. ad P&n. II, pag. 419 s. v. &dh&ra, ubi Boehtl. haec addit: ,der &dhara 
heisst aupa^leshika, wenn etwas an ihm, auf ihm, oder in ihm stattfindet; 
vaishayika, wenn er das Ziel oder dasObject der Handlung ist; abhivy&paka, 
wenn er von einem Gegenstande vollkommen durchdrungen ist. cf. comm. ad I, 4, 45 
pag. 69. Perbene egit de locativo Delbrueckius in libro qui inscribitur: .Ablativus, 
Localis, Instrumentalis im Altindischen, Lateinischen, Griechischen und Deutschen* 
Berlin 1867. pag. 27—49; cf. etiam ea quae Autenriethius 1. 1. pag. 20, 28 sqq. 
ezposuit. 
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vigvA, in co omues res positae sunt. VII, 46, 2: j^su no bhava, apud prolem 
nostram commorare. Hitop. ed. Schleg. et Lassen. 9, 3: asti godAvaritire 
^Almalitaruh, est in ripa Godftvaris arbor bombax heptaphyUum. 10, 8; 
17, 18: aham atr& 'ranye bandhuhino mritavan nivastoi, ego hic in silva 
amicis privatus tanquam mortuus habito. 18, 6, 7. 21, 8, 16, 17. Nal. 1, 12: 

tatra sma rdjate bhaimi sakhimadhye, ibi splendebat Bhaimia in ami- 

carum medio. I, 13, 14, 16, 19. V, 28. X, 5. II, 28: atha dev&h pathi 
nalan dadrigur bhiitale sthitam, at dei in via Nalam viderunt in terrae 
superficie stantem. || ipf, I, 1,4: (yajnah) deveshu gachati, sacrificium ad 
deos it V, 1, 4: agnim kchk devayatiLm m&nd,nsi c&kshiinshiva sdrye s&in 
caranti, ad Agnim piorum animi ut oculi ad solem tendunt. I, 18, 8. 
34, 4: trir vartir y&taiji trir dnuvrate j&ne, ter domum venite, ter 

ad populum obsequentem. 32, 14: hridi y&t te bhTr dgachat, in cor 

cum tibi timor penetraret. I, 30, 18. VIII, 46, 9. Lass. anthol. Sanscr. 
ed. U. p. 4, 3: tan mritakam punar vrikshe y^syati, cadaver rursus 
in ai*borem escendet (cf. Aufrecht. 1. 1. I, 112 adnot). SV. II, 9, 2, 12, 2: 
apsu retali ^ icriye, in aquas semen penetravit Lassen. anth. p. 31, 5: 

ok kanyft r&kshasena vindhy&drau nitft, puella a daemone in Vindium 

montem ducta est. 

Haec motus finisque significatio cum in locativo iam antiquissimis tem- 
poribus inesset, fieri non potuit, quin is casus ad dativum proxime ac- 
cederet. Sic aliquot Bigvedae locis locativum paene dativi munere fungi 
credideris, velut I, 10, 6: tilm It sakhitvd imahe tdm r&ye t&m suvtrye, 
eum ad societatem desideramus, eum ad divitias, eum ad potentiam (as- 
sequendam). 31, 7: tvdin t&m agne amritatvA uttame mdrtam dadh&si 
(rdvase dive-dive, tu, Agnis, ad summam immortalitatem hominem (aptum) 
reddis, gloriae cotidie; cf. I, 9, 3. 16, 4. 27, 4. Eiusdem generis sunt ex- 
empla posterioris aetatis: Nal. III, 6: teshftm anyataman devam patitve varar 
yasva ha, horum unum deum in coniugium elige. V, 1 : fijuh&va mahipMAn 
bhimo T&jk svayamvare, advocavit terrae custodes Bhimus rex ad mariti 
electionem. V, 18: yathft me naishadho vritah patitvc, sicut a me Nai- 
schadhus oiectus cst in coniugium. V, 26, 29. 

Saepius in Zendavesta locativos iuxta dativos nuUo significationis dis- 
crimine positos*) reperimus, ut y. 67, 4, 5: m&vayaca zaothrfi paiti jam- 
y&o I dagvare ba^shaziiica fradath^ (loc.) varedathAica havaiihe (loc.) 
ashava^tAica haojravanhe (loc.) hurunyAica verethraghn^ (loc.) frAdat- 
gaeth&ica, ad me, Zaothra, pervenias ad sanitatem medicinamque, ad ad- 
iuvandum augendumque, ad praeparationem puritatemque, ad gloriam salu- 
temque animi, ad victoriam prosperitatemque mundi. [cf. y. 67, 10: havan- 



*) Cf. Spieg. commentar. pag. 368, grammat. pag. 290 sqq. 
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h&i urune fradathai gaethanam havauhai ashava^tanam, (celebramus te) 
ad praeparationem animi, ad prosperitatem mundonim, ad praeparationem 
purorum.] Visp. 18, 8: frameretayaeca fraokhtayaeca verethraghne ashao- 
ne, ad pronuntiationem, ad recitationem, ad victoriam puri. yt. 13, 68. vd. 
9, 196. 13, 26. visp. 18, 7. 

Locativus igitur ob eam ipsam vim quam enucleavimus quo propius a 
dativo aberat, eo magis fortassc idoneus ad infinitivi partes suscipiendas 
fuit. Qui usus locativi exemplis linguarum ot bactricae et sanscritae poste- 
rioris aetatis et persicae, cuius parvae reliquiae in inscriptionibus cun. ex- 
tant, confirmatur et comprobatur. 

Bactrica: y. 33, 13: rafredhr&i vourucash4ne doishi moi ve abifr^, 
ut gaudeam, ut longe lateque doceam, prospicis mihi vestro certo. y. 50, 1: 
tat ne nucit varesh&ne, hoc (optimum regnum da) nobis nunc ad colendum. 
y. 8, 4: qarata uaro astem myazdem yoi dim hanhane, edite viri hanc 
carnem, qui ea estis digni. y. 32, 6: yais gr4vayeite yezi tAis ath^ h&ta 
marA,ne ahur^, quae verba lustius vertit: ^wenn mit dem, was verkiindet 
ist, du, Ahura, dann (bist) beim Abrechneu der geschehenden (Thaten).' 

vd. 3, 87 sqq.: yo imam z^m aiwiverezyeiti gpitama zarathustra | aat 

aokhta im zA,o nara yo mam aiwiverezyehi — | bA,dha idha aeni berethe, 
qui hanc terram colit, ^pitamida Zoroastres, adfatur eum terra (sic): vir, 
qui me colis, semper huc veniam ad ferendum (fructum). vd. 2, 19: yimo 
aqii berethe khshathrayjlo, Yimas est sustentando imperio. (lustius 
vertit: ^Yima ist in Absolutheit der Herrschaft, d. h. was er gebietet, 
geschieht.' cf. lex. p. 218' s. v. beretha.) vd. 2, 36: barethre (Spieg. 
legit berethri) pa^vamca, ad ferendum pecudes. yt. 10, 82: yefihe fra- 
dathat ba^vare doithranam vidoithre, cui decem milia oculorum dedit 
ad spectandum. 

Quae exempla substantivorum sanscr. ana suffixo formatorum, quorum 
locativi infinitivi munere funguntur, iam pag. 16 attuli, eis hoc loco non- 
nulla adiungam: Nal. VII, 10: tam akshamadasammattam suhridA,n na tu 
ka^c^na | nivA,rane 'bhavac chakto divyamanam, eum talorum furore de- 
mentem amicorum non vero quispiam avertendi erat potens ^ ludentem. 
XVII, 29: nalasy^ 'nayane yata, ut Nalam adducas, operam da. XXI, 35: 
diitim prasth^pay£lm4sa nai8hadA.nve8hano gubham, nuntiam pulchram 
misit ad Naischadham inquirendum. MBh. 14, 2072: a^vamedhasya cak4r4 
'harane matim, sacrificium equinum perficere c<3pit consilium. Hariv. 4564: 
yadi te gravane matih, si tibi audiendi voluntas est. R. Gorr. 2, 55, 1: 
dadhatur gamane matim, ceperunt eundi consilium. MBh. 3, 875: yuddhe 
matim adh^rayam | vadh&ya ^&lvar^jasya saubhasya ca nip&tane, in 
pugna cogitavi Q&lvam regem interficere Saubhamque delere. 

Imprimis huc pertinent infinitivi persicae linguae, quam dativo caruisse 
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scimus*): Bh. II, 32, 33: paraiU patish D&darshun hamaranam cartanaiy, 
profecti sunt contra D^darshim, ut proelium facerent. III, 58, 59: pa^^va 
hauv k&ra ashiyava tyam Vahyazd^ta fr^ishaya ahiy Vivtlnam hamaranam 
cartanaiy, deinde is exercitus profectus est, quem VahyazdA-tas miserat, 
ad VivA,nam ad proelium faciendum. K. 20, 21: ima ^tanam hauv niyashtA,- 
ya**) kaiitanaiy, hunc locum fodi iussit. K. 23, 24: adam niyashtA,yam 
imam dhipim nipishtanaiy, ego iussi hanc inscriptionem inscribi. 

A locativo facilis est transitio ad accusativum,***) cuius formam quan- 
dam infinitivorum partem prae se ferre supra pag. 5 et 7 vidimus. Quem- 
admodum enim ille praeter alias significationes finem, ad quem pervenitur, 
designat, sic hic ipsum qui petitur finem remque ad quam actio dirigitur 
indicat. Atque in hoc quidem accusativi usu Indi et antiquioris et recen- 
tioris aetatis, Bactriani, Persae, Graeci, Romani inter se conseutiunt, qui 
omnes cum verbis eundi, movendi et sim. eiusmodi accusativos ad direc- 
tionem notandam iungere solebant Cuius rei exempla haec sunt: 

Vedica: (Vi) RV. V, 6, 1 = SV. I, 425. II, 1087: agniiti tam manye 
yo vdsur dstam ydip yanti dhenavah, Agnis memini, qui dives (est), cuius 
domum eunt vaccae. V, 44, 14, 15 = SV. II, 1176 — 77: agnir j&g^a tdm 
u s^m4ni yanti, Agnis semper vigilat, ad eum cantus eunt. 11, 30, 2: dive- 
-dive dhiinayo yanty artham, cotidie frementes (flhvii) aggrediuntur opus, 
I, 163, 9: dev^ id asya havirddyam ^yan, dei eius obktum sacrum ad- 
ierunt. I, 141, 8. III, 62, 13. IV, 47, 2 = SV. II, 979. VII, 3, 3. VIU, 
34, 1. IX, 86, 16. 97, 22, 31, 34. || Vgam: VII, 74, 1 = SV. I, 303. II, 
101: vigaip-viQaiji hi gdchathah, nam singulas domos aditis. II, 41, 2: 
g4ntasi sunvato grihdm, is sacrificantis domum. VIII, 87, 3: dgacho 
rocandiji divAh, ibas ad splendorem coeli. IX, 38, 1, 4: gichafi j4r6 n& 
yoshitam, iens ut adulter ad mulierem. I, 16, 8; 39, 9; 34, 7; 116, 25. 
VII, 12, 1. VIII, 2, 18. IX, 90, 1; 101, 5. X, 40, 3. || Vy^: IX, 64, 15: 
punano devdvitaya mdrasya yahi nishkritam, purgatus ad deorum epulum 

*) Cf. p. 16. 

**) Cf. ea quae H. Kernius de huius vocis scriptura in ann. boc. litt. or. 
germ. XXIII, p. 213 exposuit. 

♦*♦) Paninis I, 4, 49 varia accusativi genera voce karman comprehendit, de qua 
Boehtlingkius in lex. Petr. I, p. 138 ita disputat: ^karman ist das nachste Ziel des 
Agens, das Object einer Handlung, die Kategorie des Accusativs. Man unterscheidet 
vier Arten von karman: a) nirvartya, was neu hervorgebracht wird (ghatani karoti, 
iiglinum facit, putram prasftte, filium procreat); b) vik&rya, was durch eine Um- 
wandlung hervorgebracht wird, sei es, dass der Grundstoflf dabei ganz verschwindet 
(kashtam bhasma karoti, lignum in cinerem vertit) oder nur eine andere Form an- 
nimmt (suvarnam kundalam karoti, aurum vertit in anuhim); c) .pr&pya, was als 
ein erstrebtes erreicht wird (gr&mara gacchati, in vicum it, candram pa^yati, 
iunam videt); d) anipsita, das unerwftnschte (p&pam tyajati, malum relinquit).* 
Cf. Boehtlingki comment. ad Pauin. II, pag. 441 s. v. karman. 
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Indrae adi constitutam sedem. IX, 86, 32. II, 11, 17. || Vcar: I, 10, 3: 
kihk na indra 8omap4 gir£m TipaQrutiifi cara, deinde, Indra, somae potor, 
nostros cantus auditum accede. || V viQ: VIII, 81, 22: 3, tv& yiganty indavah 
samudrdm iva sindhaya^, ad te fluunt Indavae ut in mare flumina. 1, 11, 5. 
IX, 28, 2; 62, 19; 86, 19; 95, 3; 107, 10. || Vpfi: IX, 97, 31 = SV. I, 
534: p&vase dh^ma g6n&m, fluis in domum boum. || V^^&l^sh: IX, 93, 1 
= SV. I, 538, II, 768: dro^aiji nanakshe Atyo n& v4jt, ad cupam accedit 
ut equus velox. || Vsad: IX, 106, 7; 107, 4: Si ratnadha yonim ritdsya 
sidasi, bona largiens iu gremio sanctissimi considis. IX, 97, 4, 37. IX, 
19, 3; 2, 2; 62, 4, 7; 82, 1. X, 189; 1. 

Sanscr. poster. aet.: Nal. IX, 8: sa gacched vadhyatd.m mama, is 
eat in occisionem mei. II, 13: indralokam ito gatau, in Indrae mandum 
hinc profecti. Hitop. 25, 16: vivaram pravishtah v^yaso 'pi svasthanaiji 
gatalti, in antrum profectus est, comix quoque in nidum suum volavit. 19: 
sth^nantaraip gantum icchtod, in alium locum ire cupio. 27, 1. Hitop. I, 
165: nipanim iva mandukaljL sara|^ p^rnam iv4 '^daj^h | sodyogaqi naram 
d.yd.nti viva(&(^ sarvasampadah || ut ranae in stagnum, ut aves in lacum 
pleniun, (sic) ad diligentem virum emit (quamvis) nolentes omnes fortunae, 
h. e. necessario, sponte viro diligenti omnia bona contingunt Sarasvatt- 
ka^thA,bharai3ia II, 89*): tyftgena yukt^ divam utpatanti tyigena hin& 
narakaiji vrajanti, (viri) abstinentia praediti (ad) caelum se toUunt, ab- 
stinentia privati ad inferos eunt. 

Bactrica: y. 42, 12: ashem jafo, ad puritatem veni. vsp. 8, 15: y^ 

dim jafaiti, quae (vis) eum adit. vd. 2, 58: tem kfs ^adhayat, ad 

eum aqua veniet, cf. lust. lex. p. 264 s. v. 1 vaz. || yt. 8, 7: ta^ dim ahuro 
mazdAo avan d4ta tat A,p6 urvar^^ca, deinde ad eum Ahura Mazda creator, 

deinde aquae plantaeque se convcrtunt, yt. 8, 38. || G. 2, 8: yat agti 

bareshnavo avaAhe ashno ghimatem, quae (contio) in cacumina huius 
caeli venit, proprie: est veniens, cf. lust lex. s. v. ghim p. 106. || y. 43, 17: 
kath&..zarem car^ni, quando societatem inibo? ]| vd. 13, 102: yezi noit.. 
ap6...nAvay4o paidhy&iti, si non in aquas fluentes devenit, cf. vd. 15, 18. 
4, 150. II yt 15, 43: avat yayus hk nEma ahmi yat va dama vy^mi ya^ca 
dathat gpelXto mainyus ya^ca datha^ anr6 mainyus, ideo Vayus nominor, 
quod ad utramque creaturam eo et ad eas, quas Qpefitamainyus creavit et 
ad eas, quas creavit Anramainyus (cf. lust lex. s. v. vi). 

Persica. (Spieg. 1. 1. p. 171, 73) Bh. I, 32: pa^ava kambujiya mu- 
dr&yam ashiyava, deinde Cambyses in Acgyptura ivit II, 28: aragam 
m^dam, Veni in Mediam. II, 30: adam frA,ishayam arminam, illum misi 



*) Aufrechtius ann. soc. litter. orient. germ. vol. XXV, pag. 239 inter alia 
incdita hunc locum affert. 
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in Ameniam. I, 84: bltbirum ashiyayam abi avam naditabiram, Baby- 
lonem profectus sum contra illum Naditabiram. 

Graeca: Ex larga exemplorum copia, quae lacob. La Roche in studiis 
Homericis §§. 50 — 54 congessit» nonnulla proponam: A, 139: ov xev ixco- 
/iai. ip, 259: Ijrai aQ 6€ d-sol jtolrjCav Ixio&ai oixov ivxrlfisvov xal arjv 
ig nax(fl6a yalav, X, 462: dvdQwv I^bv ofiiXov, 483: ^Atdao dofiovg... 
hQX^^'" ^9 1^6: lcav aviQBq ^fitrsQov 6c5. 6, 194. Xy 6. H, 335: oV av 
avts vscifisd-a jcaxQlSa yalav. O, 219: 6vvs 6s jtovrov lciv. 345: dt5- 
of^ro 61 Tstxog. Eodem modo Attici et posteriores epici dixerunt, ut Soph. 
Trach. 159: xoXXovg dY.c5va<; l^iciv. Eurip. Troad. 889: jtsfiipofiiv viv 
^EXXa6a. ApoUon. Arg. IV, 1706: xcct ovqovov txso jtirQaq. I, 78: ov 
fihv sfisXXsv voari]6siv KrjQLV^ov. 

Apud Latinos hic accusativi usus rarior est. (cf. Autenrieth. 1. 1. p. 19.) 
Nam praeterquam quod nomina propria urbes et insulas significantia post 
yerba eundi et sim. in accusativo poni solent et praeter usitatissimas dio- 
tiones jAomum, domos, rus, faras, exsequias, infttias, suppetias ire', poetae 
fere soli hoc dicendi genus admiserunt, cf Verg. A. I, 365: devenere locos. 
IV, 125, 166. VI, 638. VI, 696: tua me, gerdtor, tua tristis imago.... 
haec limina tendere adegU. II, 742: tumulum antiquOrC Cereris sedemque 
sacratam Venimus. I, 2. 11, 781. VI, 346. Ecl. I, 65. Ecl. I, 64: ibimus 
Afros. Ovid. M. III, 462: verbn refers aures non pervenientia nostras. 
Sil. Ital. IV, 763: optatos venere lacus. 

Haec igitur accusativi vis causa est, cur in Rigveda cum yerbis quae 
motum significant pars infiinitiyorum in tum et am fiinitorum iuncta sit, ut 
I, 164, 4: k6 yidvftnsam lipa g&t pr&sh^um et&t, quis scientem adiit roga- 
tum hoc? VII, 86, 3: priche t4d eno yaruQa didrfkshdpo emi cikitiisho 
yiprfcham, rogo hoc peccatum, Varuna, cupidus videndi, sapientes adeo 
rogatum; cf. X, 69, 9. IV, 9, 1 = SV. I, 23: iyetha barhfr &s4dam, 
yenis in stragulo sessum. IX, 71, 6: (yen6 n4 jomvfL sddanai}i dhiyft krit&i)i 
hiraQy&yam 4s&dam devd eshati, falco yelut in gremio, in sede arte pa^- 
rata, aurea considere- deus festinat. IX, 101, 15 = SV. U, 738. IX, 8, 3 
= SV. II, 530: fndrasya soma rftdhase pun^n6 Ulrdi codaya | rit&sya 
y6nim ^s&dam, dirige purgatus, soma, Indrae cor, ut largitionis causa in 
gremio sanctissimi considat. 

Eodem modo Umbri et Latini usi sunt supinis in tum finitis, quod his 
elucet exemplis*): Tab. P 10: pune puplum aferum heries, ayef anzeriatu 
etu = Tab. VP 48: pone poplo afero heries, ayif aseriato etu, h. e. cum 
populum circumferre yoles (sive volet) aves observatura ito. Tab. VP 1: 
poei angla ascriato eest, h. o. qui as obscrvatum ibit. Tab. P 21: 



*) Cf. Aufrechti et Kirchhoffi Hbr. §. 61. 
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enumek: ETATU IKUVINUS = Tab. VP 63: eno deitu: ETATO IJOVI- 
NUR, h. e. tunc dicito: itatum, Iguvini, quo loco fortasse tale verbum, quale 
est jeniamus' cogitatione supplendum est, ut supinum unde pendeat habeat. 
Verisimile est etiam in formis: va^etum ise (Tab. P 8) = vagetom efust 
(Tab. VP 47), ubi tabulae ^vagetumise' et ^va^etonie fusf exhibent, supina 
latere. Latini autem non modo verbis eundi, veniendi, mittendi ot sim., sed 
omnino eis verbis, in quibus finis consiliique significatio inest, supiniun in 
tum dcsinens ita subiecerunt, ut ^recipere aliquem sessum, comissatum, 
dare, eoUocare alicui aliquam nuptum, dividere copias hiematum' dicerent. 

Cum his quamvis prorsus congruant exempla ex lingua sansc. posteri- 
oris aetatis petita, qualia legimus Hit. 15, 7: bandhanaip chettuiji satvaram 
upasarpati, vinclum solutum festinanter adiit, 47, 17: p4niyam p^tum 
yamunA-kacham agamat, aquam bibitum ad Yamunac ripam ivit, tamen 
infinitivum aeque ac vedicos dativos ad finem dcsignandum esse usurpatum 
his locis perspicitur: Hit 127, 1: mandukto udvodhum atra tishth&mi, ut 
ranas portem, hic sto; 93, 21: r4ja mantrayitum upavishtha 4ha, rex 
postquam ad deliberandum consedit, dixit; Bhartr. ed. Bohl. II, 96: ikm 
^r^dhaya satkriyam bhagavatim bhoktum phalaiji vafichitam, illam cole 
boni operis deam, ut fruaro fructu exoptato, quo loco non opus est verba 
^si vis' ex adiectivo vA^llchitam supplere, ut Bohlenus vult, qui comment 
pag. 211 scholiasten sequitur ita interpretantem: yadi vaftchitam phalam 
bhoktum icchasi, si exoptato fructu frui vis. 

Altera pars infinitivorum vedicorum obiecti quod dicitur munere fun- 
gitur, quippe quae ex verbis (arh, av, ag, vag, vid, gak) quae accusativura 
obiecti asciscunt, pendeat, ut V, 79, 10: d^tum arhasi, dare potes. III, 
48, 1: sadyo ha jato vrishabh&h kaninah prAbhartum avad andhasa^^ 
sutasya, modo natus iuvencus afferre avebat herbas somae. IV, 8, 3: s4 
veda deva ^namam devafi, deus scit adducere dcos. I, 94, 3 = SV. II, 416: 
gakema tva samidham, utinam possimus te accendere. X, 44, 6: na ye 
gekiir yajnlyjuii navam A-riiham irmaivA te ny avi^anta kepayal?, qui non 
potuerunt sacras naves conscendere, hoc loco ei consederunt trementes (?). 

In Zendavesta eiusmodi infinitivum repperi nullum. Nam ^raodhayam', 
quod exemplum Roppius II, p. 505 affert ex Vendid. VL 10: yezi va^en aete 
mazdayagna zam raodhayam, si volunt Mazdae cultores terram colere, 
non magis pro infinitivo habuorim quam ^divamnem\ quod legitur y. 31, 20: 
ye ayat ashavanem divamnem, qui venit probura virum deceptum, quamvis 
utramque vocera infinitivo reddere liceat. Ceterum cum illo exemplo, quod 
Boppius affert, aptissime comparare possumus verba, quae leguntur Qak. ed. 
Chezy. 6, 6: icchami tvAm vararohe bhajamaniini, proprie: volo te, pulclu-is 
natibus praedita, cultam, h. e. te scm[)er colere volo, cf. Hoeferi libri pag. 6<S. 

Minim sane videri potest, quod in Rigveda et Zendavesta in tanta 
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yarioruin infinitivorum ubertate, praeseiiim cum in Jtigvoda quidem accusa- 
tivum substantivorum infinitivi partes agere viderimus, nullum accusativi 
cum infinitivo coniuncti vestigium apparet.*) Cuius rei causam inde ex- 
istimo repetendam esse, quod apud veteres Indos et Bactrianos infinitivi 
plenam substantivi vim ac naturam ita servaverunt, ut usus eorum formae 
casuali quam quisque prae se ferret semper responderet. Quo magis autem 
infinitivus a primigeniae suae formae vi recedebat et quo propius a verbo 
aberat, ex quo verbi et tempora et genera significare coepit, eo facilius fieri 
potuit, ut structura accusativi cum infinitivo oreretur ortaque latius pateret. 
Quae quantam viin in orationem et amplificandam et perpoliendam exercu- 
erit, testis est imprimis Graecorum Romanorumque lingua. Orationem enim 
obliquam quae vocatur, ut hoc unum commemorem, apud Romanos certe 
accusativo cum infinitivo tanquam fundamento niti quis est qui neget? Hoc 
autem dicendi genere, quod Graeci et Romani maxime excoluerunt, neque 
Indi neque Bactriani usi sunt,**) quorum lingua simplex et candida a nimis 
longa contortaque sententiarum continuatione abhorreret Quae res cum 
docet quem eruditionis gradum veteres Indi et Bactriani consecuti sint, tum 
eadem haud scio an argumento esse possit, quam non idonea utriusque 
populi lingua structurae accusativi cum infinitivo fuerit. Attamen in lingua 
sanscrita posterioris temporis, quae infinitivis in tum finitis fere utebatur, 
nonnulla exempla accusativi cimi infinitivo quamvis rara sint reperiuntur, ut 
S4v. 5, 100: yadi m^iji ca jivitum icehasi, si me vivere cupis; Som. Vrh. 
K. p. 314, 172, quod exemphmi Hoeferus libri sui p. 122 profert: r&j&nai|i 
snatuiji tatra dadar<;a, regem ibi lavare vidit, sed usitatior accusativus 

cum participio coniunctus videtur fuisse, cf. MBh. 3, 345: yadi kaurar 

vy^n jivam&n^n ihe 'cchasi, si Kauravyas vivere cupis. N. XVII, 28: m4i|i 
ced icchasi jivantim, me si cupis vivere. Qkk, Chez. 158, 6: ahax)! tvayii 
pratyabhijn^tam 4tm&nam icchami, ego a te agnosci cupio. (cf. lex. Petr. 
I, 823.) Post verba dicendi et similia utrum accusativus cum infinitivo sit 
statuendus necne, certo diiudicari nequit, quoniam haec verba cum accusa- 
tivo pers. iungi solent, cf. Nal. IX, 17: damayantim athS, 'bravit, Damar 
yantiae deinde dixit. X, 25: evam uktv^ priy&m bh^ryam, sic fatus ad 
amatam uxorem. VII, 4: pushkaram Ahe 'dam, Pushkarae dixit hoc. Itaque 
verba quae leguntur Hitop. 57, 6: r&jyasukham parityajya sthto^ntaraqi 
gantum katham mAiji sambh^shase ita accipienda sunt, ut mam ex verbo 
finito sambM-shase pendeat, atque vertenda: imperii iucunditate relicta in 



*) Legimus quidem y. 43, 17: Qar6i bAzh(lyd.i haurY4t& ameret&t&, ut in 
imperio sint Haurv. et Ameret., quo loco infinitivo bAzhdy&i duo accusativi dualis 
adiuncti sunt, tamen huic rei non tam multum tribuerim, ut Bactrianos iam hanc 
structuram novisse inde colligam. 
♦♦) Cf. Jolly 1. 1. pag. 124 sqq 

Wilhelm, de infinitivo. 5 
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alium locum (te) ire quid mihi dicis? Quantopere autem viri docti in e;i 
stnictura explanauda sudaverint, quot et quam varias protulerint sententias, 
singillatim enarrai^e cum longum sit, lectorem ad Albrechti commentationem 
supra laudatam reicio. Mihi quidem huic difficillimae rei aliquid lucis 
afferre videtur altera illa structura accusativi cum participio coniuncti, quae 
quia omnibus ariacae stirpis linguis communis est, antiquissima habenda est. 
Nam quod mea quidem sententia eo demum tempore accusativus cum infini- 
tivo existere potuit, quo infinitivus oblitterata formae casualis vi iam nihil 
aliud nisi notionem verbi per se ipsam spectatam significabat, infinitivus ob 
cam causam maxime idoneus erat, qui participii loco poneretur, quod factum 
esse in vernaculo sermone videmus. Quis est enim nostrum qui dicat: ^ich 
hore den Vogel singend', quamquam maiores nostri ita locuti sunt? Sic via 
infinitivum aliis verbis addendi patebat remotisque angustioribus finibus, 
quibus nascendi initio haec structura continebatur, ad tantam vim pervenire 
poterat, quantam eam in Graecorum Romanoinimque lingua adeptam esse 
scimus. Sed utcumque res sese habet, si ea*) consideramus, quae legimus 
MBh. I, 5962: tA-ip viditva ciragatam, postquam animadvertit eam diu 
ivisse, h. e. diu abesse, et Kathris. 64, 49: na viveda gatai|i jii^am, nescivit 
noctem abisse, id saltem pro certo affirmaverim accusativum infinitivo ad- 
iunctum proprie cx verbo enuntiationis primariae, quae est Curtii senten- 
tia,**) pendere obiecti loco. 

Eis quae usque ad hmic locum disputavimus cum infinitivorum vedi- 
corum et bactriconim usum cum genuina eorum forma cousentire satis de- 
monstravisse mihi videar, non alienum est transire ad eos infinitivos linguae 
sanscritae posterioris aevi, gi'aecae, latinae, goticae, qui post varia verba, 
adiectiva, substantiva ita ponuntur, ut, si solam grammaticam rationem 
spectamus, non modo locum aut accusativi aut nominativi, id quod 
plerumque fit, obtineant, sed etiam vices aut dativi vel locativi aut gene- 
tivi vel ablativi suscipere videantur. Ac primum quidem eos enumeremus, 
qui ex verbis quae accusativum obiecti admittunt pendent, ad quem numerum 
ante omnia verba auxiliaria referenda sunt, quae ^infinitivis adscitis sua 
quasi quaedam complementa inveniunt atque tam firmiter eis adhaerescunt, 
ut uiiam iam cum eis notionem efficiant':***) 

velle, malle, nolle. Exempla sanscritaf): Visb: MBh. II, 1430: 
krishnah yam ^d^tum icchati tasya samplavate buddhih, quem Krishnas 
perdere vult, eius mens fluctuat. Hitop. 25, 19: sthanautarai|i gantum 
icch^mi, in aliam regionem migrare volo; cf. Hit. I, 161. 7, 21. 45, 1, 11; 



*) Vide lex. Petr. s. v. 1. vid. 
**) Cf. Curt. gramm. graec. §. 567. 
***) Cf. Kuebleri comment. pag. 6. 

-f) Verba quae cum infinitivo coniunguntur Paninis III, 4, 05, GG enumerat. 
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49, 7; 69, 3; II, 140. 91, 9. IV, 12. 117, 20. IV, 35. || Varh: Nal. VI, 15: 
kartuiji sAh&yyam arhasi, facere auxilium velis. Hitop. 54, 8: na vaktum 
arhasi, noli dieere; II, 74: mam r&jan nk 'vajnatuiii tvam arhasi, me, 
rex, aspernari noU. Pro his verbis Indi saepissime forma verbi desidora- 
tiva utuntur, cf. titirshati (Vtar) = transire cupit, mumurshati (Vmar) 
= moriturus est, adhijigansate (Vgam + adhi) = legere vult, jigami- 
shati (Vgam) = ire cupit, jighA,nsati (Vhan) = occidere avet 

Bactrianos quoque verbis desiderativis usos esse hi Zendavestae loci 
testantur: vd. 15, 46: aetahmat puthrfit mimarekhshanuha (Vmar, ma- 
reflc), hunc filium intei-ficere quaere. yt. 13, 49. 73: avat avo zishn^on- 
hemn^io (Vzan, khshn^), illud auxilium cognoscere cupientes. y. 39, 2: 
jijisheftti (Vjij vivere), vitam (nostram) servare volunt. vd. 15, 42: hanam 

jijishanuha (Vji> amare) anum tibi contjiliare quaere. y. 43, 15: 

didereghzho (Vdarez), firmare voluisti. y. 64, 27: yo no airiricinam 
iririkhshAiti (Vrish) gaethanltm, qui bona nostra inviolata violare studet. 
Cf. lust. lex. pag. 385. Spiegeli gramm. pag. 257. 

Graeca: A, 67: (iovXstat dfivvat. 6, 353. || A, 26: Jtmq ii^h' 

ksig aXiov d-elvat jtovov, H, 364. N, 106. y, 121. e, 219: l(^iXa) xa\ 
liXdonat Tjfjara Jtdtfta oixadi t iXi^tfisvat xal t^oottfiov riftaQ IdioO-aiy 
cf. o, 66. 6, 162. N, 638. || Z, 52: BfieXXe 6(6aEtv, K, 454: IfieXXs Xla- 
asa&at. tp, 773. 

Umbrica: Tab. P 10: pune puplum aferum heries = VP 48: pone 

poplo afero heries (here, velle = scr. Vhary), cum populum circumferre 

(lustrare) voles sive volet. IP 22: vitlu vufru heries fagu, eruhu tiglu 

sestu luvepatre, vitulum — um cum voles facere, eodem — ulo sistito lovi 

. patri; cf. II» 16. 

Osca: Tab. Bantin. 18: suae pis contrud exeic fefacust ionc suaepis || 
herest meddis moltaum licitud ampert mistreis aeteis eituas licitud, si 
quis contra hoc fecerit, eum si quis volet magistratus multare liceto usque 
ad minorem partem pecuniae liceto. 24: suae pis op eizois com || a [?] trud 
ligud acum herest auti prumcdicatud manimaserum, si quis de his cum 
altero lege agere volet aut pro magistratu manmn inicere. 

Latina: Plaut. Amph. II, 2, 76: unum rogare te volo, Verg. A. 
VI, 86: non venisse volenL Cic. de imp. Cn. P. 13, 37: qui ante de se vohi- 
erit confiten, \\ Plaut. Truc. II, 2, 5: aegrotare malim quam esse tua 
salute sanior, Hor. a. p. 88: cur nesdre pudens prave quam discere malo? 
Cic. ad Attic. 7, 15: Cato . . . . serinrc quam pugnare mavult. \\ Plaut. Stich. 
I, 2, 85: abire nolumus. Lucret. IV, 386 (ed. Laclmi.): affingere noli. 
Cic ad fam. I, 7, 8: evolare altius certe noluerunt. Quibus addo verba in- 
videndi et parcendi, quippe quae apud poetas latinos nihil aliud iiisi 
nolle significent, cf. Hor. carm. I, 37, 30: invidens privata deduci, 

5* 
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Lucan. II, 250: his te quoque iungere, Cassar, invideo. [Hom. Od. a, 346: 
t/ t cLQa q^d-ovieig kQlrjQov doidov xiQjtstv, oJtJtu ol voog OQVvxai; 
X, 348.] Hor. sat. I, 2, 100. Ov. Met. IV, 156. Trist. I, 1, 1. || Verg. A. 
III, 42: parce pias scelerare manus. EcL III, 94. Hor. carm. I, 28, 23. 
III, 28, 7. Ov. Met. X, 545. XV, 174. Her. V, 43. XVI, 281. XVIII, 203. 
XX, 117. Am. I, 10, 47. Art. am. I, 183. Rem. Am. 3. Trist. I, 4, 2. Lucan. 
VII, 659. Stat. Theb. VII, 219: tu super urbe moveri Parce tua. Hor. 
sat. II, 2, 58: parcit defundere. CatuU. 64, 146: nihil promittere 
parcunt. Liv. 34, 32: jiarce iactare. 

Gotica: Luc. 9, 23: jabai hvas vili afar mis gaggan, el tk; d-iZsi 
ojtlCG) fiov BQxead^ai. Matth. 5, 40. Marc. 15, 9. loh. 5, 35. 

posse, valere, sustinere: Sanscrita: Vgak: MBh. I, 6219: suhrij- 
janam prad^tuip na ^akshyAmi, amicum hominem prodere non potero. 
MBh. I, 6754; 6140. R II, 14, 11: nk '^akat p4gam unmoktum, vinclum 
solvere non poterat. Hitop. I, 106: no 'pabhoktui|i na ca tyaktuiji gaknoti 
vishayto jari, nec frui neque abicero potest res quae sensibus percipiuntur 
senex. 7, 21. IV, 35. Bhartr. III, 14. || Vsah, sah + ut: Hit. II, 139: ciraiji 
na sahate sthatum parebhyo bhedagaiikay^, diu non valet resistere hosti- 
bus proditionis metu. 71, 21. Bhartr. III, 55: atinayam anumantum no 
'tsahe durjanA,m, pravos mores malorum hominum probai^e nequeo. Nal. 
III, 10. VI, 15. II Vpar 2: Schol. ad Pan. III, 4, 66: pArayati bhoktum, 
potest frui. II Radix arh, quae proprie merere, dignum esse significat (cf, 
Manuis leg. 11, 7: sa somam p^tum arhati, dignus est, qui somam bibat.) 
eadem ratione qua vox ^ak hisce locis usurpatur: Hitop. 29: nk 'ptum ar- 
hati, adipisci non potest. Westerg. s. v. arh: vui&^am avyayasya na ka^cit 
kartum arhati, interitum sempitenii nemo efficere potest. Hit. 27, 9. 
Peculiari quodam modo Indi, qui infinitivo passivo carent, ubi nos verbo 
activo passivum infinitivum addere consuevimus, ibi passivae formae radicum 
^ak (gakita, gakya), par [Vyat, operam dare (yatita), Vrabh + ^ incipere 
(A^rabdha, pr&rabdha, samdrabdha)] infinitivimi adiungmit,*) cf. Hit. 93, 20: 
katham varnayituiji ^akyate, quomodo describi potest (regio)? 73, 22. 
UI, 38: (doshah) na gaky&s te samadhA,tum, haec vitia corrigi non pos- 
sunt. 23, 22. 67,^2. 74, 7. 88, 22. 98, 12. IV, 26. 126, 18, 20. 101, 20. 
103, 1—2. Bhai-tr. I, 46, 83. II, 75. III, 14. gatr. I, 346: tad vaktuiji 
na p^ryate, hoc dici non potcst. Hit. 49, 10: tena vihA^rat karayitum 
4rabdhah, ab hoc templum aedificari coeptum est. MBh. I, 6015: apane- 
tuqi ca yatito na caiva gakito mayA., abducere eum studui, sed non potui, 
proprie: abduci tentatus (est), sed non quitus a me. 

Similiter Ulfilas participiis passivis mahts et skulds infinitivum sub- 

*) Cf. Boppi gramm. comp. III, pag. 301-^303. 
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icit, cf. loh. 10, 35: iii maht ist gatairau J)ata garaelido, o?5 dvrarcu kv- 
d-fjvai fi yQaq>ri\ Luc. 9, 44: uuto suuus maus skulds ist atgiban in hau- 
duns mamie, 6 yuQ vioq rov drd^Qcojiov f/iXXtt jtaQadl6oO&ai alg x^^Q^^ 
dvd-QWJtcov, Atque etiam Romanos antiquioris quidem aetatis formis passi- 
vis verborum posse, quire ita usos esse, ut eis passivos iufinitivos sub- 
icerent, Diomedes grammaticus docet.*) 

Graeca: F, 236: dotm d* ov dvvafiai Idtetv xoO(I7jtoqb kacov. 
E, 475. Z, 101. /, 351. A, 116. S, 196. 0, 399. 2, 427. X, 47. Y, 360. 
^, 219, 357. a, 250. ^, 191. 6, 374, 612. t, 90. t, 28. v, 331. jt, 256. 
r, 157. q), 171. G>, 159. || /7, 110: ovdi jtr^ elxsv dfijtvtvOat, H, 217. 

0, 364. II a, 353: Ool d' ijtiToXfidra) XQadl?] xat d-vfiog dxovetv, a), 261: 
ov ToXfir^OBV ixaOra eljtelv, \\ a, 410: ovd" vjtefietvev yvoifievat. \\ ^, 
273: ovTtg fie d-emv vjteotri Oamoai. 

Latina: Plaut. Poen. V, 2, 26: nam qui scire potui? Amph. III, 
2, 1: durare nequeo in aedibus. Lucr. III, 646: non quit sentire dolorem. 
Verg. A. X, 19. Cic. Tusc. II, 27, 65: ferro decertare acerri^ne possunt, 
aegrotare viriliter non queunt. \\ Lucr. III, 1088: nec delibare valemus. 

1, 108, 630. V, 58. VI, 78, 1057. Ov. Met. XIII, 311. Art. am. I, 581. 
Hor. cai-m. I, 34, 12: valet ima mutare deus. Propert. 1, 15, 7: non tamen 
ista meo valeant contendere amori. Hor. sat. I, 1, 14: delassare valent. 
Lucan. IV, 84. Liv. 38, 23: continere valuit. \\ Ov. Met. V, 609: currere 
sustinui. I, 530. VI, 367, 563. X, 47. XI, 322, 583. XIV, 730. Her. V, 32. 
Lucan. VIH, 230. Liv. 41, 25, 8: sustinenti res . . . .perscribere. 23, 9. 

Gotica: Luc. 5, 12: magt mik gahrainjan, dvvaOal fie Tta^aQloai. 
Matth. 6, 24. Marc. 2, 4. loh. 3, 3. 

debere: Sanscrita: Varh: Man. 8, 155: y^vati sambhaved vriddhis 
t^vatiiji datum arhati, quanta convenit usura, tantam dare debet (v. 1. 
Petr. s. V. yavant). 8, 341: na dandam d4tum arhati, multam solvere non 
debet. Y^jnav. 2,49: n^ 'nyat stri d^tum arhati, aliud (aes alienum)uxor 



*) Diomedes art. gramm. lib. I, p. 385 (ed. Eeil) haec dicit: ^^ossum tamen 
nonnulli vetenim et passiva declinatione figurarunt, potestur et posmntur', et quitur, 

quitus 8um apud nonnuUos veterum reperimus, quod est ei synonymon Attius 

quitus sum ponit pro quivi hoc modo: ^nam neque pretio neque amicitia neque vi 
impelli neque prece | quitus sum'; idem alibi eodem modo: ,unde omnia perdisd ac 
percipi queuntur.* Caecilius praeterea: ^si non sarciri quitur.'' Item potestur apud 
Ennium reperimus: ,nec || retrahi potesiur imperiis.' Scaurus de vita sua tertio 
poteratur etiam sicut possitur dictitat." Praeter hos quos Diomedes affert scriptores 
eadem loquendi ratione usi sunt Cato (apud Fest. p. 162: nequitum exaugurart)^ 
Plautus (Rud. IV, 4, 20: ut nequitur comprimi), Terentius (Hec. IV, 1, 57: 
forma in tenebris nosci non quita est), Lucretius (I, 1045: suppleri . . . . qu,eatur), 
SallustiuB (b. lug. 31, 8: ulcisd nequitur), Gellius (XX, 1 extr.: saevitia con- 
temni nan quita est), Appuleius (mag. 274, 17: r^ sic quidem quitus est). 



Digitized by 



Google 



70 

solvere noii debet. Nal. VIII, 13: tasya tvam visharnasthasya sahayyaip 
kartum arhasi, huic tu in discrimine vei-santi auxilium ferre debes. 

Graeca: S, 125: t« de niXXtr' lixovtfitv, d, 200, 377. g, 133. 
X, 322. o), 46. II A, 353: rifi/jV Jttg fioi o^tXXtv ^OXv(iJcioq lyyvaXl^at. 
K, ni, 2, 367. T, 546. 

Latina: Plaut. Amph. prol. 39: debetis velle, quae velimus, Lucret 
I, 232: omnia enim dehet mortali eorpore quae sunt infinita astas con^ 
sumpse, Hor. sat. I, 9, 37: res})ondere vadato dehebat, Ov. M. XIII, 
877. Cic. de am. 11: ferre contra patriam arma illi cum Coriolano debu- 
erunt? 

Gotica: loh. 3, 30: jains skal vahsjan, i|) ik minznan, txtlvov 6tl 
av^dvtiv, ifih de iXarrovCd^ai, Luc. 17, 10: |)atei skuldedum taujan, 
gatavidedum, o c6q)tlXofitv jtoLFjOat, jttjtoifjxafitv, Matth. 11, 14: sa ist 
Helias, saei sfculda qiman, avrog earcv ^HXlaq 6 fitXXcov tQxecd^ai, 

audere, conari, temptare, experiri. Sanscrita: Vdharsh: MBh. 
I, 3573: na c& 'pi tv4m dhrishniunah prashtum, riec te interrogare aude- 
mus. V jrambh: Bhartr. II, 6: vyAlam b^lamrin^latantubhir asau rod- 
dhuin samujjrimbhate, serpentem teneris lotonma fibris illQ constringere 
temptat (sc. qui in bonorum viam improbos deducere conatur). De infini- 
tivo, qui post alia id genus verba (Vyat, Vnah-f- sam et similia) ita ponitur, 
ut non tam accusativi quam dativi vel locativi partes agere videatur, paulo 
infra dicemus. 

Graeca: A, 544: rerXr^xaq eljcetv, 228. A, 94. Y, 421. X, 136. 
^, 82. 6, 716. X, 425. || 6, 424: roXfirjoeig .... deTQai. c, 332. 

Latina: Plaut. Truc. IV, 3, 44: lapideus sum, commovere me miser 
non audeo. Lucr. I, 67. II, 178: ausim eonfirmare = V, 196. II, 1036. 

IV, 508. V, 730. VI, 412. Verg. A. IX, 399. || Lucr. I, 25: quos (versus) 
ego de rerum natura pangere conor. 937. III, 652. IV, 12, 1166. V, 
838. VI, 768. Hor. carm. I, 6, 9. epist. I, 1, 19: e^ mihi res, noti mc rcbus 
suhiungere conor. Caes. b. g. I, 6: Helvetii id quod constituerant facere 
conantur, \\ Lucr. V, 659: (sol) caelum radiis accendere temptans. Verg. 
A. XU, 104: (taurus) irasci in cornua temjjtat. UI, 240. Ov. M. IV, 84: 
statuunt, ut nocte silenfi Fallere custodes foribusque excedere temptent. 

V, 640. VU, 344. Trist. V, 3, 45. Pont. II, 2, 55. Lucan. lU, 492. Liv. 
32, 21: cum tetyiptasset — e^ctralwre, \\ Vcrg. Ecl. VIU, 67: ut magicis sanos 
avertere sacris Experiar sensus. Lucr. V, 1309. 

Gotica: 11. Cor. 10, 12: unte ni gadaursum domjan unsis silbans 
ai{)|)au gadomjan uns du f)aim sik silbans anafilhandam, ov yaQ roXfnSfitv 
eyxQlvai rj orr/XQtvai eavrovg riot rwv eavrovg OvviOrdvrov. Phil. 1, 14. 

solere: Graeca: E, 203: ela^^oreg edfievai. 766. O, 408. q, 394. || 
Latina: Plaut. Amph. I, 1, 263: qui potitare solitust. Hor. Sat U, 
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3, 245: soliti prandere, Ck*. de am. 1: Quinim Mucius augur rnuJfa 

narrare solebaf. 

incipere, coepisse, ordiri, adoriri, aggredi, moliri. Sanscrita: 
Vral>h + a, +sama: R. II, 113, 18: Amantrayitum arebhe, valedicere 
coepit. R. I, 171, 13: akhyatuin tat samarebhe, narrare hoc coepit. (cf. 
Hoef. libr. p. 97.) MBh. I, 3823: dagdhuip samarabdh&h, ignem sub- 
dere coeperunt. I, 1108: te mantrayitum sam4rabdh4h, hi deliberaro 
exorsi. V kram + ^ + ^P^ + samupa + pra + sampra: R. III, 4, 5: vak- 
tum ^cakrame katham,' naiTare exorsus est. MBh. III, 1734: t^m tiprash- 
tum upacakrame, hidc valedicere coepit. 2095: grahituip khagamaiis 
tvaram^no 'pacakrame, capere aves festinans aggressus est. XIII, 4222: vak- 
tuin samupacakrame, dicere exorsus est. I, 8027: d^vaip dagdhum pracu- 
krame, silvam incendere aggressus est. Dev. 2, 48: hantum pracakramuh, 
occidere aggressi sunt. MBh. 4, 1627: vyuhitum sampracakrame, aciein 
iustruere aggressus est. |1 Vvart + pra: Kathas. 11, 67: pravavjite devam 
pujayitum, coepit deum venerari. ^4kunt. p. 108, 15: sA, — b^hutkshe- 
pam roditum | ca pravritta, haec . . . . bracchia toUere flereque orsa (est), 
cf. Hoef. hbr. pag. 95. V <14 + upA.: R. V, 81, 32: vakyam idam vaktum 
up^dade, hanc sententiam dicere exorsus est. 

Latina: Hor. Sat. I, 94: finire laborem incipias, Verg. G. I, 5: 
hinc canere indpiani, Cic. Tusc. V, 1, 3: huic incipio senf&ntiae dif- 
fidere, \\ Ter. Heaut. I, 1, 76: haec coepi cogitare. Lucr. IV, 531: ire 
foras ubi coeperunt primardia vocum. Liv. I, 7: occoepit agere, \\ Verg. 
A. 6, 125: orsa loqui vates. Cic Brut. 88, 301: cum admodum adolescens 
arsus esset in foro dicere. Cic. de fin. I, 8, 29: dicei-e eocorsus est. \\ Lucret. 

III, 515: commutare animum qui cumque adoritur et infit. V, 1208: 
capui erigere infit, Verg. A. VI, 397. Cic. de or. II, 51: convellere ad- 
oriamur. Liv. VI, 2. || Lucr. V, 110: qua prius aggrediar quam de re 
fundere fata, 168. VI, 940, 980. Cic. de ojff. II, 1: aggrediar dicere, 
Caes. b. g. III, 80: oppugnare aggressus. \\ Ov. Art. am. I, 266: dicere 
molior, Cic. Brut. 11: molimur dicere. Lucret. II, 1024: nova res moli- 
tur ad auris Accidere. 

Gotica: Marc. 8, 31: jah dugann laisjan ins, xal 7jQ^aro dtddoxtiv 
avTOV(;, cf. Luc. 14, 30. 

facere, parare: Sanscrita: Vkar: Hit. IV, 19: samdigdho vijayo 
yudhi I na hi saipcayitui|i kury^t, dubia (est) victoria in pugna, ne (quis 
de ea) dubitari faciat. De verbo faciendi cum iiitinitivo conixuicto vide sis 
ea quae supra pag. 33 — 36 exposuimus, ubi (pag. 35, 36) exempla graeca, 
latina, gotica allata sunt. Quibus addo haec: Verg. A. I, 678: ire parat. 

IV, 118. VI, 369. Ov. Met. I, 183: qua centum quisque parabat In- 
icere bracchia caelo. I, 225. Cic. ad Attic. V, 20, 7: nuyic 2>wWic(? 



Digitized by 



Google 



72 

litteras Roniam mittere paraham, Caes. b. g. VII, 26: facere appara- 
hant. 

occupare, praeoccupare: Latina: Plaut. Most. III, 1, 39: sd oc- 
cupabo adire, Hor. carm. II, 12, 28. Sil. Ital. V, 520: occupat evcntum 
tclo temptare priorem. Liv. I, 14: occupant facere. Liv. IV, 30: legem 
ipsi praeoccupaverant ferre. Cum his cf. Marc. 14, 8: faursnau 
salboii meiu leik du usfilha, jtQotXa^e (ivQlOai (lov xo Ocjfia dq rov Ivra- 
(fiaOfiov. 

pergerc: Latiua: Lucr. I, 1080: concederepergat, I, 16, 932. II, 
237, 347, 478, 522, 946. Verg. A. VI, 198. Cic. de rep. I, 13: pergisne 
illudere? Liv. IX, 2: si ire porro pergas. \\ Got.: Luc. 20, 12: jah ana- 
aiauk sandjan J^ridjan, xal jtQogid-ero tqItov Jttfiy^ai. 

desinere: Latina: Plaut. Bacch. I, 1, 67: te amare desinam. Lucr. 

II, 1040: desine expuere ex animo rationem. Verg. A. VI, 376. 

Cic. de rep. I, 1: commemorare eos desino. \\ Got.: Luc. 7, 45: -ni svaif 
bikukjan fotuns meinans, ov dUXiJCh xaraq)iXovod (lov rovq jcodag. 

amare, odisse: Sanscrita: ykam: Nal. VI, 11: nalaiji yo vai k^ma- 
yec chapituin kale || d;tmS,naip sa ^apen mudho hanyM &tm4nam ^tmana, 
Nalam qui sane exsecrari amet, Calis, se ipsum iste exsecretur stultus, oo- 
cidat se ipsum per se ipsum. || Graeca: Pind. Nem. I, 15: MolOa (itnvacd-at 
(ftXet. II Latina: Hor. carra. HI, 9, 24: tecum vivere amem. I, 2, 50. II, 
3, 10. III, 16, 10. Epod. VIII, 16. Sat I, 4, 87. I, 10, 60. II, 3, 20. Hoc 
verbum cum acc. c. inf. coniunctum est apud Sallust. b. lug. 34: quae fieri 
amat. \\ Hor. epist. I, 16, 52: oderunt peccare boni mrtutis amore. || 

Gotica: Matth. 6, 5: unte frijond bidjan, ort tptXovCtv JtQoq- 

avxtOd^at, cf. 11. Cor. 5, 8. 

avere, cupere, desiderare, expetere, optare, affectare, gestire, 
quaerere: Sanscrita: Vih, V vallch: Mricch, 170, 14: prahartum 
ihate, vim inferre expetit. Bhartr. II, 6: mMhuryam madlmvindun^ raca- 
yituna ksh&r&mbudher*) ihate | netuin v^llchati yah sat4m pathi 
khal4n suktaih sudh4syandibhih, mellis gutta salis oceano dare dulcedinem 
studet, qui deducere cupit in proborum viam improbos bonis dictis nectare 
fluentibus. || Vlash + abhi: Kath^ar. 22, 11: sevituiji saksh4t tad ev4 
'bhilal4sha s^l;, hoc (has praestigias, scilicet per caelum ambulare) re vera 
experiri illa desideravit. MBh. I, 1778: yat te 'bhilashitam pr&ptum 
phalam, quem expetis adipisci fructum, proprie: qui tibi exoptatus (est) im- 
petrari finictus. VQans + ^* MBh. HI, 17171: yoddhum fi^gansate nityam 
ph^lgunena, pugnare cupit semper cum Indra. 

Graeca: A, 143: jtoXieg ri fitv TJQrjOavro Ixjtfjsg (poQietv. V, 209. 

*) Hanc esse veram lectionem Bohlenus comment. ad Bhartr. pag. 180 dicit, 
qui ineptam lectionem Jcshirdnibudher' in textum casu fortuito irrepsisse dolet. 
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a, 164. T, 533. || *, 170: xaraxTd(ierai (itVEalvcop, 176. q>, 125. E, 506. 
r, 30. p, 17, 185. X, 392. 

Latiiia: Lucr. III, 6: te imitari aveo; 259. IV, 1203. Cic. de fin. 

II, 14, 46: scire avetmis, ad Attic. IV, 15. || Plaut Curc. IV, 4, 34: cupio 
dare mercedem. Lucr. III, 599: eoctremum cupiunt vitae repraehendere 

vinclum. Caes. b. g. II, 25: cum pro se quisque operam navare cu- 

peret \\ Cic. pro Rosc. Am. 36, 104: quid est quod quisquam ex vobis 
audire desideret? \\ Plaut. Poeii. V, 3, 12: id scire expeto. Cic. Phil. 
XII, 4, 9: vincere illi expetunt \\ Plaut. Men. III, 2, 21: turhare gestio. 
Lucr. VI, 1047: fugere ab saxo gestire mdetur, IV, 1055. Cic. Phil. 

IV, 6: senatum delere gestit, Hor. carm. III, 3, 54. III, 16, 26. || Plaut. 

Asin. III, 3, 18: cur — me morti dedere optas? Verg. A. VI, 501: quis 

fam crudelis optavit sumcre poenas? Ov. Am. III, 2, 30: optavit 

sustinuisse. Pont. III, 3, 105. Hor. epod. 17, 68: optat collocare. 
Liv. IX, 14: perdere prius quam perire optantes. \\ Ov. Art. am. II, 59: 
affecto tangcre. Sil. Ital. IV, 138. Stat. Theb. I, 132. luven. XI, 33. j 
Lucr. III, 516: naturam flectere quaerit IV, 463, 1097. I, 103. Verg. 
A. IV, 631. VI, 614. VII, 449. Hor. carm. I, 37, 21. III, 4, 39. III, 24, 28. 
Epod. 2, 70. Sat. U, 1, 77. Ov. Met. VHI, 75. Taa Germ. II, 1: qui sedes 
mutare quaerehant. \\ Ad horum verborum similitudiuem poetae latini, qui 
audacius in transferendis verbis versantur quam scriptores pedestris ora- 
tionis infinitivum verbis ardendi, furendi, flagrandi, saeviendi et 
simil. addunt: Verg. A. IV, 281: ardet ahire fuga dulcisqus relinquere 
terras. II, 105, 316. I, 515, 580. Ov. Met. V, 166. Stat. Achill. H, 111: 
quis enim non visere gentes ardeat? Sil. Ital. VII, 33. Stat. Theb. 

IV, 649. V, 402. VII, 724. || Hor. carm. I, 15, 27: furit te reperire. || Ov. 
Met. I, 200: cum manus impia saevit Sanguine Caesareo romanam ex^ 
stinguere nomen. \\ Stat. Theb. UI, 73: gliscis regnare. 

Gotica: loh. 7, 1: unte sokidedun ina J^ai ludaieis usqiman, ori 
lOjrow avrov ol ^ovdatoi djtoxTstvai. Marc. 12, 12. Luc. 20, 19. 

orare, petere, postulare, exposcere: Sanscrita: Vy^c: Hoeferus 
affert p. 75 hunc locum ex MBh. II, 175, 2292 desiunptum: rajyaip datuiji 
yacadhvam, imperium dare rogate. || Varthay, arthay + pra: MBh. 

III, 1037: ^Mum asya vittAni pr^rthayante, aufeiTe eius divitias petunt. 
Bhatt. 14, 88: prahastam arthayftiji cakrc yoddhum, Prahastam oravit 
pugnare. Nal. XIX, 15: kira idam pr^rthitain kartum, proprie: quid hoc 
petitum (est) facere, h. e. quid tibi vis? 

^ Graeca: B, 401: tvxof/evog d-avarov rt ^vyetv xal (icokov ''AQtjog. 
q), 211. o, 353. || y, 173: yriofitv de d-eov tpfjvai rigag. \\ A, 173: ov6i 
c tyoiyt Xlaoofiai . . . fiiveiv. 283. ^, 30. (cf. Albr. commentat pag. 21.) || 

V, 196: Xirdvtvtv iXd^i/iev. 
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Latina: Plaut. Mil. V, 1, 12: oratus snm hiic venirc. Verg. A. VI, 313: 
stabmit orantes primi transmittere cursum. IX, 231. Ecl. II, 43. || Stat. 
Theb. III, 365: ire peto. IV, 402. || Plaut. Most. IV, 3, 29: ne ire infitias 
postules, Cic. cle fin. III, 17: postulat agere. \\ Verg. A. IV, 79: audire 
labores Exposcit || Gotica: Luc. 8, 41: bad ina gaggan in gard seinana, 
jtaQtxdXei avrov dqeXd-tlv dg tov olxov avrov. Marc. 5, 17. II. Cor. 2, 8. 

sperare: Sanscrita: Vc*^^^ + ^' MBh. III, 10640: agansase vandi- 
nani vijetum, speras laudatorem viucere. 15643: jetura agansasi dharma- 
rajam, vincere speras iustitiae regem. 

Graeca: F, 112: Ujtofitvoi jtav6tod-ai. ^M, 407. N, 813. O, 504. 

5, 260. 7, 319. 

Latina: Plaut. Stich. I, 2, 23: spero ah eo impetrassere. Vorg. A. 

V, 18: sperem Italiam contingere. Ov. Met. IX, 723: qua posse frui 
desperat. Stat. Theb. VI, 721: spcrahant iungere ca^lo. 

Gotica: Phil. 2, 23: {)anuh nu venja sandjan, rovrov (liv ovv iX- 
jiIljoo Jtifitpai. Luc 6, 34. I. Tim. 3, 14. 

credere: Graeca: H, 192: doxico viX7]6ifitv ''ExroQa. || x> 348: 
ioixa di roi JtaQaeldtiv ojoxt d-tm. || Z, 341: xixfjotod^ai 6i a oloj. 
d', 180. II Latina: Plaut. Curc. IV, 2, 44: perissc crcdo. \\ Bacch. III, 

6, 19: frustrari alios stolidi existuniant. \\ Trin. V, 2, 5: culpa caru- 
isse arhitror. \\ Gotica: Luc. 8, 18: jah |)atei |)Ugkei|) haban, xal o 
doxtl txtiv, cf. Marc. 10, 42. loh. 16, 2. Phii. 3, 4. 

approbare: A, 12, 376: tJttvq)rigjr]Oav ^Axaiol aldttoi^-al 0-' itQ^a 
xal ayXaa dix^cit^ ajtoiva. 

timere, vereri,dubitare: Sanscrita: Vlajj + vilex. Petrop. VI,490: 
prashtuipL vilajjati = iQwrav aloxvvofiivrj. \\ Graoca: Z, 267: Ad Xtl- 
fitiv aid-ojta olvov a^ofiaL. l, 478. || H, 93: aldtod-tv fiiv dvi^oaOd-at, 
dtloav 6" vjtodix^ai. O, 299. *, 468. Si, 90, 435. g, 66, 221. || V, 340j 
Xld-ov 6" dXiaod-ai tJtavQtlv. 605. g, 400. || &, 515: /V« orvyirjot xa\ 
aXXog q)iQttv JtoXvdaxQvv "AQr^a. 

Latina: Plaut. Pseud. I, 3, 70: metuo crederc. Verg. A. VI, 324: 
di cuius iurare timent et fallere numen. Ov. Her. XV, 172. XVI, 74. 
Am. I, 8, 85. III, 9, 42. Hor. «irm. III, 3, 10: metuit tangi. III, 14, 15. 
Lucan. V, llSiposse pafi timeo. VI, 725. VII, 462. Cic. pro Rosc. Com. 
I, 4: qui nomen referrc in tahidas timeat. \\ Plaut. Epid. I, 1, 39: ire 
veritust. Verg. A. VI, 613: ncc veriti dominorum fallere dextras. Ter. 
Andr. H, 1, 23: vereor dicere. Cic. de nat. d. I, 21: vereor laudare. 
Verg. A. XI, 636: horrehat adire. Ov. Trist. I, 1, 86. Pont. II, 2, 28. 
Catull. 14, 3: non horrehis amovere. 64, 146: nil metuunt iurare. Liv. 

VI, 40: horreo dicere. \\ Ov. Met. I, 386: pavetque laedere. Lucan. 
III, 349. II Plaut. Pseud. II, 2, 30: qtnd duhitas dare? Lucret. IV, 188. 
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Vorg. A. VI, 806: ei dubifamus adhiw virtntcm cxtendere fadia? YIII, 
614. G. II, 433. IV, 241. Oy. Met. V, 28. XIII, 7, 169. Stat. Ach. I, 250: 
dubitatqm agnoscere niatrem. Cic. de ain. 1. || Verg. A. IX, 114. Stat. 
Theb. I, 640: trcpidas occurrere morti, \\ Plaut. Pseud. I, 3, 82: si isti 
formidas crcdcrc. \\ Gotica: Marc. 9, 32: jah ohtedun iua fraihnan, 
xa\ l<po^ovvro avrov ijttQcorfjoac = Luc. 9, 45. 

vitare, fugere, spernere: Graeca: Z, 167: xrtlvai fjtv q dXittvt, 
N, 356. II Latina: Hor. epist. I, 3, 16: tangere vttet. Lucr. IV, 299: 
vitantque tueri. \\ Lucret. I, 1052: fuge credere. VI, 1238: fugitabant 

viscre. Verg. A. IX, 199: mene adiungerc rehus fugis? Hor. carm. 

II, 4, 22. Ov. Her. IX, 75. Stat. Theb. IX, 139. || Ov. Met. IX, 117: de- 
ferri spcrnit. Lucan, VI, 3. Stat. Silv.I, 4, 36. Theb. XII, 530: asper- 
nanturqu4i precari. Silv. I, 2, 105. || Verg. Ecl. IX, 25: occursare capro 
.... cavcto. Ov. Pont. III, 1, 139. 

scire, nescire, callere, nosse: Sanscrita: Vvid: R. 12, 104: na 
vetti rA^mah painshani bhashitum, nescit EAmas dura verba loqui. || Vjna: 
MBh. II, 1720: na sa janati devitum, is nescit ludere (aleis). 

Graeca: H, 238: 016" Ijtl dt^id, olS" Ijc (XQCortQa vwfirjOat Ifmv 
358 = M, 232. T, 309. || K, 247: Ijctl jctQloids vorjaat. \\ 3, 92: oortg 
Ijilcratro .... aQrta fid^ttv, cf. 4 404. E, 60. 222. O, lOB. N, 223. O, 243. 
*, 320. v, 207. 

Latina: Plaut. Pers. V, 1, 10: improbust honw, qui bcfwficium scit 
accipere et reddere nescit. Cic. de rep. I, 17: sciat tractare. Verg. A. 
I, 63. V, 131. G. IV, 489. || Hor. caim III, 13, 10: tiescit tangere. 24,. 
54. epist. I, 12, 20. Verg. G. HI, 84. Ov. Art. am. IH, 319, 367. Pont. I, 
3, 23. Propert. I, 15, 8. Lucan. III, 58, 119. VI, 66. Stat. Theb. IX, 743. 
Silv. IV, 3, 74. II Lucret. H, 978: dicerc callent. Hor. carm. IV, 9, 48. 
luv. IV, 142: callebat primo deprendcre morsu. \\ Lucret. U, 685, 1007: ut 
noscas rcfcrrc. Propert. (ed. Lachm.) III, 22, 13: non nostis parcere 
verbis. III, 6, 30. Verg. A. VUI, 317: atd componere opes norant auit 
parccre parto. Lucan. lU, 222: nondum flumineas Memphis contexere 
biblos Noverat.\\ Hor. epod. XVI, 23: habct suaderc. Ov. >Iet. IX, 658. 

Gotica: I. Thess. 4, 4: ei viti hvarjizuh izvara gastaldan sein kas, 
tldivat ixaOrov vfnnv ro tavrov axtvog xraCd-at. 

videre, animadvertere, cogitare: Sanscrita: Vtark: MBh. III, 
1894: tarkayante dev&n hantum, cogitant deos interficere. Mricch. 157, 11 : 
(^ariramme) balim iva paribhoktuin vayas^s tarkayanti, (corpusmeum) 
ut tributum comedere cornices cogitant 

Graeca: H, 36: jcmq fiifiovag jcoXtfiov xarajcavoi/itv; E, 482. 

V, 15. o}, 395. II T, 164: thctQ fAtfiotvdff, JcoXtftl^ttv. K, 101. ^, 36, 

248. II X, 151: (/tQ(i?iQt§a.. . .iX&ttv ^de jcv&io&at. 438. co, 235. || X, 
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235: voE Gi ^Qeo) Ti(/iJ6ao&ai, E, 665. K, 501. X, 62. || /, 608: q)Qor^co 

T6Tlfl^6&ai. 

Latina: Plaut. Bacch. III, 6, 30: video non potesse, quin tibi eius 
nonien eloquar, Ov. Met. III, 476: cum vidisset ahire, Trist. IV, 2, 22. \ 

Met. VIII, 714: frondere conspexit, XI, 80: aspicit succedere, \\ 

XII, 130: cavari cernit, Lucan. III, 7. Stat. Theb. II, 577. Silv. I, 2, 85; 
216. III, 3, 120. Stat. Thob. X, 456: arma rubere notant. \\ Com. Nep. 
Milt. 4, 5: si animadverterent auderi , , . dimicari. || Plaut. Merc. II, 2,45: 
nunc tu me, credo, castigare cogitas. Hor. a. p. 144. Verg. A. I, 674: 
capere ante dolis et cingere flamnia Reginam meditor, Cic. dc off. I, 7: 
qui nocere alteri cogitat. Cic. ad Attic. I, 17, 11: in animo habere 
petere. 

Gotica: Matth. 6, 1: atsaihvil) annaion izvara ni taujan, jcQogtxtre 
TTjv tkefjfioovvrjv vfi(ov ft?j jtoitlv. Luc 1, 25: in dagam, I^aimei insahv 
afniman idveit mein in mannam, Iv fjfitQacg, alg tjctldtv dtptXtlv to ovti- 
66q (lov tv dv&Qoijtoig. 

dicore: Graeca: /i, 351: jc(5g dr/ q)7]g jcoXtfioio fitd-c^fitv; A, 397. 

©,229. a, 167: tljctQ tlq q^rjOlv iXtvcecd-ai, cf. Albr. comment. 

pag. 35—37. 

Latina: Plaut. Rud. IV, 4, 54: hunc novisse dicent. Asin. II, 4, 36: 
aiebat reddere. Liv. XL,38: edixerunt descendere. \\ Gotica:Matth. 5,34: 
a|)I)an ik gi|)a izvis ni svaran allis, eyc» 6h X^yw vfilv fitj OfioOai oXmg. 
39. Rom. 12, 3. Luc. 1, 70. Cum his consentit locus ex Hitop. 57, 6 petitus, 
quem iam supra pag. 65 commemoravi: sth^n4ntami|i gantuiji katham mlii|i 
sambh^hase, in alium locum (te) ire quid mihi dicis? 

nuntiare, scribero: Graeca: jc, 350: o? xt TaxiOTa xtlvoig dyytl- 

Xg>6l ^odSg ohcovdt vitod-ai. ©,517: dyytXXovTO^v Xi^aod-at. Apollod. 

III, 7, 1: xf]Qv§ag fitjdiva d-djtTttv (pvXaxag xaxiOTriOtv. '\ Latina: Tac. a. 
XV, 25: scribitur tetrarchis ac-regibus — iussis obsequi. XVI, 11: wwn- 
tiat patri abicere spem et uti necessitate: || Gotica: I. Cor. 5, 11: melida 
izvis ni blandan, tyQatpa vfitv firj owavafilyvvo&at. 

negare, recusare: Graeca: JS, 450, 500: o d^ dvalvtTO fii]div 
tXiod-at. n, 252: ooov 6* dvivtvot fidxrjg t^ajtovitcd-at. \\ H, 408: 
xaTaxacif4tv ovTt fityalQO). y, 55. A, 55: tljttQ yccQ q^^ovico Tt xai 
ovx eld} dtajtiQOat. ||Latina: Plaut. Cas. 111,3,20: negavit posse mittere. 
Rud. V, 2, 5: ei dare, negatis quicquam, Verg. A. IV, 428: cur mea dicta 
negat duras demittere in auris. G. II, 215. Ov. Met XIV, 250. Pont. III, 
6, 20. Am. II, 15, 19. Lucan. m, 279. VIU, 317. Stat. Silv. I, 5, 63: 
sudare neget. Verg. G. III, 455: abnegat adhibere. \\ Verg. A. II, 704: 
comes ire recuso (= Stat. Achill. I, 539). 11, 126. X, 297. Ov. Met. I, 
385. XIV, 487. Her. V, 83. Stat. Theb. VII, 375. X, 154. Liv. V, 11: 



Digitized by 



Google 



_ 77 _ 

recusanies abdicare. || Gotica: loh. 13, 38: unte ^n mik afaikis kunnan 
prim sin|)am, icog ovf djtaQVijO^] fjs rglq, 

gravari, indignari, dedignari: Graeca: 6, 19&: vsfi60C(3fial ys 
filv ovdsv xXaUcv. F, 155: aQx^fisvai .... (pxvsov, E, 255. 

Latina: Ov. Pont. II, 11, 24: nullum ferre gravaris onus. Cic. 
ad fam. VII, 14, 1: qui gravere litteras ad nie dare. Caes. b. g. I, 35: 
ut in coUoquium venire invitatus gravaretur. || Stat. Theb. I, 720: in- 
dignata sequi torqu^nteni cornua Mithram. Verg. A. VII, 770. Ov. Trist. 

IV, 10, 103: indignata malis mens est succumbere. || Ov. Met. XIII, 586: 
dedignata procumbere. Her. IV, 149. Am. I, 10, 63. III, 7, 73. 

monstrare: Gr.: d-, 68: ljtlq)Qa6s x^Q^^^^ hXicd-at (^OQfiiyya). \\ 

Lat.: Lucret. V, 1105: vitamque priorem Commutare monstrabant. 

Ov. A. Am. II, 65: monstratque moveri. Lucan. IX, 588. Stat. Silv. V, 
2, 128. V, 3, 181, 235. AchiU. I, 582. 

docere, dedocere: Graeca: a, 384: ce Siddcxovciv d-sol avrol 

dyoQeveiv. x> 422. v, 72: tQya 6" 'AO^Tjvaltj 6idas xXvrd iQyd- 

C^scd-at. I; Latina: Lucret. V, 1102: inde cibum quoquere ac flammae mol- 
lire vapore Sol docuit. V, 1143, 1303, 1383, 1453. Verg. A. V, 598: 
docuit celebrare Latinos. IV, 434. Cic. Tusc. I, 18, 41: canere ipse do- 
ceat. II Verg. G. I, 147: primn Ceres ferro mortalis vert^re terram In- 
stituit. Ecl. II, 33. V, 30. || Hor. carm. U, 2, 20: dedocet uti. \\ Gotica: 
Skeir. V, d: ak galeika sveripa usgiban uns laiseif). 

discere, dediscere: Graeca: Z, 444: Ijcsl fidd-ov sfifisvai lcd-Xoq 
alsl xa\ jcQciroicc fjsrd Tqcosccl fidxscd-ac. Xen. An. I, 9, 4: fiavd-d- 
vovCiv aQxsLV rs xal aQxscd-at. j Latina: Plaut. Truc. I, 2, 79: non didici 
fabulari. Verg. A. V, 522: discentem currere. VI, 620: discite iusti- 
tiam moniti et non temnere divos. G. IH, 232. Ecl. X, 61. Ov. Her. VII, 
180. X, 98. A. Am. HI, 296. Rem. am. 43. Lucau. V, 313, 364. VII, 382. 
Stat. Theb. IX. 797. Silv. V, 2, 180. Tib. HI, 4, 62. IV, 1, 170. Prop. 
m, 24, 22: noctes disce manere domi. IV, 10, 8. luven. XIII, 22. XIV, 
9, 101. Stat. Ach. II, 185: vereri edidicit. Ov. Rem. am. 211, 297: de- 
discis amare. Trist. III, 4, 46. V, 5, 6. Lucan. IV, 239. || Gotica: L Tim. 

V, 4: galaisjaina sik faurj^is svesana gard barusnjan, fiavB-avs- 
rcocav jcQwrov rov iSiov olxov svcs^sZv. Phil. 4, 12: lais jah haun- 
jan mik, lais jah ufarassu haban, olda ds rajisii^ovcd-ai, olda xa\ jcsqcC- 

CSVSCP. 

suadere, dissuadere: Graeca: /, 417: rolg dXXocccv lyco JcaQa- 
fivd^TjCalfiTjv olxad* djtojtXslsiv. 684. O, 45. S, 219: sl fiii ijtX (pQsc\ 

^•fjx' ^Ayafiifivovc orQvvat ^AxalovQ. \\ Latina: Verg. A. III, 364: sua- 

serunt numine dixn Ifaliam petere et terras tmnptare repostas. X, 367* 
XI, 254. G. IV, 264. Ecl. I, 56. Ov. Met. XV, 650. Stat. Silv. III, 1, 80, 
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Cic de or. I, 59: suaserit adolescenfilnis elahorare. Cic. ad Her. III, 3: 
nimium progredi disstiadehimus, 

imporare, iubere: Graeca: B, 802: co\ 6b fjdXcora IjtirtXXo^ai 
^St ys Qi^at, K, 61. X, 268.- q), 241. v, 139: tj fiiv dtfjvi dva^yev 
vjtoOroQtoac 6f4o}fiOir. x, 531. B, 151: rol d^ dXXr]Xoi6c xiXtvov 
djrread-ai V7}mv. ^, 422. (cf. Albr. commeiit. pag. 25.) M, 467: xixXtro 

dt TQcotcoiv rttxo(; vjcsQ^aivtiv. 7j, 335. || Latina: Tor. Eun. II, 2, 21 

(ed. Urapfenbach): postremo imperavi egamet mihi Omnia adsentari. 
Verg. A. VII, 36: flectere iter sociis terraeque advertere j^oras Imperat. 
Ov. Met II, 118. III, 4. Lucan. IV, 33. Tropcrt. (ed. Lacbm.) V, 8, 85: 
imperat et totas iterum mutare lucernas. CatuU. 64, 26: mihi non haee 
miserar sperare iubehas, Cic. ad Attic. IX, 13, 2: quamquam hm mihi 
litterae Bolahellae iuhent ad pristinas cogitationes reverti. Curt. V, 20, 8. ' 
Gotica: Matth. 8, 18: haihait galeipan siponjans hindar marein, txi- 
Xtvctv djttXd-tlv tU ro jtiQav. Luc. 8, 55: jah anabaud izai giban mat, 
xal dcira^tv avry do^vat g)ayttv. 

statuere, decernere: Graeca: I, 458: rov fihv tyco ^ovXtvca 

xaraxrdfJtiL i, 299. M, 217: fii^rtomvro rttxog dfiaXdvvat. \\ Latina: 

Verg. G. III, 73: quos in span statues suhmittere genfis. ()v. Met. X, 132: 
velle mori statuunt. Liv. I, 40: ferro arcere contumeliam statuunt. Verg. 
A. I, 309: quaerere comtituit sociisqu^ exacta referre. IV, 475: decrevit- 
qus mori. Cic. ad fam. IX, 15: decrevi huhitare apud tc. Gotica exempla 
desunt. 

promittere, vovere: Sanscrita: V pad + prati: Kathas. I, 45: 
kath^ kathayitum pratyapadyata, narrationem nan*are promisit. 
Hoef. I. 1. p. 79: datum t4m pratyapadyata, dare eam poUicitus est 
angikar (anga + Vkar): Som. 304, 69: angicakre ^ivah srashtum, pro- 
misit (JJivas procreare. 

Graeca: B, 112: fto\ vxicx^TO xa\ xarivtvCtv djcovitcO^at. 

K, 393. N, 369. 6, 6. || co, 341: 6QXOvg.,..dv6fjrivag 6(6c£tv. \\ B, 597: 
crtvro....vtx7iCtfitv, F, 83. 1, 241. 2, 191. *, 455. q, 525. || Z, 93: 

xai oi vjtocxia^at ^ovg itQtvcifisv. N, 366. X, 44. T, 19. || 1, 

445: tl xiv fiot vjiocralfj d-tog avrog d-rjCttv viov. T, 195. ^, 273. || f, 

135: tq)aCxov fh}ctiv. \\ t/?, 8(33: ovd" ijjttlX^jCtv dvaxri Qi^tiv txa- 

To,£/f^r/r. II X, 521: jtoXXd dt yovvovc^at IJovr, ijrtg dQtcr^j, ^i§ttv. 

A, 419: tvx^to 6* ^AjtoXXcovt Qi^ttv xXttrf/v ixarctftjftjv. &, 526. 

2, 499. Q, 50. 

Latina: Plaut Cist II, 2, 7: quia ei promisi doliutn vini dare. 
Most V, 1, 38: serros jwUieitiist dare Suos mihi mnnis quaestioni. Caes. 
b. g. IV, 21: poUiceantur ohsides dare. Auct cons. ad Liv. 179: cui figere 
voverat arma. 
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Gotica: Marc. 14, 11: jah gahaihaitun iinma faihu giban, xal Ix- 
ff/ydXavTO avrm aQyvQiov dovvai. I. Tim. 2, 10. 

iurare, miiiari: Graeca: /,232: oqxov ofiovfiai, fitjjtore rf\q svvfjg 
IjtL^tllihvaL rjdh f/iyfjvat, 274. A, 76: ftol Ofioaaov ...aQrigeiv. ^, 73. 
£, 178. II Latina: Plaut. Rud. V, 3, 23: iuratust dare MiM talentunK 
Meii. V, 2, 89: minatur niihi octdos exurere. Men. V, 5, 36: etiani me 
iundis quadrigis minitatu^s prosternere. 

fateri: Graeca: Aristoph. Eqq. 296: ofioXoyoJ xXtJireiv. Vesp. 
1422: ofioXoyco yaQ nara^ai xal ^aXtlv. Xen. C}Top. VI, 3, 24: o? xal^ 
avTol bfioXoyovot fifidh filav fnixv^ ccv vjtofitTvat ix ^rapo^ ; || Lat.: 
Plaut. Bacch. IV, 9, 90: stulte fecisse fateor. Cist IV, 2, 75: confite- 
mur CisteUam habere. Verg. A. VII, 433: ni dare coniugium et dicto 
parere fatetur. XII, 568. || Got^ Tit 1, 16: gu|) andhaitand kunnan, 
f>sbv bftoXoyovaiv ddtvai. 

dare, permittere: Sanscrita: V sad + pra. Westerg. p. 179 s. v. 
Ragh. II, 45: madiyena ^ariravrittii?! dehena nirvartayitum prasida, 
victum (tihi) meo corpore parai*e velis. VI, 64: rantmn prasida, delectari. 
velis. II Vd4: 4ex. Petrop. s. v. MBh. I, 1188: dadau^ca taiji nidhim amri- 
tasya rakshituip kiritine, deditque hunc thesaurum amhrosiae custodien- 
dum (proprie: custodire) diademate ornato (Arjunae). 1528: na d^syftmi 
samftdAtuip somaip kasmaicid apy aham, nec vero quemquam somam ad- 
imere ego patiar. II, 57: krishi^ai)! gantuip na daduh, Krishnam introire 
non siverunt. 

Graeca: //, 251: t^7]o}v fitv ol djrojaac^at jtoXtfiov re fidxtjv re 
6ojxe. II ift, 525: ok yaQ IjttxXtoCavro d-eol dftXoToc i^QoroTatv ^nieiv 
dxvvfiivotfi. a, 18. \\ A, 291: rovvexd oi jtQod^eovaiv*) oveldea fiv&tj' 
oaod^at. II His adiungere liceat verbum Xayxdvecv, quod cum infinitivo 
iunctum est tp, 356^ 357: Tv6et&fi(;....Xdx^ iXavvefiev i'jtjtovg. Cum his 
verbis conferenda sunt e:i quae leguntur Verg. Cir. 396: alteryias sortifi 
vivere luces. 

Latina**): Verg. A. I, 66: tibi....et mulcere dedif fluctus et tol- 
• lere vetito. 79. V, 689. Ov. Met III, 337: Tiresiae pater — scire futura 
dedif. V, 620. VI, 444. VII, 690. VIII, 350. IX, 177: dat posse moreri. 
XII, T>5X, 596. XIV, 690. A. Am, 2, 28. Fast I, 1, 34. Stat Theb. III, 
38,282. (IV, 475.) IV, 761: reduces det flcctere gressus luppifer. V, 
111, 343. VI, 115, 199, 380. Achill. I, 74, 92. Silv. I, 2, 181. II, 1, 84. 
III, 2, 105. III, 3, 52, 80, 125, 187. III, 5, 4. IV, 2, 6, 16. V, 2, 167. 
Lucan. I, 281, 453, 693. II, 348. V, 108, 356, 472. VI, 407, 716. VII, 

*) Dc forma itQo^iovatv vide ea qiiae H. Webenis in Phil. XVI, pag. G91 
exposuit. 

**) Cf. ea exempla quae pag. 44 s. v. dare attulimus. 
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481. II Ov. Am. in, 3, 11: concedunt iurare. Stat. Silv. I, 2, 68: con- 
cede moveri, \\ Verg. A. IX, 240: si fortuna permittitis uti. Ecl. I, 10. 
Stat. Silv. V, 2, 130: permisit plaudere. Cic. Verr. II, 5, 9: ^^ermittam 
coniecturam facerc. 

Gotica: Mattli. 8, 21 = Luc. 9, 59: uslaubei mis galei|)an faur{)is 

jah usfilhan attan meinana, IjiltQeypov (ioi jtQcaxov djteXd-ovri O^dtpai xov 

jcaxlQa (jov. \\ Luc. 18, IG: letij) {>o barna gaggan du mis, dg>ere rd jcai- 

6la eQxeo&ai jtQog (le. Marc. I, 34: ni fralaitot rodjan {)0s unhul{)on8, 

V ovx fig)Le XaXetv td 6ai(i6vta. 

prohibere, morari: Graeca: Pind. (ed. Dissen.) Pyth. IV, 32: 
vocrov jtQOipaatg yXvxeQov xciXvev (leZvat. Aristoph. Av. 463: ov 6ta- 
fidrretv ov xoiXvet. Xenoph. Cyr. VI, 2, 18: rjfiag .... xcoXvcovot ... . 
(idxecd-at. Soph. Phil. 1241: ecrtv rtg, ecrtv og ce xcoXvcet ro 6Qav. 
(Oed. C. 442: ro 6Qdv ovx i^d-lXrjCav.) 

Latina: Verg. A. III, 379. V, 631: quis prohibet muros iacere ct 

dare civibus urbem? VI, 606, 807. G. I, 501. IV, 10. Hor. cami. III, 

■19, 15. Stat. Theb. VII, 423: prohibetqm timeri. Liv. I, 39: credere 

prohibet. \\ Ov. Met XIII, 531: quid moror ....abluere? Her. XII, 186. 

Hor. epod. 16, 24. Stat. Theb. X, 108. Silv. 111^5, 43. Ov. Am. I, 11, 25. 

Gotica: I. Thess. 2, 16: varjandans uns du {)iudom rodjan, xa>Xv' 
ovrcDV ri(iag roTq ed-vect XaX^Cat. Gal. 5, 7: hvas izvis galatida sunjai ni 
ufhausjan, rlg v(idg dvixoipe rf] dXrjd-ela (lij Jtel&^ec&at; 

curare, neglegere, mittere: Graeca: H, 71: xXey^at (iiv edcoftev 
'..."ExroQa. \\ Latina:" Verg. A. III, 451: nec revocare situs aut iungere 
carminu curat. IX, 518. G. I, 39. Ov. Met. XI, 370. Hor. carm. H, 13, 
39: nec curat Orion leones Atit timidos agitare lyncas. III, 5, 30. 

Stat. Theb. VH, 571: ornarr curat. luv. XIII, 101. Cic. de rep. I, 6: 

scire curaverant. \\ Hor. carm. I, 28, 30: mglegis . , . .fraud&m cotnmUtere. 
Cic. de rep. V, 1: renovare ncglcxit. \\ Hor. carm. 1, 38, 3: mitte sectari. 
Ov. Met. m, 614. Stat. Theb. VUI, 507. Cic. pro Rosc Am. 19: mitto 
quaerere. \\ Hor. carm. III, 29, 11: omitte morari. Cic. de div. I, 7: 
omittit urgere. \\ Hor. carm, II, 11, 3: quaerere remittas. \\ Cic. Tusc» 
m, 3, 27: nihil fere intermisimus postea nec disputare nec scribere. j, 
Gotica exempla desunt. 

Deinde infinitivum sans^ritum posterioris aetatis nominativi loco poni 
posse quamvis Hoeferus pag. 119 neget, facile tamen tibi persuadebis, si 
consideraveris ea quae in scholiis ad Pilninim III, 4, 65 leguntur: asti 
bhoktum, bhavati bhoktum, quae vcrba patrio sermone reddenda sunt: 
jEssen ist da.' Praeterea conferas Hitop. III, 139: yadi samaram ap&sya na 
'sti mrityor bhayam iti yuktam ito 'nyatalj prayatum, si acie relicta non 
est mortis periculum, convenit hinc alio ire. R. Gon\ 2, 2, 4 (lex. Pctrop. 
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8, V. rtie): r4mA.ya yauvax&jyam me dAtum atrai 'va rocate, Ramae digni- 
tatem heredis sociique imperii dare mihi placet. MBh. I, 239 (Hoef. pag. 73): 
na tv&iji drishtvA pmiai- anyaip drashtum kaly^ni rocate, postquam te vidi, 
pulchra, rursus aliam videre non placet. Infinitivum enim in tum cadentem 
iam P^ninis temporibus, quamquam grammaticus ipse eius rei mentionem 
non fecit, non eam quam in Rigveda cernimus vim accusativi habuisse, sed 
liberiore usu aliorum casuum loco usurpari potuisse eo mihi quidem proba- 
bile fit, quod apud P^ninim et vedici infinitivi qui dativi, genetivi, ablativi 
formam ostendunt (III, 4, 9 — 23) et aJiquot substantivorum dativi qui 
posterioris aetatis smit (II, 3, 15) infinitivis in tum finitis explicantur. Huc 
accedit, quod P^ninis, celeberrimus ille Indorum grammaticus, qui pleraque 
fere tam egregie docuit, ut a nullo aut Graecorum aut Romanorum grammar 
tico sit superatus, totam illam quaestionem quae est de infinitivo in tum 
desinenti iusto brevius absolvit,*) quod non fecisset, opinor, si veram huius 
infinitivi originem plane cognitam pei-spectamque habuisset. 

Apud Homerum infinitivus nominativi partes agere hisce locis existimaii- 
dus est: K, 173: vvv yuQ <^V y^cLVxecCiV Ijtl §vqov iaraTai dxfdfig, rj fidXa 
Xtr/Qog oXed^Qog ^Axaiotq ^l fftdjvai. A, 341: oqxjoiv fitv r ijctocxe 

tcrdfiev. X, 11. £,245: ovd" Alavxt ijvdavE d-vfi(p bOTdfisv. 

X, 65: vvv vfilv jtaQaxEtrat rj (pEV/hfiEv i^e iidxECd-ai. fi, 342: Xtiia) rf* 
otxTiotov d-avEEtv xal jtOTfiov IjttOJtEtv. ^, 291: ov rot Jtoraficp yE dafir/- 
fiEvat alotfiov kortv. 495. 0, 274. o, 239. Cf. huius commentationis pag. 39. 

Latina exempla quae facile augeri possunt sunt haec: Cato de re rust. 
61: quid est agrum bene colere? bene arare. Plaut. Truc. IV, 4, 31: 
dicere hic quid vis licet. Terent. Adelph. I, 2, 51: nam ambos curare 
propcmodum Reposcere illum est quem dedisti. Cic. Tusc. V, 38: loquor 
^.,..de docto hmnine et erudito, cui vivere est cogitare. \\ Lucret. IV, 850: 
et sedare sitim prius est quam pocula natum. Ov. Pont. II, 9, 47: didi- 
cisse fideliter artes Emollit mores. Stat Silv. II, 1, 55: nobis meminisse 
relictum. Lucan. HI, 365: delere nocet. Cic. Tusa III, 6: discrepat a 
timmdo diffidere. Ov. A. Am. I, 160: fuit utile multis Pulvinum facili 
composuisse manu. IH, 367. I, 328. Trist. III, 3, 31. luven. IX, 59. 

Stat. Theb. II, 86: tunc pocula pulchrum Spargere festasque re- 

ponere mensas. Stat. Silv. III, 3, 39. Lucan. I, 462. Ov. Pont. II, 3, 33; 
6, 19; 7, 69. || Ov. Trist. HI, 5, 50: peccatumque oculos est habuisse 
meum. I, 5, 68. IV, 3, 27. V, 11, 11. 14, 29. III, 11, 23. II, 1, 139. 
Pont. I, 7, 42. III, 4, 48. Lucan. I, 45: solm pudor non vincere bello. 
IV, 566. VI, 103. VU, 340. IX, 211. X, 196. Stat. Achill. II, 440: in 
nuhila condere discos Et liquidam nodare Palen et spargere caestus 

•) PAninis UI, 4, 65, 66 (UI, 3, 10, 158, 167) hoc tantum dicit infinitivum suf- 
fizo tumun h. e. suffixo tum ita fonnari, ut radix sola sono efferatur. 

Wilhelm, de ht/initito. 6 
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Ludus erat requiesque mihi. Silv. V, 1, 20: tunc flere et scindere 
vestes .... solamen erat, 

Gotica exempla: Mai*c. 7, 27: unte ui go{> ist nimau, ov yaQ xaXov 
ioxi Xa^tlv, II. Thess. 1, 6: jabai garaiht.ist at gulm usgildan, thiBQ 
dlxacov naQo. d-sfp avxajtodovvai, Rom. 7, 18: unte yiljan atligit>. mis, 
i^) gavaurkjan go^ ni bigita, x6 yaQ d-iXeiv jtaQdxacxal (loi, xo 61 xaxsQ- 
yd^eod-ai xo xakov ov^ evQloxco, 

Tum infinitivus sanscritus^ ubi ex verbis imperan(}i, adnitendi, con- 
tendendi, decernendi pendet, locum vel locativi vel dativi obtinere 
videtur, cuius rei exempla profero haec: 4juapay, causat Vj»A + ^« 
Mudr^r. p. 29, 9 (Hoef. pag. 90): prana haram dandaip ditum 4jn4pa- 
yishyati, capitalem poenam solvi iubebit; [cf. R. V, 1, 79: m&ip drishtvA 
badh&y^ *jnApayishyati, me conspicatus (me) iuterfici imperabit PafLcat 
242, 24: 4jn4paya mkm svagrih^ya, iube me domum ire. MBh. I, 6310: 
^jn&pitam mkm a^ane, iussus sum edere.] || Vyuj + ni: Hitop. 102, 1: 
tadbal^ni hantuQi s4ras4 'dayah sen4patayo niyojyant4m, huius exercitus 
delere S&rasas (grus) ceterique duces iubentor. || Vyam + ud + pra: Hit 
19, 4: bhavanta^ cai 'tadri^A dharmajnA yan mam atithiip hantum ud- 
yatd^, estisque tales legis periti, ut me hospitem interficere studeatis? 
81, 4. 113, 14. 114, 14. in, 40: s&mn4 d^nena bhedena samastair atha 
vA prithak | vijetum*) prayajtet 4riu na yuddhena kad4cana || interdum 
non bollo, sed reconciliatione, liberalitate, discidio, his (artibus) cunctis aut 
singulis inimicos viucere studeas. || Vyat: Nal. XV, 4: sarvaiji yatishye tat 
kartum, omne studebo hoc facere. [XVII, 34: yatadhvan nalam^rgane, 
operam date, ut Nalam quaeratis. Yajnavalky. I, 351 idem verbum cum 
dativo iungitur: yateta tatpr^ptyai, studeat bunc (amicum) sibi parare.] 
Hit. 43, 13: mantharam mooayituip yatnah kriyat4m, ut Mantharas 
liberetur, opera detur. || Vnah + sam: Bhartr. H, 6: chettum vajramanin* 
Qirishakusumapr&ntena sannahyati, adamantes findere ^irishae floris spi- 
culo studet II Vso + vyava: Westerg. s. v. ^ak. IX, 14: nilotpalapatradh^- 
r4ya QamilatAip chettuiii vyavasyati, loti folii acie mimosae sumae ramuip 
findere nititur. || Hit 40, 22 sqq.: yad vinil r^jna 'vasth4tui|i nayuktam | tad 
atrA 'tavir^jye 'bhishektum bhav&u sarvasv^migunopeto nirupitab, quod 
sine rege habitare non couveuit, ideo tu omuibus principis virtutibus ornate 
ad imperium silvae hic obtinendum destinatus es. || Hitop. III, 124: tyak- 

tum prd.n4n sunigcit^h | samyag vijayante dvish^m balam || (milites) 

vitam proicere paratissimi prorsus devincuut hostium exercitum. || MBh. IH, 
8844: tato 'labuni samutsrashtura mana^ cakre, deiude cucurbitam ab- 

•) In legibus Manuis VII, 198, ubi idem distichon extat, pro s&dhitum, qnod 
in editione Hitop. Scblegeliana est, legitur vijetum, quae lectio huic loco maxime 
videtur esse idonea. 
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icere consilium cepit R. I, 11, 1: yashtum maiio dadhe, sacrificare statuit. 
(Nal. XI V, 23: mk sma Qoke mauah krith^h, ue maerori animum adicias. 
MBh. III, 630: vadh4y& 'sya mano dadhe, iuterficere eum decrevit) || 
MBb. I, 48: ua ca te brahmanara hantum karya buddhih katham ca na, 
nuUo modo brachmanam interficiendi capiendum tibi est consiUum. (Nal. 
XXVI, 10: dvayor ekatare buddhit kriyatam adya, duarum rerum alte- 
rius utrius consilium fiat hodie. MBh. III, 12328: kurushva buddhiip 
dvishataip vadhaya, consilium cape hostos interficieudi.) || Hoef. p. 105: 
cakre gantuip lavA^ake matim, Lavanakam ire decrevit (R. I, 9, 40: 
^ighraip gaman4ya matiip dadhuh, celeriter ire constituerunt. R. Gorr. II, 
55, 1: dadhatur gamaue matim, ceperunt eundi consilium. Plura exempla 
vide pag. 60.) 

Eodem locativi vel dativi munere iufiuitivus ex substantivis et 
adiectivis aptus fungi videtur hisce locis: Hitop. 59, 1: yady atra k^nane 
sth4tura icch4 vartate, si hic iu silva coumiorandi voluntas est (cf. schol. 
ad P&ii. I, 4, 45: moksha icch^ 'sti, liberationis voluntas est) || Hitop. 
79, 1: vigrahaqpi ^rotuqi nah kutuhalam asti, pugnam audiendi nobis vo- 
luntas est (QA.k. ed. Boehtl. 29, 4: apy asti ^^akuntala dargane kutu- 
halam, etiam Qakuntalam videndi studium est) || Hit 80, 4: kautukad 
de^^ntaraip drashtum {tgata^i, desidcrio (ciiptus) regionem aliam videndi 
adveni. || R. II, 9, 7: yadi te ^rotuip chandah, si tibi audiendi voluntas 
est. Hit 32, 5: tod aiinaip lobh^t punar grahituip graham akaravam, 
(mus loquitur) cupiditate (inductus) hunc cibum rursus capiendi prehensavi 
(eum). Cum genctivo eadem vox iuncta est Hit I, 4: kankanasya tu 
lobhena, auri cupiditite, cum locativo vane R. IV, 16, 24. || Hoef. 
pag. 106. Ragh. VI, 43: revam yadi prekshituin asti kamah, si deside- 
rium tibi est conspiciendi Revam. Saepe hoc vocabulum in fine vocum com- 
positarum reperitur, imprimis cura infinitivo casiLs signo privato coniungitur, 
cf. Nal. IX, 31: na csi 'haiji tyaktukdmas tvjun, ne^iue ego (sum) cupidus 
desereudi te. XIV, 10: utsrashtuk^maip — karkotako 'bravit, deponendi 
cupidum (serpens) Karkotakas afifatus est. XIX, 5: vaidarbhi kartukam4, 
Vaidarbhia faciendi cupida. Hit 106, 5: vaktukamau, loquendi cupidi 
(duo gigantes). || Ragh. VI, 35 (Hoef. p. 106): anena yuml saha parthivena 
kaccinmanaso ruciste | vihartum udyanaparamparasu, cum hoc adolescente 
regii generis num tibi placet ambulare in singulis deinceps hortis? || Hitop. 
128, 5: atha brahmanasya krite r&jnah ^raddhaip dA,tum ahvA,nain agatam, 
tum brachmanae causa, ut inferiae darentur, regis edictum editum est. 

Infinitivi ex adiectivis apti: MBh. I, 7423: na s4 bhedayituip 
kshamft, non illa abalienari potest Lass. Antli. 19, 15: kiip karomi kva 
gacch&mi ko m4ip dh&rayituip kshamah, quid facio? quo eo? quis me 
sustentare validus (est)? Hit. II, 170: na hi hastastham apy arthaip ksha- 

6* 
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mav^n rakshitum ksliamah = 82, 1: ek&utato mriduh karatalagatam 
apy ai'thaiu rakshitum akshamah, (qui) omniuo indulgens est, ne id 
quidem quod manu tenet obtinere potest 18, 15: palayitum akshamah, 
effugere impotens. III, 49. 12, 2. Bhartr. II, 89: likhitaiji tan m^rjituin 
kah kshamah, scripturam hanc exstinguere quis potest? [Eadem vox cum 
genetivo iungitur Y4jnav. III, 141: malino hi yath^ dargo riipAlokasya 
na kshamah | tath^ 'vipakvakarana ktmk jnanasya na kshamah || ut 
sordidum speculum, \n quo imaginem (tuam) conspicias, idoneum non est, ita 
ingenium nondum satis excultum cognitioni aptum non est; cum locativo 
iungitur R. 4, 38, 26: dar^ane kshamah, videndi potentes.] || Hit. 15, 9: 
pagaii^ chettum katham samartha^i, vincla quomodo rumpere possum? 
21, 11. G4, 22; 65, 1. 67, 13. 72, 6. 87, 2: sv^lmi mAiji vikretuip deve- 
bhyo brAhmanebhyo vk datuip samarthah, dominus me vendere deis 
brachmanisve tradere potest. 106, 18. Bhartr. I, 56. II, 15. Hit. 123, 12: 
so 'tijirnatayA, svah^ram utp&dayitum asamarthah, is (anguis) propter 
aetatem provectiorem victum comparandi impotens. 127, 4. 91, 15. Lass. 
Anth. 2, 21. Locativus ex hac voce pendet Bhartr. III, 99: dA,ne 'samar- 
thah, dare impotens. || Bhartr. I, 60: tatra pratyuham ^d^tum brahm4 
khalu kAtarah, ibi impedimentum afferre ipse vero BrahmS, abhorret, quo 
loco ^kMarah' scholiastes voce ^asaraarthaV explicat. || MBh. I, 53: vyakhy^- 
tuin ku^aI4h kecid granth^n, enarrandi libros periti nonnulli (sunt); 
pocativus legitur Nal. XVIII, 6: gighrayaneshu ku^alah, velocium 
cursuum peritus, genetivus Y4jnav. II, 181: dravy&n4i|i ku^alA,h, rerum 
prudentes.] || MBh. I, 5969: n4 'yam pratibalah...mama | sodhum yudhi 
parispandam, is non par est in pugna impetum meum sustinere. |( R. 3, 
44, 30: anuyatuni na paryA,pto garudo v4yun4 saha, Garudas non is est, 
quem una cum vento consequi possis; (cf. MBh. III, 13541: tvam hi tiisya 
YinkqkysL pary^ptah, tu huic delendo par es. Ragh. 16, 28: pi^Am 
aparyA,ptavati' va sodhum, dolori ferendo par iion erat.) || MBh. IX, 1828: 
na hy cko bahubhir virair nyayyo yodhayitum yudhi, neque enim est 
aequum unum a multis viris impugnari (lex. Petrop. s. v.). |( R. II, 39, 28: 
dharm4d vicalituip nk 'ham alaiji candr4d iva prabh^, a iustitia recedere 
non possum (proprie: non ego satis), ut a luna splendor (recedere non 
potest). Ckk. 53: jA,ne tapaso viryam sk hklk paravati 'ti me viditam ( alam 
asmi tato hridayain tnthk 'pi ne 'dam nivartayitum, novi castigationis vim, 
hanc puellam alienae subiectam esse potcstati scio, nihilo minus animum 
hunc ab ea avocare nequeo. [AV. 6, 109, 1: iyaip jivitavA alam, hoc ad 
vivendum satis est. R. 3, 47, 6: alam asmi nivA^rane, possum aroere.] 
Latinorum supino alteri respondent hi infinitivi: Bhag. 5, 6: dutkham 
A.ptum, difficile impetratu. R. 2, 28, 7: simhAnAip ninadA, duhkh^t Qro- 
tum, leonum mugitus iniucundi (sunt) auditu. 
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Graeca: Od. ^, 12: aol — d^vfiog ijierQdjtsro elQead^ai. \\In ali- 
quot exemplis homericis infinitivi substantivorum dativis, qui vim instrumeu- 
talem habent, respondere videutur, velut A, 746; dQiorevtoxs fidxsoO^ai. 
(A, 627: ffovXf] aQiCreveoxev ajidvrwv.) Z, 460. S, 292; 511. P, 
351. II /J, 158: Ixixaoro OQVid-aq yvcovai. y, 382. (J, 339: xaxoloi 
doXoiOL xexaOfiive. V, 289. l, 509. 6, 725. r, 82. o}, 509. Q, 535: 
jtdvraq yaQ ejt dvd^Qcijtovg Ixixaoro oX^fp re jiXovro) re.) \\ 11, 194: 
jtaOL fierejcQSJte MvQfiidoveooLV l/x^e fidQvaod-aL. {11, 596: oX^m 
re jtXovroy rs fierijtQejte MvQfiLdoreoOLV. 835.) || 6, 38: eQl^erov 
dXXfjXoLiv x^Q^^ fiaxriCaOd^aL. (N, 325: jtool 6' ovjtcog eorLV iQl^tLV. 

0, 321.) II 

Latina: Stat. Theb. I, 500: indulgens repararc animum. Verg. A. 
VIII, 517: cernere adsuescat G. II, 361. Stat. Theb. I, 306—309; 
543. II Ovid. Met. X, 387: tum denique flere vacavit, Tum dare com- 
plexus laqueique requirere cansam. V, 333. VI, 585. Trist, II, 216. 
Verg. A. I, 373. X, 625. Sil. Ital. VII, 269: at non vacat asgre Imndiam 
gladios inter lituosque timere. Non omitteudi suut aliquot loci, in quibus 
post verba tendendi, nitendi, laboraudi, cogeudi, similia iufiuitivi ro- 
periuntur, qui pariter atque illi quos modo attuii pro dativis accipi possunt: 
Verg. A. V, 155: tendunt superare. Hor. carm^. I, 29, 16. Liv. XI, 38: 
imponere tendent. Verg. I, 158: cojitendunt petere. X, 356. Caes. b. g. 
VII, 7: eruptionem facere contmdit. \\ Ov. Pont. I, 3, 40. III, 5, 34: ingenio 
nitor non periisse .meo, Ov. Met VIII, 696. XIII, 333. Her. VI, 85. 
Ibis 151. Lucan. VI, 122. Stat. Theb. II, 562. Silv. I, 2, 238. Hor. Cann. 

III, 27, 47: frangere enitor. Caes. b. g. VI, 37: prorumpere nituntur. 
Nep. Pelop. 2. Tac. h. IV, 8: annitentibus morem retinere. Stat. Theb. 

1, 489: amhire laborant. V, 407. Cic. in Verr. II, 355: prospicere 
non laboratis, Hor. Carm. II, 18, 20: marisqus Baiis obstrepefUis urges 
Summovere littora. Verg. A. 11,627: instant Eruere. 1,423. Stat. Theb. 
VI, 84; 475. Cic. Verr. II, 3, 59: instat poscerc. Ov. Pont. I, 5, 34: per- 
sto condere senien humo. Met. VI, 361. Verg. A. II, 64: c^rtantque inlnderc 
capto. V, 194. IX, 519, 532, 557. Ov. Met. V, 394. X, 58. Stat. Theb. 

IV, 26. V, 171. VII, 640. XI, 224. Achill. I, 416. Silv. I, 3, 4. Lucan. 
VI, 255. II Plaut Men. 244: operam praeterea fiumquam sumam quaC' 
rere. \\ Verg. I, 563: me talia cogunt Moiiri. IV, 413. Ecl. U, 7. Hor. 
Carm. III, 15, 11. Ov. Am. III, 2, 19. Verg. A. VI, 696: haec Umina ten- 
dere adegit. Stat. Theb. IV, 531. VI, 567: subigitqur, fateri. III, 257. 

V, 795. VII, 214. Vni, 112. X, 65. G. IV, 85. Stat. Theb. X, 190. || Ad- 
iectiva cum infinitivo coniuncta iam supra pag. 52 — 53 enumeravi, quibus 
addo haec: Lucan. VI, 485: genitum nocere. Manil. I, 813: factas 
perire cometa^. 
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Gotica: Luc. 14, 23: jah nau|)ei iunatgaggan, xal dvdyxaOov dq- 
eX&6tv. Gal. 6, 12, Gal. 2, 3; 14: hvaiva J^iudos baideis iudaiviskon, 
Tt T« id^^Tj droYxd^ttg lox^ddCtcv, Skeir. I, c: diabulau pairh liugn gah- 
vatjandin ufargaggan anabusn. I. Cor. 7, 5: ei uhteigai sijail) fastan 
jah bidan, ira oxoXdQyjze rij vrjartla xai rfj :^Qogevxy' 

Denique se(iuuntur loci, in quibus infinitivuin genetivi loco positum esse 
crediderim: Sanscrita exempla, in quibus infinitivi ex substantivis pendent: 
Nal. XX, 16: na 'yaiji kA,lo vilambitum, nunc non (est) tempus cunctandi. 
VII, 8: panakalam amanyata, hidendi temjjus esse putant. [cf. Vi^v. 12, 9: 
tasya k^lo 'yam ^gatah, huius (rei gerendae) tempus venit. Pancat. 
155, 9: esha dvaidhibhavasya kalah, hoc insidiarum tempus. 194, 23; 
na 'yam vaktavyasya kalah, nunc non (est) dicendi tempus. MBh. III, 
10259: na r^ma k^lah paridevanaya, non, o RAma, tempus (est) que- 
rendi. R. VI, 8, 45: na k&lo 'sti vilambane, non tempus est cunctandi.] || 
Qak. 12, 11: avasaro 'yam atmanam prakA-sayitum, tempus nunc est sese 
in conspectum dare. Spr. 1579: na ca 'yam gaditum avasarah, neque est 
inmc loquendi tempus. || Hoef. pag. 115. Arjunasam. 11, 8 ed. Bopp.: samayo 
'rjuna gantimi, tempus, Arjuna, eundi est. 9, 6: hay&n&iji i\k 'ntaram &sit 
padad vicalitum padam, equis non locus erat pede pedem movendi. || MBh. 
I, 422: pandavan hantum mantrah, Panduis filios interficiendi consilium. |! 
Ex adiectivis, quibus intinitivus adiungitur, haec duo prabhu et i^vara 
aflferenda sunt, quorum alternm i^»vara in scholiis ad Paninim (III, 4, 13) 
cum intinitivo, qui aut in tos aut in as desinit, coniunctum esse supra 
pag. 7, 8 vidimus. Cf Hitop. II, 157: mantrina prithivipMacittaip vigha- 
titaiji kvacit | vahiyam sphatikasye Va ko hi sai|[idhA.tum igvarah || sicubi 
a consiliai*io regis consilium diremptum est, quis ut armillam crystallinam 
(id) restituere potest? R. II, 101, 21: rAjye va 'pi mah^rajo m&in vasa- 
yitum i^varah, vel ctiam in regno rex mihi locum ad habitandum dare 
potest. Ragh. II, 62 (Hoef. p. 110): na 'iitako 'pi prabhuh prahartum, 
ne Yamas quidem mecum pugnare valet. 

Graeca: B, 84: yQx^ reeod^at. N, 329.-57, 249. x> 437. H, 324: 

ffQx^f^o vfpalvbtr. i% 374. iV, 234: ooriq (iffhbjOi //«;ff<J^a£. A, 

442: ?//' ejcavoag (jtdxea^ai. P, 182: 7j nva xal Aavad)V cx^OO) 

d/jvveftevai. A, 569: jtdrraQ 61 jtQoeeQye d-odg. ijt) rf/ag odeveiv. || 
O, 301: l^aXeeiv de e Hero d-viioQ. a, 59: d-aveetv IfitlQerai, e, 209. 
S, 163. P, 572: lax^^vda daxeeir. F, 399: rl fie ravra XcXaleat 
rfjteQOJtevetv. N, 253. S, 331. Y, 76. ;., 380. v, 27, A, 590: dXe§e- 
(levat (lefiawra. e, 18: djtoxrelrat (ie(idaatv. A, 717: iaav(ievovq 
jtoXe(dC,eiv. rf, 416. || A, b: IjtetQaro EQovldrjg lQed-t^i(4€V. M, 34tl, 

257: QTjyvvad^at (leya relxoq JtetQi^rt^ov. || jt, 376: 6(ic5eg x^^^' 

ovatv xal q)aye(iev jtte(iev re. v, 280. || P, 364: (liftvrjvro 
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aXB^ifiBvat q>6vov. \\ X, 381: xovra>v ooi q^d-ovdoifii xal olxtQoteQ' aXX' 
ayoQBvoai. 

Latina*): Plaui Bacch. II, 3, 94: facito ut memineris ferre. Verg. 
A. II, 549: narrare memento, VI, 852. Hor. sat. II, 6, 37. Verg. G. 

II, 259. Ov. Met. VII, 545. II, 439: paene est oblita follere, Cic. de 
n. d. II, 4: oblitus esset auspicari. \\ Verg. A. IV, 450: taedet tueri. 
Lucan. VIII, 215: m pigeat penetrare. Hor. Epod. XVI, 27. Ov. Met. 

IV, 614: paenitet violasse. || Stat. Silv. III, 1, 85: operire capax. Prop. 

V, 1, 76: nescius movere. V, 4, 68. Hor. Carm. I, 6, 6. Sat. II, 3, 109. || 
Tibull. III, 2, 30: causa perire fuit. Prop. I, 1, 20: labor piare. Lucan. 
V, 654. Stat. Theb. I, 522. XII, 287. Prop. I, 1, 28: s« modo libertas 
quae velit ira loqui. I, 2, 23: studium conquirere. IV, 14, 4: et data 
libertas noscere amoris ifer. V, 1, 12: nulli cura fuit externos quae- 
rere divos. Lucan. III, 707. Ov. Met. XIII, 479: cura fuit partes velare 
tegendas. Stat. Theb. IV, 559. V, 454. VIII, 694. Verg. A. VI, 133 sqq.: 
si tanta cupido, Bis Sfygios innare lacus, bis nigra videre Tartara. 
Stat. Theb. X, 431: si tanta cupido condere. Luc. I, 497: spes foret ex- 
cedere muros. Stiit.Theb. III, 311: quando haec mutare pofesfas Nulla 
datur. 296. VIII, 262. IX, V^i). X, 792. XII, 342. || Curn genetivus et 
a))lativus nocesaitudino quadiun iuter se contiueantur, his liceat addere locos, 
ubi infinitivi ablativi vices gerere videntur: Vorg. A. VI, 399: absiste mo- 
veri. VIII, 403. XI, 408. XII, 676. Ov. Met. XII, 534. Am. I, 14, 1. 
Stat. Theb. III, 336. Verg. A. XII, 66: desiste committere. || Hor. Carm. 

IV, 3, 14: dignatur me ponere. Verg. Ecl. VI, 1. Ov. Mel^. X, 158. Am. 

III, 1, 37. |( Lucan. VII, 151: non abstinuit prodere. Ov. Met. III, 88: 
plagamque sedere arcebat. XII, 426. Cic. Verr. I, 5: deterreor com- 
memorare. \\ Stat. Theb. VIII, 150: cunctatur credere. Liv. XXI, 34: 
cunctatur Uannibal demiftere agmcn. \\ Lucr. III, 1048: mc somnia cernere 
cessas, H, 1142. IV, 141, 221. 589. V, 280. VI, 1235. Hor. Carm. UI, 
27, 58. Ov. Her. IV, 92. Lucan. X, 356. Stat. Theb. X, 573. Achill. I, 366. 
Verg. Ecl. I, 58: mc gemere cessabit. \\ Sisen. ap. Non. I, 28 (40): pro- 
loqui supersederant. || Hor. Carm. III, 6, 21: gaudet doceri. Verg. A. 
II, 239. Ov. Art. am. H, 719. Rem. Am. 373. Lucaii. I, ±03. III, 695. 
Stat. Silv. II, 2, 64; 93. Ov. Met. H, 151. VIII, 863. IX, 138. XV, 851. 
Her. XVI, 373. Pont. I, 1, 55. Stat. Theb. V, 444. IX, 742. Silv. III, 3, 
153. II Hor. Epod. XI, 23: gloriantis vincere. \\ Ov. Met X, 633: vivere 
dignus eras. XIV, 30. VIII, 127. Her. VI, 43. XVIII, 102. Stat. Theb. 
I, 275. ni, 713. IX, 50. X, 650; 902. Silv. I, 2, 117. I, 3, 97. UI, 5, 108. 

V, 1, 78. Met. I, 508: indigna laedl II, 42. IV, 320. Ara. II, 14, 6. 



•) Cf. pag. 52 aqq. 
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Ar. Am. I, 670; 681. Rem. 38. Trisi III, 4, 34. || Ov. Trist. I, 10, 5: con- 
tenta est vincere cursu. Her. XVII, 125. Stat. Silv. III, 3, 160. 

Gotica: Luc. 8, 20: gaRaihvan puk gaimjandona, Idtlv aa d-tXovreq. j| 
Luc. 16; 3: bidjan skama mik, Ijtairtlv aloxvvofdac. Skeir. IV, d.: paiei 
ainana an ananf)idedun qi|)an attan jah sunu. || Marc. 2, 10: appan ei 
viteij), |)atei valdufni habai|) sunus mans ana airpai afletan fravaurhtins, 
Iva ds tldr/re, on l^ovolav tj(ti 6 ulog rov dvd-Qcijtov Ijcl rrjg yyg dq)uvai 
afiaQrlag = Luc. 5, 24; cf. Luc. 9, 1; 10, 19: atgaf izvis valdufni tru- 
dan, 61600(11 vfitv rrjv l^ovalav rov jtarstv. Gal. 5, 3, cf. Luc. 2, 1, quo 
loco substantivum gagrefts, decretum pariter cum infinitivo coniunctum est 
atque in illo exemplo sanscrito (pag. 82) substantivum Ahv^ua, edictum. 
Luc. 14, 18: jah J^arf galei{)an jah saihvan {)ata, xal ixco dva:fxr(v ^g- 
eXd-ttv xal I6ttv avrov, 

His ita propositis elucet infinitivum iam ea aetate, qua Indorum Grae- 
corumque carmina epica composita sunt, a primigcnia formae vi abhorrere 
coepisse. Saeculis vero quae inde sequebantur apud singulos populos haec 
nativa vis paulatim adeo est imminuta, ut infinitivus, cui et articulus et prae- 
positiones adderentur, indeclinabilis instar usurparetur. Sic Graeci certe ex 
Pindari poetae celeberrimi tempore infinitivo articulum adiunxerunt, cuius 
usus ne unum quidcm exemplum in Homeri carminibus extat, et quam late 
iu graeca lingua usus infinitivi cum articido et praepositione iimcti pateat 
philosophorum potissimum scripta testantur. Neque minus frequens hoc 
dicendi genus est in Germanorum lingua, qui id quod vel maxime oblittera- 
tam infinitivi naturam declarat eo usque progressi sunt, ut mfinitivo novas 
casuum terminationes adderent, quod cum ex antiquioris liuguae monumentis 
tum ex cotidiano nostri sermonis usu intellegitur, cf. Otl.: die muozzen ge- 
niozen mines lebannes. Co.: in guotemo lebenna, 0.: thaz mannilih 
irkenne in themo minnone. Ne.: bigondo swimmannes, begunda le- 
bennes. Bo.: ich begumien habe dich ze leitenue. T. 215, 3: gibiut zi 
bihaltanne thaz grab. Ex Nibelungorum carmine (ed. Lachm.) aflFero haec: 
2091, 4: nu ruoche mich bewisen, der mir ze lebene geriet. 1190, 3: j^ 
rietens ir ze minnen den kiinec von Hiunen lant. 1666, 2: bittet iu diu 
raaere baz ze sagene den h^rren Dietrichen. 2025, 4: si enwcssen wem ze 
klagenno ir vil grcezlichiu ser. Anglosaxonicae linguae sunt haec: Sept: 
ongunnon to ceorigenne. Matth. 2, 22: he ondi-^d hider to faranne == 
l(po^t]d^ ixtt djttXd-htv. 13, 17: manega witegan gewilnedon I)a J)ing to 
geseonne = jtoXXol jtQorpr/rac Ijttd-vfiriOav I6ttv. 2, 13: he secd |)8et cild 
to forspillenne, Marc. 4, 3: ut eode se ssedere to sA.wenne = i^jXd-tv 
6 cfJttiQcov rov cjtttQai. 2, 26: hl4fas, |)e hym nseron A,lyfede to etanne. 
Luc 2, 49: J^set me gebyiad to beonne on {)am |)ingum |)e mines fseder 
synd = ort Iv rotq rov jtarQog (iov 6tt tival [it. loh. 19, 10: n&st |)U J^aet 
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ic hsebbe mihte pe to honne and ic haebbe mihte J)e to forlaetenne = 
ovx oldag ort l^ovolav bxo) CravQc^Oal Ot xal l^ovclav ex(» djcoXvoal ce; 
Mara 2, 10: he hsefd anweald to forgyfanne = Igovolav Ixu dfpUvai 
afiaQzlag, Scilicet RomaDi, quorum lingua articulo caroret, eodem modo quo 
Graeci et Germani infinitivo uti non potuerunt, sed tamen in huius populi 
lingua simile quid reperitur. Quemadmodum enim nonnullis scriptorum lati- 
norum locis infinitivi praepositione omati leguntui*, veluti Hor. Sat. II, 5, 69: 
invenietque Nil sibi legatum praeter plorare suisque; Ovid. Her. VII, 164; 
quod crimen dids praeter amasse meum; XIX, 16. Cic. de fin, II, 13: 
Aristo et Pyrrlio inter optime valere et gravissitne aegrotare nihil 
prorsus dicehard interesse; Senec. de benef. V, 10: muUum interest 
inter dare et accipere, sic Persius et Petronius, poetae aetatis argenteae 
quam vocant, infinitivo pronomen pOssessivum accommodaverunt, cf. Pers. Sat 
(ed. lahn.) I, 9: nostrum vivere; I, 27: scire tuum; I, 122: ridere 
meum; V, 33: velle suum cuique est nec voto vivitur uno. Petron. Sat. 
c. 52: meum inteUegere nulla pecunia vendo, 

Posterioris quoque temporis ac vere quidem latinus est infinitivus histo- 
ricus qui dicitur, quo iam a Plauti temporibus non modo scriptores historici, 
imprimis Sallustius, sed etiam poctae saepe utuntur.*) Is enim pouitur, ubi 
omissa accuratiore temporis, numeri, personae notatione in universum aliquid 
fieri vel in statu aliquo esse dicitur.**) Itaque factis vel rebus, quae cele- 
riter se alia aliam excipiunt, non tam enarrandis quam illustrandis inservit 
modumque agendi explicat. Quare ei errare videiitur, qui huius structurae 
rationem ad solum commotioris animi afifectum referant, licet commoto scrip- 
toris animo, qui id tantum agit, ut verbi notio efferatur, hoc dicendi genus 
aptissimum sit. Nonnulli scriptores, ut Sallustius, Livius, Tacitus, etiam post 
coniunctiones infinitivum historicum posuerunt,***) at Tacitus eam servavit 



*) Cf. Holtzii libr. II, pag. 29 — 30 et Gerlachi comment. ad Sallustium vol. II, 
pag. 317 sqq., quorum alter exempla Plautina et Tereutiana, alter Sallustiana con- 
gessit. His addo Cic. Verr. IV, 18: quia non potuerat eripere argentum ipse Dio- 
doro, erepta sibi vasa optime facta dicebat: minitari ah^enti Diodoro, vociferari 
palam, lacritnas interdum vix tenere. Verg. «VI, 491 sqq.: ut videre virum fulgen- 
tiaque arma per umhras, Ingenti trepidare metu; pars vertere terga, Ceu quon- 
dam petiere rates; pars tollere vocem. I, 423. II, 97, 132, 169, 685, 775 = III, 153; 
Vin, 3o. ni, 140, 666. IV, 420. V, 685. VI, 199, 557. VH, 15. VHI, 215, 493. IX, 
377, 509, 538. X, 267, 287, 299, 458. XI, 883. G. I, 199, 383, 395. Ovid. Met. VI, 
639 sqq. Plures fere infinitivi historici sese excipiunt, raro unus tantum ponitur, 
velut Hor. Sat. I, 5, 12: iam nox inducere terris Umbras et caelo diffundere signa 
parabat; Tum puei-i nautis, pueris convicia nautae Ingerere; cf. I, 5, 30. 

**) Haec GerlachiuB 1. 1. pag. 316 dicit, qui exemplis permultis allatis et inter 
86 comparatis ponderatisque de hac structura accuratissime disseriut. 

***) Cf. ea quae Weissenbornius ad Liv. III, 37, 5 (cum interim), II, 27, 1 
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legem, ut post coniunctiones ubi, ut, postquam nisi verbum finitum, quod 
ex eadem coniunctione atque infinitivus historicus pendet, in protasi 
subsequitur hoc dicendi genus non admiserit, cf. h. III, 10: ubi cru- 
descere seditio et a conviciis ac probris ad tela et manus transibafU, inici 
catenas Flamano iubd. a. II, 4. XI, 37. XII, 51. III, 26 {postquam), 
h. III, 31 {tit). Cf. Heraei adnot. ad Tac. h. III, 10. 

Hac altera quaestionis parte absoluta, qua quemadmodum infinitivi vis 
saeculis decurrentibus hebetata esset demonstrare studui, facere non possum 
quin de infinitivo qui imperativi partes agit pauca dicam. Quam loquendi 
consuetudinem propriam fuisse iam illius stirpis ariacae, a qua maiores 
nostri oriundi, ut Asia relicta in Europa novas sedes coUocarent, olim pro- 
fecti sunt, id inde coniectura certissima colligi potest, quod Lidi, Bactriahi, 
Graeci, Romani, Germani in hoc infinitivi usu mirum quantum consentiunt. 
lam si singulas infinitivorum et imperativorum formas inter se comparaveri- 
mus, quanto necessitudinis vinculo iungantur, statim apparebit. Ut enim in 
graeca lingua infinitivus aoristi primi activi qui dicitur imperativo aoristi 
primi medii respoiidet, sic in latina infinitivi praesentis activi eandem 
formam atque imperativi passivi habent. Et in Rigvedae quidom hymnis, a 
quibus etiam haec quaestio proficisci debet, talis infinitivi usus et in dati- 
vos suffixo -adhyai formatos, quibus in Glitharum dialecto, antiquiore 
Avestae parte, infinitivi in -dyAi desinentes respondent, et in locativos qui 
in -sani exeunt cadit, in Homeri carminibus, ubi largiorem exemplorum 
copiam invenimus, infinitivi aut in -od-ai aut in biv finiti ita usurpaiitur . 
Quod si quaerimus, cur in tanta variorum infinitivorum ubertate ei potis- 
simum infinitivi, qui aut dativi aut locativi signa prae se ferunt, imperativi 
loco ponantur, huius rei causam ex primitiva utriusque casus vi ac natura, 
quam pag. 33, 58 enucleavimus, repetendam esse censeo.*) Illa enim motus 
finisque significatio, cui infinitivi originem debent, eadem infinitivos ad im- 
perativi partes suscipiendas aptos reddidit. Itaque, ut exemplo quid sentiam 
demonstrem, illo Iliadis loco {0, 347), quo Hector victoriae spe elatus Tro- 
ianos adhortans inducitur, si verba quibus utitur ^vrfVGiv Ijttacsveod-at' 
patrio sermone sic reddimus: ^zum Sturm auf die Schiflfer, dativus suo loco 
ponitur neque ullum verbum, ut sententia intellegatur, mente et cogitatione 
supplere opus erit. Similiter poeta nostrae aetatis in carmine illo pulcher- 
rimo quod ^die Fahne der Einundsechziger' inscribitur haec dicit: ^Voi^warts! 



(cum), IV, 51, 4 de ea re exposuit. Apud Sallustium cum tamen cum inf. hist. 
coniuDctum est b. I. 98, 2; apud Tacitum a. II, 40. VI, 44 coniunctionem cum inf. 
historicus sequitur. 

*) Conferas ea qnae de hoc vedico usu Delbrueckius in Knhni annaU. XYIII, 2, 
pag. 103 et XX, 3, pag. 234 acute arguteque ezposuit; vide etiam L. Mejeri comment. 
de infinitivo homerico pag. 24. 
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die fiihfte Corapagnie | Zum Sturm auf die Fabrik, und Keiuer wanker 
lam proponamus exempla. 

Vedica*): B.V. VI, 49, 2: divdh QiQuip sAhasah suuiim agnim yajnisya 
ketiim arushdm ydjadhyai, quem locum M. Muellerus 1. 1. pag. 12 vertit: 
^to worship the child of Dyu, the son of strength, Agni, the light of the 
sacrifice, the Red one (Arushd). VI, 22, 7: tain vo dhiyft navyasy^ gdvish- 
tham pratnam pratnavAt paritansayadhyai, hunc robustissimum com- 
movete hymno novissimo priscum prisco more. V, 45, 4: suktebhir vo vdco- 
bhir devdjushtair indr^ nv agnt dvase huvAdhyai, hymnis vestris, precibus 
deis acceptis, Indram Agnimque auxilio vocate; cf. V, 43, 2. I, 27, 1 = 
SV. I, 17, II, 984: agvam na tva varavantam vandadhyd, agm'in n&mo- 
bhih I samrajantam adhvar^nam, te veluti equum cauda longa praeditum, 
Agnim celebremus precibus, dominum sacrificiorum, quo loco scholiastes 
jandddliyai* voce vanditum reddit et ^pravrittahi' subintellegit, cf. Rosen. 
adnot. ad RV. pag. LXI. VI, (57, 1: vah . . . girbhir mitraviruna v^vridhA- 

dhyai, vos laudibus, Mitra et Varuna, oblectem (?). || X, 132, 1: ij&nam 

id dyaiir gurtSvasui' ij^ndm bhumir abhi prabhushAni, sacrificantem 
caelum iucundis bonis praeditum, sacrificantem terra adiuvet. VI, 15, 6: 
4tithiip grinishdni, (Agnim) mortalium hospitem celebrate; cf. pag. 24. 

Bactrica: Rectius fortasse hic commomoro locum quem iam supra 
pag. 38 attuH ex Avestae y. 50, 20: tat ve ne hazaoshd,onh6 vigpft^onho 
daidyai ?av6, hanc vos nobis obsequentes omnes praebete utilitatem. y. 
29, 8: hyat h6i hudemem dyai vakhedhrahyA,, ei soliertiam dic<3ndi tribuam. 
(Spiegelius hanc formam dyki esse primam personam imperativi verbi medii 
existimat, cf. gramm. pag. 387, §. 67.) y. 34, 5: asha vohu mananh^ thrA- 
y6idyA-i drigftm yAshm^kem, puritate, bona mente nutriam pauperem vestrum. 
y. 27, 1: aetat dim vigpan^m mazistem dazdy4i ahiimca ratumca, nunc 
hunc omnium maximum faciamus dominumque magistmmque. 

Graeca: I, 707 sqq.: avrccQ Ijcel xb (pavij xaXrj QododdxxvXoq ^H(6g, 
xaQJcaXlfioy<; jtqo vtmv Ix^f*^^ Xaov re xaX ijtJtovg, drQVVfov xal 6* avzog 
ivl jtQfOToiot iidxtad-ai. K] 65: av^i (livacv. Y, 335: dX)^ dvaxoyQtj- 
oat. X, 259. n, 87—96. In Odysseji, ubi tales infinitivi saepius quam in 
Iliade reperiuntur, insignis locus est x, 507—536, quo loco Circe Ulixi 
interroganti, qua ratione ad inferorum sedes pervenire possit, haec mandata 

dat: rfCd-at .... v^a filv avrov xtXoat avroq 6" tlq ^AidtG) Itvat dofjov 

tvd-a (T tjfet^\ t]QG)g, .j^od-QOV OQV^at dfKp^ avrtp de x^h^ 

XtlCd-at ijtl 6* dXfptra Xtvxd jtaXvvttv jtoXXd rfe yovvovod-at 

tv9'^ otv dQvetov ^i^etv avrog 6* djtovoorpt rQajticd-at — (fey 

ror ijtorQvvat xal dvt^^at .... avrog di . . . . fioO^at firjdh kav. Imperativum 

*) Cf. Delbruecki commentationem de dativi usu etc. pag. 28 et Kuhni annall. 
XVIII, 2, pag. 103. 
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praecedentem iiifinitivus interdum exdpit, ut F, 458: vfiB^ 6" ^AQydriv 
^EXivriv xal xt////«^* ccfi avrfj exdort xa\ rififiv djtorivifiev. H, 78 sqq.: 
Ttvxea avXfjOag (peQira) xolXag ejtl vriaq, Omfia de olxad* Ifiov dofdtvai 
jidXiv. 

Latina. Quamvis rara sint latina exempla, tamen mihi quidem per- 
suasum est iufinitivum imperativi munere fungi hisce locis Vergilianis et A. 
III, 405: purpureo velare camas adop€rtus amictu et II, 707: ergo age, 
care pater, cervioi imponere noslrae, Haud scio an aliis quoque locis Ver- 
gilianis A. VII, 126 et G. III, 330—335 infinitivi ita oxplicandi sint. In- 
certus autem locus est II, 351: si vobis audentem extrema cupido certa 
sequi, (\}xo loco Ladewigius pro ^audentem' legit ^audendi\ quam lectio- 
nem iam Servius spuriam esse iudicavit, atque infinitivum ^sequV imperativi 
loco positum esse existimat. At si ^audentem' legimus, quam lectionem 
praeferendam esse puto, infinitivum ex vocibus ^certa cupido* pendere 
necesse est. Non ignoro quidem esse, qui hunc infinitivi usum Romanos 
novisse negent, in quo numero^est Weidnerus, qui in commentario ad 
Verg. A. II, 707 infinitivos Jmponere' et ^velare' pro imperativis verbi 
passivi accipiendos esse dicit, quod locus, ex quo hic usus luculenter ap- 
pareret nondum allatus sit. At cum Ladewigius ad Verg. A. II, 349 eius- 
modi locum qui ex omni parte satisfaciat affert ex Valer. Flacc III, 412: tu 
socios adhibere sa^ris, tum Vergilius, qui Homerum toto genere imitatus 
est, hunc peculiarem infinitivi usum ex graeco sermone in latinum transferre 
potuit nec verendum erat, ne quid poeta hoc dicendi genere adscito intro- 
duceret, quod ab indole linguae latinae esset alienissimum. Latinorum enim 
infinitivi, quos ex dativo. originem traxisse pag. 12 — 13 cognovimus, ob eam 
ipsam causam non minus quam vedici in -adhyai cadentes huic usui erant 
idonei. 

Gotica. Ex I. Grimmi gramm. IV, pag. 86 depromo haec exempla: 
Luc. 9, 3: nih J^an tveihnos paidos haban, firjrt dvd 6vo x^rcoi^a^ ^X^''^> 
quo loco imperativus antec^dit: fitidev alQtre tlg rriv odov = ni vaiht 
nimail) in vig. Alia est ratio eius loci, qui I. Cor. 7, 10, 11 legitur: \^ ^aAm 
liugom haftam anabiud^i, ni ik, ak frauja, qenai fairra abin ni skaidan; i^ 
jabai gaskaidnai, visan unliugaida aif)I)au du abin seinamma aftra gagar 
vairl)jan, jah abin qon ni fraletan. Hoc enhn loco Ulfilas graeca verba 
jitviro} dyafioq reddit verbis ^visan unliugaida^ sed infinitivus visan, qui 
infinitivo antecedenti skaidan et subsequenti fraletan respondet, ex verbo 
anabiuda pendet. Ex Nibelungorum carmiue huc pertinent haec: 424, 3': 
nu spilen swes si wellen. 1034, 3: nu riten vrouden 4ne heim in unser lant. 
1446, 1: nu l&zen daz beliben, wie sie gebAren hie. 1718, 3: bieten ir 
die ere. 

Priusquam igitur finem faciamus scribendi, quanam ratione infinitivi 
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Imguamni sanscritae, bactricae, persicae cuin obiectis coniungaiitur, paucis 
enarrare liceat Omitto enim infinitivos graecos, latinos, goticos^ quos eun- 
dem casum qnem verbum finitum postulare constat. Triplici autem modo et 
in Rigveda et iu Avesta infinitivus obiecta adsciscere potest, quippe quae 
aut accnsativo aut genetivo aut dativo casu api)onantur. Qua de pai*te 
grammaticae vedicae cum Ludwigius 1. L pag. 37 — 42 diligentissime ot 
copiosissime egerit, pauca tantum exempla proiK>suisse satis habeo. Et in 
Rigveda quidem, id quod Ludwigius pag. 37 sqq. demonstmvit, longe maxima 
infinitivorum pars cum accusativis iungi solet, cf. V, 1\\ 10: etjlvad ved 
ushas tvam bhuyo yk datum arhasi, tale, Aurora, tu plusve dare potes. 
Infinitivis in fum finitis posterioris aetatis (^uarto fere casu apponi obiecta 
ex eis quae pag. 65 — 80 attulimus exemplis satis intellegitur. || I, 85, 9: 
dhatta indro ndrj dp4nsi k&rtave, (hoc telum) possidet Indras, ut in cer- 
tamiiie facinora perpetret. Ij VIII, 60, 15: agnup dvesho yotavai no grini- 
masi, Agnim, hostem ut depeUat, celebnunus. \Ily 86, 3: lipo emi ciki- 
tiisho vipricham, eo sapientes rogatum. || I, 23, 21: suryaip dri^e, ut 
solem videam. III, 41, 9: barhir 4sade, ut in stragulo considas. || VIII, 
4, 17: vemi tv& pushanu riftjase, excito, Pushan, jid te desiderandum. III, 
30, 10: sug^n patho akrinon niraje g&h, pervia.s fecit vias, ut boves ex- 
pelleret. || V, 30, 9: athopa praid yudhaye dAsyum indrah, tunc praeivit, 
ut hostem impugnaret, Indras. VIII, 33, 13: endra y&hi pitAye m&dhu 
^vishtha somyam, adveni, robustissime Indra, ut dulcem somam bibas, cf. 
VIII, 86, 8. II I, 61, 3: suriip v^vridhadhyai, ut sapientem (Indram) 
amplifieem. I, 61, 5: asm^ id u sAptim iva ^Tavasyendr4y4rkai|i juhv^ s&m 
aftje I vir4ip danaukasam vandddhyai, illi utique Indrae equam quasi 
cibi desiderio hymnum lingua iungo, ut virum donis abundantem extollam. 
VII, 34, 24: r&ydh syama dhariinai|i dhiyddhyai, simus ei, qni divitiarum 
fundamcntum obtineamus. VI, 60, 12: ^un pipritiim arvatah | indrani 
agniip ca volhave, veloces largimini equos ad Indram Agnimque adducendum. 
Bactrica id geuus exempla etsi rariora sunt vedicis, tamen si con- 
sideraverimus in ^igveda multo plures quam in Avesta reperiri infinitivos, 
quibus obiecta addita sunt, horum exemplorum numerus haud ita exiguus 
videbitur. Cf. vd. 5, 79: khshay^ite he — cith4o apanharstee, potest ei 
...poenas remittere. || y. 9, 82: dr4janhe aiwidhd.itiQca grA^ca mftthrar 
he, ut tueare legesque praeceptaque Manthrae. y. 50, 9: r4shayanh6 
dregvailtem, ad vulnerandum malum. y. 43, 20: vA^trem frAdaiih^, ad 
pabulum augendum. y. 29, 8: carekarethrA grAvayanhe, ^zur Verkun- 
digung der Hilfsmitter (lust s. v. carekarethra), \\ y. 34, 5: thrAyoidyai 
drigiim, nutriam pauperem. y. 42, 1: ashem deredyAi, ut puritatem ob- 

tineam. y. 50, 20: tat ve — daidyAi gavo, hanc vos pmcbete utili- 

tatem. y. 29, 8: hyat hoi hudemem dy&i, ei sollertiam tribuam, cf. y. 
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27, 1. y. 35, 10, 11: fraeshyamahi | rfiiu^cA. YfcL^treinca dazdy^i, ex- 
petimus amoenitatemque pabulumque dare. y. 43, 14: m him merSzhdy^i, 
ut eam (sc. drujem) interficiam. y. 42, 13: arethA voizhdy^i k&mahy&, 
^damit ich lehre die richtige Lenkung des Willens (lust. s. v. aretha). \\ y. 
47^ 7: yoi & vanheus mananho didraghzho duye, qui bonae mentis con- 
firmationem efficere (debetis). y. 45, 15: ashem khshmaiby^ daduye, puri- 
tatem vobis parare (debetis); cf. y. 52, 6. y. 32, 6. || y. 57, 8: nemanhe 
vigamaide....gaethaoQca tanvagca nip^tayaeca, preces subimus, ut et 
bona et corpora tueamur. 

Persici infinitivi qui in inscriptionibus cun. extant omnes cum accusa^ 
tivis substantivorum iuncti sunt, cf. Bh. III, 59: hamaranam cartanaiy, 

ut proelium faceret. K. 21: ^t^nam niyasht&ya kailtanaiy, locum fodi 

iussit. K. 24: niyasht4yam imam dhipim nipishtanaiy, iussi hanc in- 
scriptiouem inscribi; cf. pag. 61. 

Fit quoque in lingua sanscrita posterioris aevi, ut substantiva verbalia 
pariter atque infinitivi, quorum vices suscipiunt, accusativos adsciscant: MBL 

III, 12297: astr^^i dar^an^yo 'pacakrame, arma osteudere coepit. 

Nal. VII, 10: tam — na tu kagcana | niv4rane 'bhavac chakto divya- 
m^nam arindamam, eum — non vero quisquam avertere poterat ludentem, 
hostium domitorem. (Bopp. 1. 1. III, 259 sqq.) Idem usus in substantiva 
verbalia tam graeca quam latina cadit, cf. Plat. apol. 18, B: lcri riq 
^^oxQdrijg ra fiertojQa (pQovriarfjq = Xen. symp. 6, 6: ra5r (lereciQOJV 
q^QOvrtarf/g. Aeschyl. Choeph. 23: jfoac JTQOJtofiJtog. Vide Matth. gramm. 
§. 422. Kruegeri gr. 46, 4, 5 adn. || Plaut. Amph. I, 3, 21: quid tibi hanc 
curatio est rem? Asin. V, 2, 70: quid tibi huc receptio ad te est meunt 
virum? Aul. III, 2, 9: quid tibi nos, mendjce homo, tactio est? Truc. 
n, 7, 62: quid tibi hanc aditio est? quid tibi hanc notio est, inquam, 
amicam meam, 

Deiude infinitivis gcnetivi substantivorum adduntur, quae structura 
ut in ^igveda minus frequens est, ita in Avesta saepissime reperitur. 
Vedica: ^^V. I, 115, 5: t4n mitrdsya v4runasyabhicakshe suryo 
inipani krinute dyor updsthe, tunc, ut Mitras (et) Vaninas videant, sol can- 
dorem praebet medio caelo. || I, 79, 11: asm^kam id vridhe bhava, nostro 
(proprie: nostrum) incremento sis. I, 89, 5: yath4 vedas&m dsad vridhe, 
ut divitiarum sit incremento. || I, 124, 7: gart^rug iva sandye dhan&n&m, 
velut homo qui currum ascendit, ut divitias acquirat. || II, 11, 1: sy^ma te 
d^vdne vAsun&m, simus ei, qui a te bona accipiamus. || I, 16, 3: indram 
pr&tdr havtoiahe — | indraiti somasya pitiye, Indram mane vocamus, 
Indram, ut somam bibat. Cf. Ludw. 1. 1. pag. 41. 

Bactrica: yt. 5, 18: yatha azem h&cayeni zarathustrem anumatee 
da^nay^o, ut ego convertam Zoroastrem ad obtemperationem legum. || 
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60, 5: nizhberetayaeca aiirahe inainyeus, ut repellamus Aiiramainyum. || 
vd. 20, 13: paitist^tee yagkahd (gen.) paitistatee mahrkahe (gen.) 
paitistatee d&zhu (acc.) paitistatee tafnu (acc.), (mediciuam sibi ex- 
optavit) ut resisteret morbo, ut resisteret morti, ut resisteret dolori, ut re- 
sisteret febri; cf. vsp. 23, 9 (pag. 48 s. v. celebrare). || yt. 1, 44: ushi ahura- 
he mazd&o yazamaide darethrai m^thrahe ^pefttahe, spiritum Ahurae 
Mazdae praedicamus, ut mente comprehendamus Manthram gpentam. yt. 
1, 31. y. 17, 48. y. 17, 17: ahe nm&nahe fradath4i, ad hanc domum 
augendam. || y. 59, 7: paitistatee iitaranam frashavakhshy^i rayEm- 
ca qarenanhamca, (huc veniant Fravashis) ut resistant hostibus, ut divi- 
tias splendoremque augeant; cf. y. 50, 11. y. (57, 10. vd. 13, 108: gae- 
than^m harethrAi, (canem creavi) ad gregum tutelam. y. 67, 9: ^iik&i 
skyaothnahe, ad opera illustranda. 

Denique permultis ^jLigvedao locis insigne attractionis genus occurrit, 
quod Bollensenus (in Benfeyi Oriente et Occidente coniuncto II, 472) auimad- 
veilit quodque ad eos solos infinitivos pertinet, qui in dativis habendi sunt.*) 
Ibi euim obiecta quae his infinitivis accommodantur non in accusativo quem 
expectamus, sed in dativo posita sunt, velut RV. V, 14, 3: taip hi Q^^vanta 
Tlate.... I agnim havy^ya volhave, eum perpotuo implorant, Agnim, ut 
sacrificium (ad deos) axlvehat == I, 45, G. III, 29, 4. || I, 31, 13: avrikftya 
dhayase, securitati parandao. IV, 13, 3: ydip sim akrinvan tdmase vi- 
price, quem (solem) aptutn fecerunt tenebris dividundis. || X, 116, 1: pib4 
vritr^ya hdntave, bibe ad Vritram occidendum. V, 31, 4: ahaye h4n- 
tava u, [Brachmanae corroboraverunt Indram] ad Ahim interficiendum. 
X, 9, 1: mahe r4naya cdkshasc, ut magnam laetitiam videamus. |{ X, 14, 12: 
tilv asmdbhyaip dricaye sury4ya piinar dktkm &Bum adyeh4 bhadr&m, hi 
duo nobis, ut solem videamus, rursus dent hodie laetum spiritum vitalem. || 
X, 88, 1**): havish pantam ajaraiji svarvidi divisprigy ahutaip jiishtam 
agnaii | tasya bh^rma^c bhuvan&ya dev^ dharmai^e kAm svadhdyA papra- 
thanta, quae verba Rothius (Nir. II, p. 111) vertit: ^das gepriesene, unver- 
gangliche Opfer, das dem himmelanstrebenden, himmelberiihrenden gebracht. 



♦) Cf. Ludwig. 1. 1. pag. 31. 

**^ Yaskas p. 123, id quod W. Pertschius, professor Gothanas, per litteras me- 
cum communicavit, hunc locum ita interpretatur : ,havir yat p&niyam ajaram siiry^- 
vidi divispri^y abhihutam jushtam agnau tasya bharan&ya ca bh&van&ya ca dh&ra- 
n&ya cai *tebhyah sarvebhyah karmabhyo dev& imam agnim annena 'paprathanta.* 
Haud scio an Rothius ipse, qui in l€x. Petrop. vocem hhuvana RV. X, 88, 1 .Ge- 
deiheD, Werden' significare dicit, nunc de hoc loco aliter sentiat. Mihi haec verba 
patrio sermone ita vertenda esse videntur: ,das trinkbare, unverg&ngliche Opfer, das 
dem himmelanstrebenden, himmelberQhrenden dargebrachte , das dem Agni liebe, 
haben die GOtter aus eigner Kraft zu dessen (des Agni) Erhaltung, Gedeihen. StQtze 
ausgebreitet.* 
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das Agiii lieb ist, habeu die Gotter in eigner Kraft gebreitet (vergrossert, 
gesegnet), damit er (Agni) die Wesen nahre, lenke.' De qua stiiictura 
Delbmeckius in Kuhni annall. vol. XVIII, 2, pag. 104 disputat, qui dativum 
eis locis, ubi infinitivo praecedit, per se accipiendum^ esse contendit, sed 
ubi is subsequitur infinitivum, ut X, 14, 12 et X, 88,. 1, ibi attractionem 
esse statuendam concedit. Quamquam igitur per leges grammaticae 
vedicae nihil obstare videtur, quin et infinitivus et dativus per se intel- 
legatur, tamen quoniam attractionem certe aliquot in locis inesse negari 
nequit, huic singulari verborum coUocationi non tam multum tribuo, 
ut magnum quoddam discrimen inter haec duo dicendi genera interesse 
putem. Immo poetae horum hymnorum, ut hoc attractionis genus admit- 
tercnt atque eo quo legimus ordine singula verba ponerent, metri ratione 
saepissime adducti esse mihi videntur. Quod quam verum sit, apparebit, si 
hos duos locos inter se comparaverimus: I, 46, 7: §i no ndva matinlLip y^tdm 
p^r^ya g&ntave, advehimini nave precium nostrarum ad ulteriorem ripam 
assequendam, et I, 46, 11: AbhM u p&r&m etave pdntha ritasya s4dhuy^ 
est ad ulteriorem ripam adipiscendam via recti idonea, quibus locis jArftya 
gdntave' et j&rdm etave' idem significare existimo. Huc accedit, quod in 
bactrica lingua similia reperiuntur, cf. vd. IV, 124: ukshne khrathwe, 
menti augendae; y. 9, 94 (cf. pag. 40): n^shemn&i ashaone, ad purum 
sustentandum; vsp. 5, 4: frk gave verofldyA,i, pecori tutando; y. 42, 9: 
kahm^i vividuye vashi, quid scire vis. Itaque in talibus quidem locis 
explicandis quales sunt de quibus disputavimus nos non errare existimaverim, 
si in attractionis nomine acquiescamus. Etiam ex latino sermone, si uni- 
versum structurae genus respicimus, tales loci conferendi sunt, quales apud 
Livium leguntur, ut XXVII, 15, 5: naves, quas Livivs tufandis commea- 
tibus habuerat. XXVI, IG, 8: urbi frequentandae mtdtitudo incolarum 
retenta, XXIV, 40, 15: tormenta quae oppugnandae urbi comparata erant. 
X, 41, 3: furiale carmen detestandae familiae stirpique compositum, sed 
tamen vedicis eiusmodi exemplis hoc genus structurae gerundivae cum 
gerandiali mutatae ita explicari posse, ut ne mininia quidem relinquatur 
dubitatio, despero. 
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